Cankr-IleTepOyprekuii rocyJapcTBEHHbIA YHUBEPCUTET

MBIIIYK Anacracusi AJIeKCaAaHAPOBHA

BoinyckHas kBaJau(puKanuoHHass padora

MeXbA3bIKOBbIE MOHATHIHBIE COOTBETCTBUS TEPMHUHOTPYII Cy1e0HOM

JMHIBUCTHYECKOM IKCIIEPTU3LI B AHIJIMHCKOM H PYCCKOM fI3bIKaXxX

YpoBeHb 00pa3zoBaHus: MarucTparypa
Hanpagnenue 45.04.02 «JIuHrBUCTHKA»

OcHoBHas oOpa3oBaTenbHas nporpamma BM.5645. «lOpuandeckuii mepeBoa»
[Tpodune «FOpunuueckuii nmepeBo»

Hay4nb1ii pyKOBOIHUTENB:
cTapimii npemnoaaBatenb, Kadbempa
AHTJIMICKOM (DUJIOJIOTHH U TIEPEBO/A,
Cununckas Haranus [1aBnoBHa
Penensenr:

noueHt, PI'bBOYBO
«IlerepOyprcxuit

roCyJIapCTBEHHBIN

YHUBEPCUTET IyTel

coobuienust imnepaTtopa
Anexcanpa |»,

AdanacbeBa Enena AnexcanapoBHa

Cankrt-IletepOypr
2021



Conep:xkanue

23 £ TS0 () & 1 (< 4
I'maBa 1. TeopeTnueckue OCHOBBI MCCIEAOBAHUS HOPUAUYECKUX TEPMHHOB
CYJ€OHOM TUHTBUCTUUECKOM DKCTIEPTHBBI ...vvveeeenrrreeeesinnrnneeessnnnreeessannneeeesannneeeens 8

1.1. TepmuHn kak ocobas jexkcuueckas enunuiia. [loHsTHe, XapakTepucTUKA

T CBOMICTBA TEPMUHA. ...1veveesuirreeseesssteeeeesssnseeeessansseeeeesasssne e e e s e snnr e e e s s annnneeeesannneeeens 8
1.1.1. ITonsiTHEe TEpMHUHA, TEPMUHOJIOTHUH U TEPMUHOCUCTEMBI ......vvvveeneiee 8
1.1.2. OOuras XxapakTepucTUKa TEPMUHA, €TI0 CBOMCTBA U QYHKIHUH ........... 10
1.1.3 OcHOBHBIE KITACCUDUKAIIII TEPMUHOB ....evveeeiirirereesannneeeessannneeeenans 15
1.2. OCOOEHHOCTH FIOPUIUYECKON TEPMHUHOIOTHH .....vveeeeniieereessnnneeeeesnnnnns 18
1.2.1. XapakrepucTuka I0pUIUYECKON TEPMUHOIOTHH ......coveiirnrreneneeeanns 18
1.2.2. Knaccuduxanust FOpUINIECKUX TEPMUHOB .....vvvreerinrrrrreesiinnneeessnnnnns 20
1.2.3. OcoOGeHHOCTH PYCCKOSI3BIYHOM IOPUANIECKON TEPMHUHOJIOTHH.......... 25
1.2.4 OcoO6eHHOCTH aHTIIOA3BIYHON IOPUINIECKON TEPMUHOJIOTHH ............ 27

1.2.5 KoHCcTpacTUBHBIN aHAIU3 KaK MPUHIUIT aHATN3a TEPMUHOJIOTUYECKUX
D1 =101) 70517011707 EOURRTTT OO PPPPPT TP 29
1.2.6. MeXBbA3BIKOBBIC TTOHATHHHBIC COOTBETCTBHS . vvvvvvvreesessssssernrnnennnennns 32
1.3. TeopeTrdeckre acreKThl Cy1eOHON TUHTBUCTUYECKON SKCIIEPTHU3HI ... 34
1.3.1. CyneOHas MUHTBUCTUYECKAS HKCIIEPTU3A KaK OTPACTbh HOPUIUYECKON
B 070510 (8 4 %14 ST PPPPR 34

1.3.2. Tlonarue, mnpeaMer © 3a7a4yd CyAeOHONW JTUHTBUCTUYCCKOUN

) 8 (570 N 3 (TP PPPTR 36
1.3.3. Buabl cy1eOHBIX TUHTBUCTHUECKUX IKCTICPTHS vvvvvvvvvvrrvrrrnrnnnrnnnnnnnns 42
I 335 0: 103105 0 (030 0t £:1 : TN 45

I'maBa 2. MeXbA3BIKOBBIE TOHATUUHBIE COOTBETCTBHUS AHIJIOA3BIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMUHOB CYICOHOM IMHTBUCTUYECKOU SKCIIEPTHUBHL .........vvieeee 47
2.1. Omnucanme XoJa WCCICAOBAHMUSI. XapaKTEPUCTUKA COOPaAHHOIO

LY B2 1 0) %t b PP PPPPPPPPPPPP 47



2.1.1 CrpykTtypa © XapaKTepuUCTUKa TEPMUHOTPYII  «cyaeOHas

JMHTBUCTHYECKAs dKcnepTu3a» u “forensic INQUISHICS™ ........ccoevvieiniiiiiiiiicee, 48
2.1.2 IlpuHUMIIBI COTIOCTABIEHUS U KJIACCU(PHUKALIUU TEPMHHOB ................. 52
2.2. IToyiHBIE ¥ YCIIOBHO MOJTHBIE TOHATUHUHBIE COOTBETCTBHS .. ... 55
2.3 YacTUYHBIE HOHATUNHBIE COOTBETCTBHSI «..vvvvieeesiieeirrrreeeneeeeeessnnssnnnnnnes 67
2.3.1 YacTu4HbIE IEPECEUCHUS OOBEMOB MOHATUM .....vvvveeeeiiiiieeeeeiieeeeeenns 67

2.3.2 YacTuuHbie COOTBCTCTBHA, CBA3aHHBIC OTHOIICHUCM «BKJIIIOYCHUA) .. 72

2.4 BE32KBUBATEHTHBIE TEPMUHBI ......eeitrieeieieeeeessssninnnsneeeeee e e s e s ssnnnnneees 78
1338 0:707103 B0 (030 ) 121 = T J0 86
I E ) ) 1101 (512 1 (ST PP PRTTPPPPPPPPPPPPY 88
CHHCOK UCTIONTB30BAHHBIX UCTOUHHUKOB ..eeeieeeiiiisiiiiurrireeaeeessssssssnssneeeeasaensns 91
CHOHMCOK UCTIONMB30BAHHBIX CIIOBAPEH ...vvvvvviiiieesiiiiiiiriiiiieeeessssssinnnneeeneeeeeens 97
(03717 (¢10) V0D N 0 1011 (<351 1, SO PP PP 99
CHHCOK UCTIONB30BAHHBIX MPABOBBIX UCTOUHHMKOB ...vvvveeesvrrreeessnrrnneessanenns 99
TIPHIIOIKEHIE 1 .ovvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiice ettt 103
TIPHITIOTKEHIIE 2 ..vvviiieeiiiiiiiiiiieitt e e e e e s sttt e e e e e e s st e e e e e e e e s e nnbbnnneees 104
TIPHITOIKEHIIE 3 ..evviiiiiiiiiiiiiiiiii ittt e e e e e e e e s en e e 105
TIPHIIOIKEHIIE 4 ..evviiiieiii ittt e e e e e e e e e s s e nabanee e 106
L0007 R 0)4S) 1 (ST SO PEPPRPR PP 107
TIPHIIOIKEHIE 6 ...oovvviieeeiiiieeiiiecetee e ette e etvte e e e etae e e e staeeeesaabeeesesbeeesanseaeeans 109



Beenenue

Hactosimas ~ paGota  mocBsilleHA ~ COMOCTaBUTEIBHOMY  AHAIU3Y
AHTJIOA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX TEPMUHOB CYACOHON JIMHTBUCTUYECKOM
AKCTIEPTU3BI.

CynebHass ~ JTUHTBUCTHYECKAs  OKCIEpPTU3a  SIBISETCS  JIUHAMUYHO
pa3BUBAIOIIEHCS OTPACIbIO KaK IOPUAUYECKON JIMHTBUCTUKU, TaK U MPHUKIAJTHOTO
si3bIkO3HaHusA B 1esioM [Koctpomuuena 2011]. Haxozsick Ha cThIKE sI3bIKa W IIpaBa,
IOpUInYecKasi JIMHTBUCTUKA 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B PEryJUPOBAHUU MPABOBBIX
BOIIPOCcOB. B 3TOM acmekTe JUHIBUCTHYECKAss OKCHEPTH3a  BBIMOJHSET
UHCTPYMEHTAJIbHYI0 (PYHKIHIO, SBISSICh OJAHUM M3 CIOCOOOB TMOJYYCHUS
noKa3zarenbcTBeHHON nHpopmaruu [Bbpunes 2009].

N3ydennem cyaeOHOM  JIMHTBUCTHYECKOM  OKCHEPTU3bl KaK  HAayKH
3aHUMAIOTCS MHOTHE OTEYECTBEHHBIC U 3apyOekHbie yueHble (M.B. A6nuH, A.H.
bapanos, K.. bpunes, E.W. INanammuua, H.JI. Toaes, J. Olsson, J. Stavrik, W.
Shuy). TIpu 3TOM BaKHBIM AacIEKTOM TPU €€ HMCCICIOBAHWU SIBIICTCS AHAIIN3
IOPUANYECKON TEPMUHOJIOTHH. B CBSI3M C T€M, UTO pa3MYHbIE KATETOPUH JIEII, IO
KOTOPBIM HAa3HAYAETCSl SKCIEPTU3a, MOTYT HOCHTb MEKIYHApPOJHBIA XapakTep,
BaYXHO YYUTHIBATh OCOOCHHOCTH AHTJIOSI3BIYHON U PYCCKOSI3BIYHONM TEPMUHOJIOTHH,
a TAaKXKE POCCUHMCKOW M aHTJIOCAKCOHCKOW IPABOBOM CHUCTEMBI NPU MEPEBOJE
AKCHEPTHBIX 3aKIIOUYEHHM, TOCTAHOBICHUI U UHBIX HOPMAaTUBHBIX JTOKYMEHTOB.

Ha ¢one pactymelri moTpeOHOCTH B  MPOBEACHUH  CyIEOHBIX
JUHTBUCTHUYECKUX OHKCHEPTU3 TEKCTa M PACUIMPEHUsT Kpyra Jel O PEYEeBBbIX
MPABOHAPYIICHUSIX, BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTh B OJHO3HAYHOM TIOHMMAaHHUH
TEPMHHOB JaHHOM oOTpaciau 3HaHuW. Hanpumep, npu paccMOTpeHHH Je,
KacalolllUXCA paclpoOCTPAaHEHUsS] HE COOTBETCTBYIOUIUX JEHCTBUTEIbHOCTHU
MOpOYalIuX  CBEJACHUM,  DKCIEPTHI-IMHIBUCTHI  MPOBOASAT  KOMIIOHEHTHO-
CEMaHTHYECKUN aHaIW3 TMOHATHH, MPEJACTAaBICHHBIX B MaTepuaiax JAena, A
YEeTKOro TOHUMaHMsI TEPMHUHOB U  YCTaHOBIEHUS (akTa  COBEPIICHUS
npaBoHapyiieHusi. CTOUT OTMETUTh, YTO TAKOE HEJIOIMOHUMAHUE MOXKET MPUBECTHU

K psagy npoOjeM U Mpu MEPEeBOJAC Pa3IUYHBIX IOPUIUYECKUX JOKYMEHTOB.
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[TogoOHbIE MepeBO/IbI IKCHEPTHBIX 3aKIIOUEHUN MOTYT MOTPEOOBATHCS, HATIPUMED,
IUIsl TIPEIBSIBIICHHUS] TOCYIAPCTBEHHBIX OpraHaMm B JIPYTOM CTpaHE WM B Cllydae,
KOrJla DOKCIEPTHOE 3aKIIOYEHHE COCTABICHO HWHOCTPAHHBIM  CIIELIUATMCTOM.
OnHako, Ha JAHHBIM MOMEHT CYIIECTBYET HE3HAUUTEIBHOE YUCIIO UCCIICIOBAaHUN B
00JIaCTU COTIOCTABJICHUS AHTJIOSN3BIYHBIX U PYCCKOS3BIUHBIX TEPMHUHOB CYACOHOM
JIMHTBUCTUYECKOW  BKCMepTu3bl. OTCYTCTBHE  CHEUHMANbHBIX  TJIOCCAPHUEB,
CIIPaBOYHUKOB B JITAHHOW 00JIaCTH 3HAYUTEJIHLHO 3aTPYAHIET padoTy MEPEBOIUUKOB
C TEKCTaMM J3KCHEPTHBIX 3aKIIOUCHUH, & TAKKE€ BBI3BIBACT Psiji CIOKHOCTEH MpHU
nepeBojie Cy/1IeOHBIX TTOCTAHOBJICHUH T10 JeJIaM O PEUYEBBIX MPABOHAPYIICHUSIX.

AKTYaJIbHOCTH PadoThl O0YCJIOBJIEHA HEIOCTATOYHOM H3YyYEHHOCTHIO
Cy/1eOHOM JIMHTBUCTUYECKON IKCIEPTU3BI KaK TEPMHUHOCHEPHI U HEOOXOAUMOCTHIO
onmucaHus W (POPMHUPOBAHUS JAHHOM TEPMUHOCHUCTEMBI TIyTEM MPOBEICHUS
COINOCTAaBUTEIBHOTO aHAJIN3a AHTJIOA3BIYHBIX U PYCCKOA3BIYHBIX TEPMUHOB.

O0beKkTOM HCCIeAOBAHMS SIBISIIOTCA AHTJIOSA3BIYHBIE U PYCCKOSI3BIYHBIE
TEPMUHBI CyI€OHOMN JIMHTBUCTUYECKON IKCTIEPTHU3HI.

IIpeameToM wHccaeAOBAHUA SBISIOTCS MEXKBA3BIKOBBIE TOHITHIHBIE
COOTBETCTBHUSI Cy/IeOHOM JIMHTBUCTUYECKON SKCIEPTU3BI B AHTIIMHCKOM M PYCCKOM
A3bIKAX.

Leab0 [aHHOTO HCCIEAOBAHUSL SIBIAETCS PACCMOTPEHHUE HOPUAUYECKUX
TEPMUHOB B cdepe CyAeOHON JTMHTBUCTUYECKON AKCIEPTH3bl HA aHIJITUHCKOM U
PYCCKOM  fI3bIKAX M  OINMCAaHUE COOTBETCTBYIOLIEW TEPMHUHOCUCTEMBI B
COIIOCTaBUTEIBHOM aCIIeKTE.

JIJist ToCTUKEHUsT TIOCTABIIEHHOM 1IeTH OB CPOPMYIIUPOBAHBI CIIEIYIONTNE
3aJa4u:

1)  paccMOoTpeTh  TIOHATHS ~ TEPMHHA,  TEPMHUHOJOTHH |

TEPMHHOCUCTEMBI,

2)  BBIIBUTH OCHOBHBIC XapaKTEPHCTHKH, CBOWCTBA TEpMHUHA,

MpOAHAIU3UPOBATH KIacCU(PUKALIMU TEPMUHOB;

3)  BBLACTUTH OCOOCHHOCTH IOPHIWYCCKOW AHTJIOS3BIYHOW U

PYCCKOSI3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHUH;



4)  ommcath 0COOEHHOCTH cyneOHoM JUHTBUCTUYECKOM

AKCIEPTHU3BI KaK HAYKU;

5)  mpoBecTH OTOOP TEPMHUHOB M aHATU3 MX JSHUHHUIIMA HA OCHOBE

TEPMUHOTPAPUUECKUX UICTOUHUKOB B 00JIaCTH IOPUCIIPYACHIINU;

6)  ompeAeIuTh COCTaBbI U CTPYKTYPhl TEPMHHOIPYII «CyaecOHas

JIMHTBHCTUYECKas dKcnepTusa» u “forensic linguistics”;

7)  BBISIBUTH W TPOBECTH  KJIACCH(DUKAIMIO  BBIACICHHBIX

MEKbSI3bIKOBBIX TOHATUHHBIX COOTBETCTBHUIA.

Jlns perieHuss TMOCTaBJICHHBIX 3ajlad ObUIM KCIOJBb30BaHbBI  CIEAYIOIINE
METOJbI HCCIICIOBAaHUA. METOJbl KOMIOHEHTHOTO M KOHTPAaCTMBHOTO aHAIN3a,
OmHCcaTeIbHbIN METO/I, a TAKKE METOJ] aHAJN3a CIIOBAPHBIX ACHUHHUITUI.

TeopeTnueckas 6a3a vccienoBanusi cCOOpMUPOBAHA HA OCHOBE TOJIOKCHHU I
C.B. I'punesa, I'.Il. MensnukoBa, B.M. Jleiiunka B 00JlacT TEPMHUHOBEICHUSI,
B.H. Komwuccaposa, T.II. Hexpacosoii, O.11 Anemmnoi, JI.W. Bpon3zoBoii B
o0JlacTh TEpPEeBOJIOBEICHUS, a Takke HaydHbiX TpyaoB A.H. bapanosa, K.M.
bpunesa, E.M. Tanammuon, H.J[. ['omeBa, TMOCBAIIEHHBIX HWCCIEAOBAHUIM
0coOeHHOCTEN Cy1IeOHOM JIMHTBUCTHYECKON SKCTIEPTHUHI.

Hayuynasi HOBU3HA HCCIEIOBAHMS 3aKJIIOYAETCS] B TOM, YTO ITyTeM 0TOOpa U
aHaJM3a AaHIJIOA3BIYHBIX WU PYCCKOSI3bIYHBIX TEPMHUHOB BIIEPBBIE MPEANPUHSITA
MOMBITKA CPAaBHUTH TEPMUHOCHEPHl CYACOHOW JIMHTBUCTHYECKOM SKCIEPTU3BI
POCCHIMCKOW ¥ AaHIJIOCAKCOHCKOM IPAaBOBOM CHCTEMBI M J1aTh OIKCAHUE
TEPMHHOCUCTEM Ha COBPEMEHHOM JTalle UX PA3BUTHSL.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH HCCIECJAOBAaHMUS 3aKIOYAETCs B TOM, 4YTO
pe3yNbTaThl aHaM3a OCOOCHHOCTEH CyneOHOW JMHTBHCTHYECKOW HKCIEPTU3BI
MOT'YT OBITh MCHOJIb30BaHbI B MOCIEAYIOIINX HAYYHBIX UCCIEIOBAHUIX B 00JaCTU
AHTJIOSI3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHOM — IOPUAMYECKOM  TEPMUHOJOTMHU;  a
pa3pabOTaHHBIN TJ0CCapUil MOXKET NPUMEHSTHCS MPHU MEPEBOAE HOPUANYECKUX
JOKYMEHTOB.

MartepuasioM HCCJA€IOBAHUSA TIOCIYXWIA MPUMEPBI HUCIOJIb30BAHUS

AHTJIOA3BIYHBIX M PYCCKOA3SBIYHBIX TCPMHUHOB cyne6H0171 JIMHTBUCTUYECKOM
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AKCHEPTHU3bl, OTOOpAHHBIE HAa OCHOBE aHaliM3a TEKCTOB CYACOHBIX PEIICHUH,
3aKJIFOYEHUM  DKCHEPTOB-JIMHTBUCTOB IO  PAa3JUYHBIM  KAaTETOpUsM e,
TEPMUHOTPAPUUYECKUX HCTOYHUKOB B O00JACTH IOPUCHPYICHIIMHM U TEKCTOB
3aKOHOB.

CtpykTypa paaHHO#l PpadoOTBI TMpENONpeNcsicHa LEIbl0 U 3aJadyaMu
HCCIIEIOBAaHUSI M BKJIIOYAET B ceOsl BBEJCHUE, TEOPETHUYECKYIO U MPAKTHUYECKYIO
IJ1aBy C BBIBOJIAMHU TOCJE KaXJ0H, 3aKJIIOUYEHHE U CIHUCOK MCIOJIb30BAHHBIX

HNCTOYHHKOB.



I'maBa 1. Teopernuyeckue OCHOBbI HCCJCAOBAHUS HOPHAUYECKHX
TEPMHUHOB Cy1e0HOM JUHIBUCTHYECKOM IKCIIEPTU3BI

1.1. Tepmun kak ocodas Jiekcuueckass eauHuuna. IlonsiTue,
XapaKTepPUCTHKA M CBOHCTBA TEPMHUHA.

1.1.1. ITonsiTe TEPMHUHA, TEPMHUHOJIOTMH U TEPMUHOCHCTEMbI

Ha npotspkeHnn 0iroro BpEMEHM TOHATHE MEPMUHA, MEPMUHONI0UU W
MmepMUHOCUCmeMbl SIBIAETCS MPEAMETOM AUCKYCCHUWM KaK CPEelIH OTEYECTBEHHBIX,
TaK U 3apyOe’KHbIX JTUHIBUCTOB U (PUIIOJIOTOB.

Kak ormeuaer [I'.Il. MenbHUKOB, mepmuHonrocus TpPeACTaBIsieT coOou
CEMaHTHUYECKOE sApO JeKCcuku, 80% KOTOpOMl COCTaBIISIIOT HAy4yHbIE H
TEXHUYECKUE TePMHUHBI. TepMHHBI 00JIaJJal0T BCEMH NPHU3HAKAMH JIEKCUYECKUX
CIMHUI] €CTECTBEHHOTO si3bIka [XakueBa 2011].

Kpome Toro, B Hacrosilee BpeMsl TEpMHUH UCCIEAYETCS KaK €IMHULA S3bIKa
JUISl CHIEUUANIBHBIX IEeJIe I CO3J4aHUsl KOHLIENTYaJbHOW MOJIENM KOHKPETHOM
HAYKU WM 00J1acTu 3HaHUM. B cBOIO ouepesb, A3bIK /IS CHEIHAIbHBIX IeJiel Kak
(byHKIIMOHAIbHAS Pa3HOBUIHOCTh HAllMOHAJIbHOTO A3bIKa ABJSIETCS
KOHIENTYyaJIbHON 0a30if KOTHUTHUBHOTO TEPMUHOBEIEHUS, U3YyUalOIIET0 TEPMUHBI
KaK JMHAMHUYECKHE 3HAaK{, MOCPEJCTBOM KOTOPHIX MPOUCXOIUT BepOaIu3anus
Hay4YHBIX MOHATHI [MenbaukoB 1991: 6].

B. M. Jleituuk ctanm mepBbIM Y4YEHBIM, OOpaTUBIINM BHUMAaHHUE Ha TEPMHUH
KAaK €IMHMILY sI3bIKa U CIIEHHUAIBHBIX Leel: « TepMUH — JIeKCUYecKasl €JUHNLA
ONpENENCHHOI0 sA3blKa JJIS CHEIUabHBIX Ilesiel, oOo3Havamomas oouee—
KOHKPETHOE WM a0CTPAaKTHOE — IOHSITHUE TEOPUHM OIPENEIECHHOM CIENHATBHON
o0nacTv 3HaHWH WM AesTenbHocT [Jleiunk 2009: 31].

Crnenyer OTMETUTh, YTO HA JJAHHBII MOMEHT HE CYIECTBYET OKOHYATEIbHON
GopMynUpOBKH TOHATHS mepmun. B pamMkax JaHHOW JAHCCEPTAlMM MBI
IIONBITAEMCS IPOAHAIIU3UPOBATD PAJL CYIIECTBYIOINUX TPAKTOBOK 3TOI0 NOHATHUSA U
BBIPa3UTh CBOE MHEHHE 110 PACCMATPUBAEMOMY BOIIPOCY.

Tak, B.II. [Janunenko omnpenensier mepmMuH KaK «CIOBO WU

CJIOBOCOYETAaHHE CIIelIMaIbHOU cepbl ynoTpeOeHus, ABJISOIIEECS
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HAaUMEHOBAaHUEM  CIEIHAIBHOTO TOHSTUA U  Tpelyromero  AeGUHUIUN»
[danmienko 1977: 15]. Cxoxkee ompeneicHue, KOTOPOTO Mbl  OyJaem
MPUJICPKUBATHCS B JAHHOM HccaenoBanuu, npuBoaut C.B. I'punes, yTBepxkaas,
YTO «TEPMHUH SIBISIETCSI HOMHUHATHUBHOM JIEKCUYECKOM E€IWHULIEN CIELUAIbHOTO
sI3bIKa, MPUHUMAaeMasi HAMMEHOBAHHUS CIICIUATBHBIX TOHATHI [["puneB 1993: 54].

3apyOeXHbIE YUECHBIC TaKXKE WCCIEN0BaIU MOHATHE mepmuH. [lo MHEHHIO,
1. Carepa, H. biace, TepMuH SIBISIETCS JIEKCUUECKOW €IMHULIECH, COCTOSIIEH W3
OJIHOTO Wi OoJiee CIIOB, PEMPE3CHTUPYIOUIUX TOHATHE OMpEACICHHON cdepsl
[J.Sager, N. Blase 1997:151]. Hemeukwuii TepmunoBen H. ®@enbep cumtaer, 4To
mepMmuH TIPEJCTaBIsIeT COOOW JIMHTBUCTUYECKHUN 3HAK, KOTOPBIA MPUCBAUBACTCS
OJIHOMY WJIM HECKOJBKUM TIOHSITUSIM, KOTOpbBIE OIPEACNSIIOTCS JAPYTUMHU
HOHATHAMH U3 3TOM ke odmactu [Felber 1984: 168].

[Ipoananu3upoBaB B3TJSABI OTCUECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX YUCHBIX
OTHOCUTEIJIBHO IIOHATUS mMepMuH, MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO IIPEACTABUTEIN
POCCHUMCKOW IIKOJIBI CKJIOHHBI TPAKTOBATh TEPMHUH KaK €IUHHULY S3bIKA IS
CIIELIMAJIBHBIX IL€JIed, 4YTO BCErjga IOAYEPKUBACTCS B  COOTBETCTBYIOLIUX
onpenenenusx. [IpencraBurenu ke 3apyOeKHON IMIKOJBI HE YKa3bIBAIOT HA TAKYIO
O0COOEHHOCTh TEPMHHA, YTO, C HAIIeW TOYKU 3PEHUS, SBJISETCS CYIIECTBEHHBIM
ynylieHueM. Tem He MeHee, B3IJsAIbl PACCMOTPEHHBIX HAMU YYEHBIX CXOISTCS B
TOM, YTO TEPMHH SIBJISIETCS JICKCUUECKOW €IMHULIEH, PEIIPE3CHTUPYIOIIECH MOHATHE
ompeneneHHon obmactu. Takum o00pa3oM, ciemyeT OTMETUTh, 4YTO TEPMHUH
SBJISICTCS. MHOTOI'PAHHBIM U HEOJAHO3HAYHBIM ITOHATHEM, KOTOPOE UTPAET BAXKHYIO
pPOJIb B IMHTBUCTHYECKUX UCCIENOBAHUSX.

AHanu3upysl TOHSITHE mepMuH, HEOOXOIMMO OTMETUTh, 4TO Onaromaps
CBOCM CHCTEMHOCTH TEPMHHBI TECHO B3aWMOCBSA3aHbl M OpPraHU30BAHbBI B
COOTBETCTBHH C ONpEICICHHON cTpykTypoi. Psm yuensix (K.S1.ABepOyx, P.1O.
Ko6opun, B.H. [IIpoxopoBa) HCHOJB3YIOT TIOHATHE MEPMUHOLOUU  KaK
CTPYKTYpPUPOBAHHOW OpraHu3alid TEPMUHOB CIHEUUATBHOW OOJacTH 3HAHMSL.

Onnako, nHekotopblie auHrBuctel (H.B. Bunorpamosa, W.A.Ilymikapesa, U.Bb.



TuxoHoBa) B  CBOMX  HCCIEAOBAHMSAX  TaKKE  MPUMEHSIOT  IOHSATHE
mepmunocucmemst [I1lapadytauaosa 2016].

Pasrpanndenne TOHATHI mepMuHOIO2Us W MEPMUHOCUCMEMA TAaKKe
SIBIIAETCS TIPEIMETOM JUCKYCCHUM CPEIU UCCIENOBATEIEH.

C Toukm 3penns [.II. MenbHukoBa mepmuHoro2ueti HA3BIBAKOT
COBOKYIIHOCTb TEPMHHOB KOHKPETHBIX OTpacied 3HaHuA. B ciaydae eciau drta
COBOKYIIHOCTh €II€ W CHCTEMAaTU3UPOBAHA, €€ HMMEHYIOT MepPMUHOCUCEMOU
[MenbuukoB 1991: 6].

B. M. Jleiiuuk yTBepXKOaeT, YTO [OHATUA  MEPMUHONIO2US W
mepmMuHocucmema  PasTpaHUYMBAIOTCS B 3aBUCUMOCTH  OT  CTENEHU
CO3HATENBHOCTU (CTUXUHHOCTH). Tak, CTUXUIHO CIIOKHBIIYIOCS COBOKYITHOCTH
TEPMUHOB MO>XHO Ha3BaTb MepMUHoao2ueli, a CO3HATEIbHYI0 COBOKYINHOCTb —
mepmunocucmemott [Jeiank 2009: 35].

B To ke Bpems CymiecTBYeT IpYyroul B3IUIsA Ha MPOOJIEMY pa3rpaHUUYEHUS
paccmarpuBaeMbIX NMOHATHH. b.H.['0710BMH cuuTaer, 4ro HEJIOTMYHO pa3AeiATh
COBOKYITHOCTM TEPMHHOB Ha YIOPSJAOYECHHOE U HEYNOPSIJOYEHHOE MHOXKECTBA,
MIOCKOJIbKY HE CYIIECTBYET HE CBS3aHHBIX MEXIY COOOW JIOTHYECKUMU WIIH
CEMaHTUYECKMMM  CBS3SIMU TEPMUHOB, M TEPMHUHOJIOTMS CUCTEMHa IO
onpenencuuio [I"omosun 2003].

Benen 3a B.M. Jleitunkom B naHHOW paboTe MbI OyJaeM MpUISPKUBATHCS
pa3TpaHUYEHUs TIOHATUU MEPMUHON02UL N MEePMUHOCUCMEMA, U TIOHUMATh IO
MepMUHOIo2Uel CTUXUNHO CIIOKUBIIYIOCS, HEYINOPSAAOYEHHYK) COBOKYIIHOCTH
TEPMUHOB, a IIOA MEPMUHOCUCTNEMOU HNEPAPXUUYECKYI0 CHCTEMY TEPMHUHOB,
YHOOPSAOYEHHYIO TEPMMHOBENAMHU. TEpMUH OIpPEACISIETCS KaK JEKCHYeCKas

CAHNHUIIA A3bIKa AJIA CIICHHMAJIbHBIX ueneﬁ.

1.1.2. O6masi xapakTepucTHKA TEPMHUHA, €ro CBOICTBA U PYHKUHHU
o  70-x romoB  mpobiemMa  cTaTyca  TEpMHUHA,  BbI3BaHHAs
MPOTUBONOCTABICHUEM TEPMHUHA OOUIEYNOTPEOUTETbHON JIEKCUKE, CIIyXuja

MpeIMETOM JUCKYCCHUW cpenu TepMuHOBeaoB. OHAaKO, BCKOpEe 3Ta mpodiiema
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yTpaTuia CBOIO OCTPOTY B CBS3M C TEM, YTO YYEHBIE BBIICININ OCHOBHBIC
IIPU3HAKY U CBOWCTBA TEPMUHA.

Tak, OCHOBONOJIO)KHUK OTEYECTBEHHOW TepMHHOJOorndeckoin mkous J[.C.
JloTTe mpeabsBIsI K HAayYHO-TEXHHUYECKOMY TEPMHUHY Takue TpeOOBaHUS, Kak
CUCTEMHOCTb, HE3aBHCUMOCTb OT KOHTEKCTa, OJHO3HAYHOCTb, TOYHOCTb,
kpatkocth [JloTTe 1961: 93].

IIo muenuto B.H. Hacuposoi, T. C. KupumnnoBoil, TEpMUHBI SIBISIOTCS
«CTIEUHUATIM3UPYIOLIUMHU, OTPAHUYUTENIBHBIMA O003HAUYCHUSAMHM, XapaKTEpHbIC IS
omnpeneneHHon cdepbl MPEAMETOB, SBICHUM UX CBOWCTB M OTHOIICHHII»
[Hacuposa, Kupwinosa 2016: 51]. Tepmunsl B mpeaenax cepbl NPUMEHCHHS
OJIHO3HAYHBI U JIMILIEHBI SKCIIPECCUH B OTJIIMYHE OT CJIOB OOUIEH JIEKCUKH, KOTOPBIE
3a4acTyl0 MHOTO3HAYHbl M HECYT 3MOIMOHANBHYIO OKpacky. Mrak, onHum wu3
OPU3HAKOB TEPMHHA SBISETCS COLUMAIBHO PpErJIaMEHTUPOBAaHHAS, TOYHO
orpaHuYeHHas cepa MPUMEHEHHUST U TOYHOE COOTHOIIEHHE CJIOBAa U SBJICHUS, a
TaK)Ke AYMOIIMOHATIbHAS HEUTPAIBHOCTD U 0OBEKTUBHOCTD.

PykoBOACTBYSICH TEM, YTO TEPMUH SIBISAETCS JIEKCUUECKON €IUHULEH sI3bIKa
I crienuanbHbix 1ener (mamee — SICIL), B.M. Jleluuk BbIAEISET CIEAYIONINE
OCOOEHHOCTH JAHHOTO TOHSTHSA: HOMHUHATUBHOCTH M BCEOOIIHOCTH TEPMUHOB;
IIPUHAJICKHOCTD K OINPEICIIECHHOMY €CTECTBEHHOMY SI3BIKY; OTHECEHHOCTh K TOMY
wi uHomy SCII, uTo BAMSET HA UX COAEPKATEIBbHYIO U (POPMATBHYIO CTPYKTYPY;
OTHECEHHOCTh K HOpMaTuBHOU Yactu yiekcuku SICI] [Jleitunk 2009: 103]. Kpome
toro, B.M. Jleiunk yTBep»KIaeT, 4TO B TEPMUHOCHCTEME TEPMHHBI TAKKE
00nagar0T TaKUMH CBOMCTBAMHU, KaK CHUCTEMHOCTb, TOYHOCTb, OJHO3HAYHOCTH U
CTUJIMCTHYECKass HeUTpabHOCTD [Jleiunk 2009: 106].

PaccmarpuBas CTaTyc TEpMUHA OTHOCHUTEIIBHO CHUCTEMBI
obmeymnorpeburensuoii snekcukun C.B. I'puHEeB ykaspiBaeT Ha CIEAYHOIIHE
CBOWMCTBAa TepMHUHA: CHNEUUPUYHOCTH yHoTpeOiaeHus (0O0ycloBI€HA TeM, YTO
TEPMUH HUCIOJIB3YETCS JJISI Ha3bIBAHUS KOHKPETHBIX MOHSITUMN), coJepkKaTeabHas
TOYHOCTh  (OrPAaHUMYEHHOCTh  3HAYEHHS  TepMHHA), Je(PUHUPOBAHHOCTH

(cnenuanbHOE MOHSATHE UMEET TOUHbIE IPAHULIbI, yCTAaHABIMBAEMbIE 1e(UHULILECH),
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HE3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTa, OJJHO3HAYHOCTh, CTUJIUCTUYECKAasi HEUTPaTbHOCTD,
KOHBEHIIMOHAJBHOCTh  (ILI€JICHANPABICHHBIN XapakTep TMOSBICHHUS TEPMHUHA),
HOMUHATHUBHBIN XapakTep, MOTUBUPOBAHHOCTh (CEMaHTHUYECKas MPO3PAYHOCTH,
MO3BOJISAIONIAS COCTAaBUTh MPEJCTABICHHE O HA3bIBAEMOM TEPMHUHOM TOHSITHH)
[['puner 2008: 152].

[Ipoananu3upoBaB OCHOBHBIE CBOMCTBA TEPMHUHA, CJIEAYET OTMETHTH, UTO
HECMOTPSl Ha TO, YTO PACCMOTPEHHBIE KPUTEPUU SIBISIOTCS HWICATbHBIMU H
KeIaTeNbHBIMU, HEKOTOPblE U3 HHUX HE pPEAIM3ylTCs B TMOJTHOM MeEpeB
COBPEMEHHBIX TEPMHUHOJIOTUSX.

Tak, 3a4acTyro NMpu U3y4YCHUH KOHKPETHBIX TEPMUHOCHUCTEM OIPOBEPTacTCs
Takoe HanboJyiee YIOMHUHAEMOE YUCHBIMH CBOMCTBO TEPMUHA, KaK OJTHO3HAYHOCTb.
Kak ormeuaet B.I1. /lannneHko, «OTHOCUTENHHO OJHO3HAYHOCTU TEPMHHA MOXKHO
TOBOpUTh Kak 00 00s3aTeJIbHOM YCIIOBUM JIMIIb B TIpejaesiax OJJHOTO
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO TIOJs, 3a TpeleslaMd KOTOpPOro, TEPMHUH MpuoOperaeT
apyrue 3Hadenus» [[lanunaenko 1977: 132].

C Touku 3penus A.B. CynepaHCKOW, KpaTKOCTh TE€PMUHA TaK)Ke SBJISETCS
JKEJaTeTbHbIM, HO HE 00S3aTENbHBIM CBOWCTBOM, NMOTOMY YTO «T€PMHUH HE €CTh
O0OMXOJTHOE CJIOBO, U TOYHOCTh B HEM Ba)KHEE KpPAaTKOCTH, a MHOTOCIOBHOCTH
TEpMHUHA HEJIb3s paCCMaTPUBATh Kak ero HegoctaTok» [Cymnepanckas 2007: 89].

[IpencraBnsercs  HeoOXoawMbIM  Oojiee  TOAPOOHO  PACCMOTPETHh
CUCTEMHOCTb, KaK OJIHO M3 OCHOBHBIX CBOWMCTB TepMmHuHa. McciepgoBaTenu Imo-
pa3HOMY TPaKTYIOT JIaHHOE TOHSTHE, OMPENEeNsisi ero Kak «Kiaccu(ukanroHHas
cymHOoCcTh TepmuHa [[anumnenko 1977: 145]», «ciaoBooOpa3oBaTenbHAs
cucteMHOCTh» [Pepopmaropckuit 1961: 187], mmu «3meMeHT TEPMUHOIOTHYECKOM
CUCTEMBI U SI3bIKOBOH crcteMbl» [bymaros 2003: 267].

T.B. HekpacoBa Takke yImOMHHAeT O CHCTEMHOCTH Kak 00 OJHOM M3 CaMbIX
BAXHBIX CBOMCTB TepmuHa. [lo MHeHMIO wuccienoBaTens, H3y4YEHUE
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHUI] TOKHO MPOUCXOJIUTh TOIBKO B PaMKaX CUCTEMBbI, B
kotopyro oHu BxoasaT [Hekpacosa 2007: 76]. Ilo muenuio ®.M. L{uTkuHOM,

ropopsa 0 CUCTCMHOCTH TCpPMMHA, HCO6XOI[I/IMO HMCTb B BHAY COACPIKATCIIBHYIO
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CUCTEMHOCTb, KOTJ]a «MECTO TEPMHUHA B TEPMUHOCHUCTEME OIPEIEAECTCI MECTOM
COOTBETCTBYIOILIETO TIOHSITUS B CHCTEME IMOHATUM JaHHOW O0OJIACTH 3HAHMS»
[[TuTkuna 1988: 32].

B.H. TomoBun mnpejiaraeT MmoHUMaTh CHUCTEMHOCTh TEPMHUHA, KaK CBSI3b
TEPMUHOB JpPYr C JpPYroM Ha TMOHATUMHOM, JIEKCHKO-CEeMAaHTHYECKOM,
CJI0OBOOOPA30BaTEIIbHOM (JIEPUBATOJIOTUYECKOM) M TPaMMaTHYECKOM YPOBHSIX)
[[omoBun 2003].

[Ipoananu3upoBaB  B3TJSAJBI  YYEHBIX Ha MpoOJIeMYy  ONpPEaCIICHUS
CHUCTEMHOCTH KaK CBOWCTBAa TepMHHA, MBI nojiaraem, uro b.H. ['onoBun Haubonee
TOYHO M TIOJIHO OXapaKTepU30Ball pPACCMATPUBAEMOE TMOHSATHE, OIpeIeNeHuUs
KOTOPOT'0 MBI OyjieM MPUAEPKUBATHCS B HaIlleH padoTe.

XapakTepu3ysi CBOHCTBa TEPMHUHA, HEOOXOIUMO TaKXe€ OMHcaTh M €ro
dbyakuuu. [log ¢yHKUMEH TepMUHA TOHUMAETCS POJIb, KOTOPYIO BBIMOJIHSET
TEPMUH KakK CPEICTBO 0003HAYEHHUs OOIIEero CreruaabHOro moHsatus [Jleiunk
2009: 63].

[Tpu ananuze ¢ynkuuii Tepmuna, B.M. Jleituuk O6epeT 3a OCHOBY MepeUeHb
GbyHKIMH croBa, B CBS3M C TEM, UYTO TEPMHHBI OCHOBAaHbI Ha JIEKCHUECKHX
eauHUIaX s3bika. [Ipu 3TOM aBTOp OTMEYaeT, 4TO TePMHUH MOIUPYHKIIMOHAICH U
ero (hyHKIIMH B3aUMO3aBHCHUMBI.

Nrak, 1m0 MHEHHUIO UCCIEAOBATENs, TEPMHUH BBINOJHIET CIEAYIOLINE
byHKIHN:

1) HOMUHATHBHAs — Ha3bIBAaHHE OOIIMX MOHITHH, KATCTOPUH, TPHU3HAKOB
(CBOICTB) MOHATHI, a TakKe ornepauuid (OTHOIIEHUMN) B pa3IMYHBIX
CHEIUANBHBIX chepax YeIOBEUECKUX 3HAHU;

2) curaudukaruBHas — (QyHKIUS 00O3HAUCHUS, 3HAKOBAS (PYHKIIHS) —
U3y4arTcsi crnocoObl 0003HA4YE€HMSs, BUABI A3BIKOBBIX 3HAKOB IO MX
MOTHUBHPOBAHHOCTH (HEMOTHBHUPOBAHHOCTH), OTHOILIEHHE 3HAKOB K
TUNIaM OOBEKTOB, COOTHOIIEHHE TMpoliecca 0003HAYEHUS OOBEKTOB,

MTOHATHSA 00 00BEKTAX;
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3) nepunHuTHBHAS (DYHKIUS — TEPMUH MOXKET 3aMCHATH JACOUHULIUIO
WIH, HA000pOT, Ne(DUHULIUS 3aMEHAET TEPMUH IPU €r0 OTCYTCTBUH;

4) KOMMyHHUKaTUBHas (MH(POPMAIIMOHHAS) — CJIOBO XapaKTEPU3YETCs KaK
CPEIICTBO IIepeaayl HEKOTOPOU COJEPKATEIbHOU U CTUIMCTUYECKOU
uH(pOpMAIIK C YCTAaHOBJICHHUEM OOpaTHON CBSI3U;

5) oOyuaromias — TEPMHHBI CITY>KaT CPEICTBOM IMEPEIayu CICeHHUaIbHOIO
3HaHUS B MPOCTPAHCTBE M BO BPEMEHH M MPUMEHSIOTCS, C OJHOM
CTOPOHBI, B HAYYHOM OOIIEHUH U, C IPYroil —pu 0O0yUeHUH;

6) mparmMatuueckass — CBS3b S3BIKOBOIO 3HAaKa C YYaCTHUKAMHU
KOMMYHHKAIIMH, KOHKPETHBIMU YCIIOBUSAMU U c(pepoii 0OIIeHus;

7) sBpucTHYECKass — (YHKIHMS ydYacTHS B HAy4YHOM I[IO3HAHUU U
OTKPBITHS UCTUHBI.

8) KOrHUTHBHasE — TEPMHUH OMNpEAEIsIeTCS KaK HWTOr JUITMTEIBHOIO
npolecca MOo3HAHUSI CYHTHOCTH MPEAMETOB U SIBJICHUN OOBEKTUBHOM
JNEUCTBUTENBHOCTY W BHYTPEHHEHM  KM3HM  4YelloBeKa,  Kak
BepOaIm3aIus crennaibHoro koumenTa [Jleitunk 2009: 115].

Kpome Toro, A.A. Pedopmatopckuii BbIAEINI OTpa)KaTeIbHYIO ()YHKIIMIO
TEPMHHA, OCHOBBIBAACh HA TOM, YTO TEPMHUHBI —CJIOBa CICIHAIbHbIC,
OTrpaHUYCHHbIE CBOHMM 0COOBIM Ha3HAYCHUEM, u CTpeMsIuecs
ObIThOqHO3HAYHBIME [Pedopmaropekuit 1996: 192].

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO TEPMHUHY TMPUCYIIH TaKue
CBOMCTBa, KaK  OJHO3HAYHOCTb, = TOYHOCTb, KpPaTKOCTb, = CHCTEMHOCTb,
OMOIIMOHANbHAS ~ HEUTPATBHOCTh, OTCYTCTBHE CTHWJIMCTHYECKOW  (yHKIUH,
HE3aBUCHUMOCTh OT KOHTEKCTa, KOHBEHIIMOHAJIbHOCTh. OJHAKO, CBOICTBAa TEPMHUHA
clelayeT paccMaTpuBaTh B paMKax OTAEIbHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX TOJIEeH u
CUCTEM, 3a MpeJieslaMi KOTOPBIX TEPMUH MOXET yTpauyuBaTh HEKOTOPbIE CBOMCTBA.
Tepmur MHOTO(YHKIIMOHATICH W BBITIOJHSIET HOMUHATUBHYIO, CUTHU(UKATUBHYIO,
ne(UHUTHUBHYIO, KOMMYHHKATHUBHYIO, o0yyarouryo, MparMaTU4YeCcKy1o,

ABPUCTUYECKYIO U KOTHUTUBHYIO (DYHKIIUH.
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1.1.3 OcHoBHBIE KIaccu(PUKALMHA TEPMHHOB

[ToMuMO CBOMCTB M BBINOJHSAEMBIX (DYHKIIMM, TEPMUHBI TaKXKE UMEIOT Psif
OPYTUX XapaKTEpPUCTHK. B 3aBUCHMOCTH OT MPOSBICHUS JITUX XAPAKTEPUCTHUK
Pa3JINYarOTCS TUIIBI TEPMUHOB.

PaccMOTprM OCHOBHBIE KIACCU(PUKALIMK TEPMUHOB, BbIIEISEMbIE YUCHBIMH,
U TOpOaHAJIU3UPYEM TMOJXOJbl, HCIOJNb3yeMble JUIsl (OPMUPOBAHUS TaKUX
knaccudukanuii. Tak, C.B. I'puneB-I'puHeBnY mnpeasaraer kiaccuPUIMPOBATH
TEPMUHBI B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHBIX ACIIEKTOB UX PACCMOTPEHHUS], BKIFOYAOIINX
(GOpMBI U CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH TEPMHUHOB; MX 3HAUYEHMS; UCTOPUUYECKUE
oco0eHHOCTH; 0cOOeHHOCTH UX yrotpebienus [['punes-I'punesuu 2008].

HccnenoBarens BbIACHAET CIEAYIOIIUE TUITBI TEPMUHOB:

1. C yyeToM UCTOPUYECKOTO acCMeKTa: WCKOHHbIE (M3/1aBHA
CYIIIECTBOBABILINE MM 00pa30BaHHBIC B JAHHOM SI3bIKE) U 3aMMCTBOBaHHbBIE
(MOJIHOCTBIO WJIM  OTHAEIBHBIMU acmekTamMu — Qopma, coaepKaHue,
CTPYKTYypa — 3aMMCTBOBAHbI U3 IPYT'UX S3bIKOB) TEPMHUHBI.

2. C Touku 3peHMss OOpa3oBaHMsS M PA3BUTUS TEPMHUHOJIOTMHU:
0a30Bble  TEpMUHBl  (3aUMCTBOBaHHBbIE IPU  3apOKJICHUM  JTAHHOU
TEPMHUHOJOTMHA W3 TOW TEPMHUHOJOTHH, KOTOpas Jiekajla B €€ OCHOBE),
COOCTBEHHbIE TEpMUHBI (MOSBUBIIKECS B paMKaxX JaHHOM TEPMHMHOJIOIHMH),
IpPUBJICYECHHbIE (CMEXHBIX O00JacTel 3HAHUS, HCHOJb3yeMble B JaHHOU

TEPMHUHOJIOTUU 0€3 U3MEHEHUS 3HAUCHHUS ) TEPMUHBI.

3. C Touku 3peHus GOPMBI: TEPMHHBI-CIIOBA (OJHOCIOBHBIC
TEPMUHBI), TEPMHUHBI-CJIOBOCOYCTAHUS (TEpMUHOJIOTHYECKIE
CJIOBOCOYETAHUS).

4, C Touku 3peHuss (PYHKIHOHAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH TEPMUHBI

paznuyaroTcs mo cpepaM HX pacCMOTPEHHS! (TEPMUHBI SI3bIKA, TEPMHUHBI

peun), peruoHaM HUX yHoTpeOJieHHs] (MHTEpHALMOHAIU3MBI, HAIIMOHAJIbHBIC

TEPMUHBI,  PETUOHAJIU3MbI, = MECTHbIE  TEPMHUHBI),  CTENEHU  HX
OOILIETPUHSITOCTH " yHOTPEOUTENBHOCTH (oOIenpUHSATEIE,
METa/IMAJIEKTHBIE, UJIMOJICKTHBIE, ynoTpeOUTebHbIE,
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MaJoynoTpeOUTENbHbIE, OKKA3UOHAJIBHBIE TEPMHHBI), & TAKXKE CTEIICHH UX

HOPMHUPOBAaHHOCTHU (cTaHapTU30BAHHBIE, PEKOMEHIyEMBIE,

[IPEANOYTUTENIbHBIE,  JOIYCTUMBIE, OTCBUIOYHBIE, HEPEKOMEHAYEMBIE,

HEJOMYCTUMBbIE TEPMUHBI).

[lo muenuto B.M. Jleliumka, B THUIOJOTMM TEPMHUHBI JOJKHBI OBITH
pacrpeneneHsl 0 HEKOTOPBIM CYIIECTBEHHBIM ITPU3HAKAM, KOTOPbIE UM IPHUCYILIH
BHE 3aBUCUMOCTH OT TEPMHUHOCHCTEMBI, M «pa3JINYHbIE CTOPOHBI TEPMHUHOB
CIIy’)KaT pa3IUYHBIM OCHOBaHMEeM wuX kKiaccudukammii» [Jeitunk 2009: 119].
OcHoBbiBasick Ha Tpyaax A.B. Cynepanckoii, b.H. I'onouna, B.I1. /Janunenko, a
TaKKe CBOMX wucciefoBaHusax, B.M. Jleilunk npuBOguUT 0OOOIIECHHYIO
kinaccudukanuo TepMuHoB [Jleiunk 2009: 120]:

1)  coxmepkaTenbHas KIacCH(pUKALINS

o 0 JIEHOTAaTy TEPMHUHBl NOAPA3AEISAIOTCS HA TEPMUHBI
HaOro1eHns (KIacchl peajbHbIX 00BbEKTOB) U TeOpeTudecKkre (a0CTpaKTHBIE
TIOHSTHSI, 3aBUCSAIIME OT ONPEICIICHHON TCOPHH);

o no pacnpeneneHutro  TepmuHoB 1o SCILl:  HayuHble,
TEXHUYECKHE,  TEXHOJIOTMYECKUE,  SKOHOMUYECKUE, OOIIECTBEHHO -
IIOJIMTUYECKUE KIIACChl TEPMUHOB;

o M0 KaTETOpPUH TOHSTHs, 0003HAYAEMOTr0 TEPMHHOM: TEPMUHBI
00BEKTOB, MTPOLIECCOB, MPU3HAKOB, BEIMYUH U UX €JIUHUIL;

2)  JWHTBUCTUYECKAS KJIACCU(UKAIINS:

o II0 COJIEPKATEIBHOM CTPYKTYypE: OJHO3HAYHBIE TEPMHUHBI M
MHOTO3Ha4YHble (MMEIOT JBa W Oojiee 3HAUYCHWH B paMKaxX OJHOU
TEPMUHOCUCTEMBI);

o C TOYKM 3PEHHMS CEMAHTHKHU: CBOOOJHBIE CJIOBOCOYETAHUS U
YCTOWYMBEIE (TEPMUHBI-()PA3E0IOTHU3MEI);

o 0  MOTHBUPOBAHHOCTH:  MOJHOCTBKO  MOTHBHUPOBAaHHBIE,
ITOJTHOCTBIO HEMOTUBHPOBAHHBIE, YaCTUYHO MOTHBUPOBAHHBIE,

JJO’)KHOMOTHBHPOBAHHBIC,
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o 1o UCTOYHUKY: CBOESI3BIYHBIC, 3aMMCTBOBAHHBIE,
WHTEPHAIIMOHAIILHBIC ¥ THOPHIHBIC;

o o JICKCUKO-TPAaMMaTHIECKOMY aCTeKTy TEPMUHBI
KJIAaCCU(UIUPYIOTCSA IO YacTIM pPEYU: TEPMHUHBI-CYIIECTBUTEIILHBIE,
npuiaraTesIbHbBIE, TJIAroJIbl, MPUIACTHS U ISCTTPUIACTHS,

o 10 CTWJIIO: HOPMATHUBHBIE TEPMHUHBI, MPOPECCHOHAIU3MBI U
KaprOHU3MBHI,

3)  couuonoruyeckas KiacCupuKaIus:

o 110 aBTOPCTBY: KOJUICKTUBHBIC U WHIUBUyaJIbHBIC TCPMHHBI;

o no cdepe HCIONB30BAHUSA: YHUBEpPCAIbHBIC (JUII MHOTHX
POJACTBEHHBIX  oOyacteil), yHUKadbHble (IS  OJHOM  0O0JacTm),
KOHIIETIUAITbHO-aBTOPCKHE (IS OJTHOTO acIeKTa paCCMOTPEHHMSI) TEPMUHBI,

o B 3aBUCHMOCTH OT BBINIOJIHICMOW (QYHKIHUWA: TEPMHHBI
duKcaruy 3HaHWS, TEPMUHBI-UHCTPYMEHTHI TIO3HAHUS, TEPMHUHBI O0yUYCHHUS,

4)  ucrtopuyeckas KIacCUPHUKAIIHS:

o TEPMUHBI-APXau3MBbl,
o TEPMHUHBI-UCTOPU3MBI,
o TEPMUHBI-HEOJIOTU3MBI.

[Ipoananu3upoBaB CyIIECTBYIONINE B TEPMUHOBEICHHM KiaccU(pUKaIuu
TEPMHHOB, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO TMPH TUIIOJOTU3AIMU YUEHbIC OCHOBBIBAIOTCS
Ha PAa3JIMYHbIX MOAXO0JaX WM ACHEKTaX PaCCMOTPEHUS TEPMHUHOB, U Ha JAHHOU
MOMEHT HE CYIIECTBYET €AMHON OOIIEPUHSATON TUIIOTIOTHH.

[TogBoast UTOT PaCCMOTPEHUIO TEPMHUHA KaK 0COO0O0M JIGKCUICCKOU €IUHHUIIBI
C MPUCYIIUMHU €l OCOOEHHOCTAMH, CBOWCTBAMU M (YHKIUSIMHU, MOKHO CJENIaTh
BBIBOJI O TOM, YTO HECMOTPSI Ha OOJBIIIOE KOJTMYECTBO MCCIEAOBAHUI TEPMHUHA U
€ro XapakTEPUCTHK, BOMPOC TOYHOIO OMPEACICHHS JAHHOIO IMOHSTHS OCTaeTCs
MpeAMETOM JUCKYCCUM cpelud TepMUHONOroB. OJaHaKo, BCe K€ OOJIBIIMHCTBO

I/ICCJICI[OBaTCJIeﬁ CX0aATCsa BO MHCHHUHU O TOM, YTO TCPMHH MHOFO(l)YHKI_[I/IOHaJIeH u
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ABJIICTCA CPCACTBOM XPAHCHUS 3HAHUS U O6I_HCHI/ISI ClIcOnajJinucCTOB, a4 IMOTOMY H

npcaACTaBISACT OFPOMHBII\/'I HHTCPCC OJIs1 HAYYHBIX HCCHCHOB&HHﬁ.

1.2. Oco0eHHOCTH OPUANYECKOH TEPMHUHOJIOTHHT

1.2.1. XapakrepucTuka IOPpUINYECKOH TEPMHUHOJJIOTHA

PaccmaTpuBass 0COOCHHOCTH  IOPUIAMYECKOW TEPMHUHOJIOTHHU, CJIEAYeT
YIIOMSIHYTh, YTO OHA HEOJHOPOJHA M OTHOCHUTCS K OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYCCKON
tepmuHoiornu. Kak yrBepxkmaer C.II. XmwKHAK, B HEH MOXKHO BBIJACIHUTH
TEPMUHOJIOTHIO  TpaBa  (3aKOHAa) W TEPMHUHOJIOTUIO  TPaBOBEICHHUS
(ropucnipyneniuu). Takoe pgeneHue OOOCHOBBIBAETCS TEM, UYTO IOpUIAYECKas
TEPMHUHOJIOTHS (PYHKIITMOHHPYIOT B pa3IMyHBIX chepax: opHUIMaIbHO-IEIOBONH U
HayuHOU [XwxkHsk 2016: 16].

OpmHako, OCHOBHOH MAacCHUB TEPMHHOB IpaBa W TPABOBEICHUS SIBISCTCS
o0IIUM, pa3inyusl 3aKJIIOYAETCs JIMIIb B TOM, YTO TEPMHHOJIOTHUSI TPABOBEICHHUS
CIIOXHEEe, B HEH YHNOTPeOISIOTCS TEPMHUHBI, 00O03HAYAIOIIME TEOPETUUYECKHE
MOHSITHSI, KOTOPhIE HE BCTPEUAIOTCSI B TEKCTax 3akoHOB. boiee Toro, pycckas
IOpUAYecKasi TEPMUHOJIOTHS BO3HUKIIA KaK TEPMUHOJIOTHS TpaBa, 3aKperuieHHas
B 3aKOHOJIATEIbHBIX aKTaX, a TEPMUHOJIOTHSI TPABOBEICHUS TOSBUIIOCH, KOTJa
HAYaJIOCh TEOPETHYECKOE OCMBICICHUE TMPAaBOBOM Hayku. Takoe COOTHOIICHHE
NPUBOJIUT K JUCKYCCHSIM HCCIIEAOBATENIed OTHOCUTEIIBHO OMPENSICHHS MOHATHS
IOPUOUYECKULL MEePMUH.

C Touku 3penuss A.C. IluronkuHa, ropuouueckum mepmuHoM Ha3BIBAIOT
CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHHUE, YyIOTPeOIseMOe B 3aKOHOAATEIbCTBE U SIBIIAIONIEECS
000O0IIIEHHPIM HAaUMEHOBAHUSM IOPUIUYECKOTO MOHATHS, KOTOPOE UMEET TOUYHBIN
U ONpENEICHHBIA CMBICT W OTJIMYACTCS CMBICIOBOM  OJHO3HAYHOCTHIO,
(GYHKIIMOHAIBHON yCTOWYMBOCTHIO [S3b1k 3akona 1990: 65].

C.C. AnexceeB TpakKTyeT IOHATHE MOpUOUYecKull mepmMuH CIASTYIOIINM
0o0pa3oM: «IOPHUAWYECKUH TEPMUH — CIIOBECHOE OOO3HAa4YeHHE TOHSTHS,

HCIIOJIB3YCMOC IIPH HN3JIOKCHHUU KaKoT0-JIn00 HOPMATHUBHOI'O IOPUIHUYCCKOI'O aKTa»

[Anekceer 1993: 98].
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B bosbiioM 10puaudeckoM CioBape ropuduyecKuli mepmuH ONPEAEIsIeTCs
KaK «3JIEMEHT IOPUIUYECKON TEXHUKH, CIIOBECHOE 0003HAUYECHHE TOCYAapCTBEHHO-
MPAaBOBbIX TOHATHI, C TOMOIIBIO KOTOPOTO BBIPAKAETCA M 3aKPEILISIETCA
coJiepyKaHue HOPMATUBHO-IIPABOBBIX Mpeanucanuii rocyaapcrsa» [BHOC].

[Ipoananu3upoBaB pa3iuuHbIC TPAKTOBKU TOHSATUS IOPUOUYECKUL MEPMUH,
MOKHO 3aMETUTh, UTO MCCIEAOBATEINU CXOJSTCSA BO MHEHUHU, UTO HOPUIUYECKUN
TEPMUH  SIBIIIETCS.  CPEJICTBOM  BBIPAKEHHS  COJEpXKAHUS  KaKOro-J1ubo
3aKOHO/ATEIbHOTO aKTa, MOJTOMY B JIaHHOM paboTe MbI OyaeM ompeaeisTh
IOPUJANYECKMA TEPMUH KaK CJIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE CIIYKHUT
CPEACTBOM ISl TOYHOTO BBIPAXEHUS KAKOro-inbo TMpPaBOBOrO IOHSTHS,
HOPMATUBHOI'O IOPUIMYECKOTO aKTa.

Xapaktepu3ysi TpeOOBaHUsI, MPEABIBISACMbIE K HOPUINUYCCKOMY TEPMHHY,
IOPUCTHl  BBIJIBUTAIOT TIOJOXKEHUSI CXOJHBIE C KPUTEPUAMH, BBIJCIACMBIE
JUHTBUCTaMU. UTak, FOpUANYECKUM TEPMUH JOJKEH OBITh:

1) enuHbIM (OJHO3HAYHBIM), TO €CTh YIIOTPEOIATHCS B 3aKOHE WIIM HHOM
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBOM AKTE€ B OJTHOM U TOM K€ CMBICJIE;

2) oOIIenpU3HaHHBIM, a HE H300PETEHHOTO 3aKOHOJATEIEM TOJBKO JIJIs
KOHKPETHOI'O 3aKOHA;

3) cTaOMIBHBIM, €r0 CMBICI HE OJKEH HU3MEHATHCS C KaKIBIM HOBBIM
3aKOHOM;

4) NOCTYNHBIM, CIIOCOOHBIM J1aBaTh MPABHJIBHOE MPEIACTaBICHUE O
COJZICp)KAHUH HOPM;

5) Jmoruyecku CBSI3aHHBIM C JIPYTHMH POJIOBUIOBBIMU TEPMHUHAMH,

6) CHCTEeMHBIM, COOTHECEHHBIM C  MpodecCHOHANbHONW  cepoi
yrnotpeonenus [S3p1k 3akona 1990].

Kak ormeuaer, H.M. CanseBa, ropuauueckas TEPMUHOJIOTHS CIIOCOOCTBYET
SCHBIM M TOYHBIM (OPMYJTHUPOBKAM IOPHIMYCCKUX TIPECANMUCAHUMA, a TaKKe
MaKCHUMaJbHOU JIAKOHUYHOCTH FOPHUIWYECKOTO0 TEKCTa, MPEACTaBIsisi cOoOOM ero
OCHOBHOM CMBICIIOBOM (yHIameHT. boiee Toro, mo MHEHHUIO HCCIEAOBATENS,

IOPUIMYCCKON TEPMUHOJIOTHH MPUCYITH clieaytontue uepTol [Cansera 2012]:
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o CUCTEMHOCTb, WITH BHYTPCHHSISI COTJIaCOBAaHHOCTb,
oOyClIOBNIECHHAsT JIOTUKOW TMpaBa (B3aMMO3aBUCUMOCTh IOPUIUYCCKUX
TEPMHUHOB OOBSICHSIETCS TEM, YTO U3 OJHOTO THE3J0BOTO CJIOBAa 00pa3yroTCs
YCTOWYHUBBIC CIIOBOCOYETAHMS, OTPAKAIOIIUE ONM3KHUE TIOHATHS, HAIPUMED,
ucmey — UCKO80e NPOU3800CMBO, UCKOBOE 3ASIBNIEHUE, UCKOBASL OABHOCD);

o 00111epacnpoCTPaHEHHOCTh  (3aTparuBaeT  pa3HOOOpa3HbIE
cepsl 00IIECTBEHHBIX OTHOIIICHHMA, OTPACIN 3HAHUN );

o TIOCTOSTHCTBO CJIOBapHOTO 3araca 3aKOHOJIATEIbCTBA
(OOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOB, HMCIOJIB3YEMBIX B 3aKOHOJATEIBCTBE, OCTACTCS
HEU3MCHHBIM U, KakK TMpaBWjIO, HE TNPETEepPIeBacT CYMIECTBEHHBIX
MoaupUKaIUN);

o SBIIAIOTCSI MaTepUajioM JUIS HalucaHWUs HOpPM TmpaBa (C
IOMOIIbI0 TEPMHUHOB KaKWE-TUOO BOJICU3BSBIICHHS OPraHOB BJIACTH
NpUHUMAIOT (HOpMY KOHCTHTYIMH, TIIOCTAHOBJICHHWHA IPaBUTEIBCTBA,
TEKYIIUX 3aKOHOB).

Takum o00pa3oMm, MOXHO CHAelaTh BBIBOJA O TOM, HOpHUANYECKAs
TEPMUHOJIOTHSI PACCMATPUBAETCS KaK CHCTEMa JBYX IMOJCHUCTEM: TEPMHHOJOTHSI
npaBa ¥ TSPMHHOJIOTHS TIPABOBEIICHUS, YTO O0YCIOBICHO BPEMEHEM TIOSIBIICHUS U
pa3BUTHS KOKIOW U3 HUX; O] IOPUIHMYECKAM TEPMHHOM TOHUMAETCS «CIIOBO, WJIH
CJIOBOCOYETAHNE, KOTOPOE CIYXKHUT CPEICTBOM JUJISl TOYHOTO BBIPAKEHUS KaKOTO-
700 TPaBOBOTO TOHSTHS, HOPMATHBHOTO HOPUIWYECKOTO aKTa»; a OCHOBHBIMU
CBOMCTBAMHU IOPHIUYECKOTO TEPMHHA SIBISIOTCS OJHO3HAYHOCTH, CTAOWUIILHOCTD,
JOCTYITHOCTh, OOMIETPU3HAHHOCTD, CUCTEMHOCTb, MMOCTOSHCTBO. OJIHAKO, CleayeT

YUYUTBIBATb TOT CI)aKT, 49TO JaHHBIC CBOMCTBA HE BCCraa pCalIn3yroTCsAa Ha IIPAKTHUKC.

1.2.2. Kinaccupuxauusi OpUIM4YeCKUX TEPMHUHOB

Kak ormeuaer B.FO. TypanuH, knaccudukanusi IOPUANYECKUX TEPMUHOB
SBJISIETCS OJIHUM W3 BaXKHEHUIIMX 3JEMEHTOB KOHUENTYaJIbHOI'O aHajiu3a OOIIMX
acreKkToB (DYHKIMOHUPOBAHUSI FOPUIUYECKON TEPMUHOJIOTUH, a TAKXKE CIEHUPUKH

€¢ MCIIOJIb30BaHUs B 3aKoHOAaTeabHOM Tekcre [Typanun 2009].
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PaccmoTpum psia kinaccuukanui OPUIAYECKUX TEPMUHOB, BBIAEISEMbBIX
Pa3JINYHBIMU UCCIIEIOBATEISIMHU.

AHanu3upys KpuTepuud U (PYHKIMOHAJIbHBIE HANPABICHUS HOPHUINYECKOU
tepmuHonoruu, B.}O. Typanun kinaccuuiupyetr TEpMUHBI CIETYIONIUM 00pa3oM
[Typanun 2009]:

1. Cnenys xonuenuuu C.II.  XwxHsKa, NOApa3IEsABILIETO
IOPUANYECKYI0 TEPMUHOJIOTUIO HAa TEPMUHOJOTHIO NIpaBa M IMPABOBEACHUS
(em.m.1.2.1), B cooTBeTcTBUU €O c(hepolt (PYHKIHMOHUPOBAHUS TEPMUHOB
UCCIIEN0BATENb MPEAJaracT pa3/ieJIeHHe Ha TEPMHUHOJOTHIO FOPUANYECKON
HAyKH M  TEPMUHOJOTHID  IOPUAUYECKOM  TNPAKTUKH, «COBMECTHO
oOpa3ylolmux ¥ HAMOJHSIOWUX  TEPMUHOJIOTHYECKUH anmnapar
IOPUUYECKOTO Pa3roBOpHOro si3bikan[Xmxusk 2016: 83].

2. ITlo macmtabHOCTH YMOTPEOJEHUS, IOPUIUYECKUE TEPMHUHBI
KJaccu(UIUPYIOTCS Ha OOIIenpaBoBble (3a/J€MCTBOBaHHBIE BO BCEX
OTpacisiX MpaBa, HAIPUMED, 3AKOHOOAMENbCMBO, UMYWECME0, GUHA),
MexoTpacieBble (QYHKIMOHUPYIOIIME B HECKOJbKHX OTpacisx IIpaBa,
HaIpumep, 8peo, 002080p, npueamu3ayusl) U oTpaciieBbIe
(McoNb3yIOIIMECS TOJIBKO B OINPEAECICHHON OTpaciy IpaBa, HampUMeEp,
IPAXKIAHCKO-TIPABOBYIO  TPYIILYy  COCTaBJISIIOT TEPMHUHBI  BUHOUKAYUSL,
agpuruposanroe 1uyo, YroiaoOBHO-TIPABOBAs TPYINa BKIIOYAET YCI08HOE
0CYaHCcOeHUe, TIHCENPEONPUHUMAMETILCTNGO).

3.  Ha ocHoBe conepxaHusi TOHSATHUS, COOTBETCTBYIOIIEMY
TEPMUHY, BBIICIAIOTCS OJHO3HAYHBIE M MHOTO3HA4YHBIE IOPUAUYECKUE
TepMUHBL. llox OAHO3HAYHBIMU IOPUAWYECKUMH TEPMUHAMH I[OHUMAIOT
«SI3BIKOBBIE€ €IMHUIIBI, UCIIOJIB3YIOIINECS B TEKCTE 3aKOHA TOJBKO B OJHOM
sHaueHun» [Typanun 2009: 22]. Hampumep, OJHO3HAYHBIM SIBIISCTCS
TEPMUH Heycmotika, 0003HAYAIOIUN «CyMMY, KOTOPYIO JOJKHUK OOs3aH
YIUIATUTh KPEOUTOPY B Ciydae HEUCIIOJHEHHsS WM HEHAJJIEXKAIIero
ucnonHeHus oo6s3arensctBay [4.1 ¢1.330 'K P®]. MHOrosnauyHbeiMu

SABJIAIOTCA IOPpUIANYCCKHUC TCPMHHEIL, KOTOPEIC HCIIOJIB3YIOTCA B
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3aKOHOJATENbHBIX aKTaX B pPa3jM4HbIX 3HaueHusX. Hampumep, TepmuH
pacnopsicenue  MOXKET TPAaKTOBaThCA KaK «OJHO U3 IPABOMOYMIA
cOOCTBEHHHKA BEIY, TO3BOJISIIOLIEE BKIIIOYATh €€ B AKOHOMUYECKUH 000pOT
yTeM COBEPUICHUS TAKUX PACHOPSAIUTENBHBIX CAECNOK, KaK KYIJIs-MPOoIaxka,
nocrtaBka, napeHne u ap.» [4.l ¢1.297-298 I'K P®]. OnHako B TekcTe
®denepalibHOr0 KOHCTUTYIMOHHOTO 3aKkoHa «O IlpaBurensctBe Poccuiickoit
Odeneparun» ot 17 gexkabps 1997 roma TepMHUH  pacnopsidceHue UMEET
clenyrollee 3Ha4YeHue: «OJUH U3 BUJOB MMOJ3aKOHHBIX AKTOB: BJIACTHBIN aKT
opraHa yrpaBJ€HUs, U3/IaHHbIH B paMKax €ro KOMIIETEHIIMH U HMMEIOIIHii
0053aTENbHYIO CHITY JUJISl TPAXKJAH U OpraHU3alUi, KOTOPbIM PACTIOPSKEHUE
anpecoBaHo»|[DenepanbHbI KOHCTUTYIIMOHHBIN 3akoH OoT 17.12.1997 N 2-
®K3 (pen. ot 28.12.2016) «O IlpaButensctBe Poccuiickoit deaeparym»].

4. Tlo d¢opMe cymecTBOBaHHA B  3aKOHOJATEIBHOM  aKTe
IOPUMYECKIEe TEPMUHBI KIACCU(DUIMPYIOTCS HA TEPMUHBI, O0O0JaJaroliue
neUHULIUAMH U UCTIONb3YyeMbIe 0€3 3aKOHOAATENbHBIX ONPeIeTICHUH.

5. Ilo BpeMeHHM HCHONB30BaHUA B 3aKOHOJATEIBbHOM TEKCTE
NOJIpa3JIeNIoTCA ycTosBIIMECS (002060p, usvamue, NpagoHapyuienue) W
HOBBIC  (Kpedummnas. ucmopusi, KOHMPMEPPOPUCMULECKAST  ONEPayUsl)
TEPMUHBI.

6. Ilo cmoco0y OTpakeHHUS COJEpXKaHUSI COOTBETCTBYIOIIETO
HOHATUS MOXHO KJIacCU(UUIUPOBATh IOPUIUYECKHE TEPMUHBI B CTPOTO
OIpPE/ICTICHHOM 3HAa4YeHUH (npasoomuowenue, a0600u3m) M OLCHOYHBIC
TEPMUHBI (0C00as HCeCmOKOCHb, CYUWeCmeeHHoe HapyuleHie 002080pa).

1. B 3aBucuMoct  OoT  (PYHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKOM
OPHUHAJIEKHOCTH, aBTOP noapas3aensier TEPMUHBI Ha
o0mieynoTpeOuTenbHble; TEPMHUHBI, CO3JAaHHBIC IOPUIUYECKON HAYKOM;
TEPMHUHBI APYrMX OOJACTEd 3HaHHWSA, HCIOJIB3YIOIIMECS B HOPUAMYECKOM
S3bIKE;, TPAHCTEPMHUHOJIOTU3UPOBAHHBIE E€IUHULIBI (TEPMHUHBI, KOTOpPBIC
UCIIOJIB3YIOTCS. B IOPUJMYECKOM  SI3bIKE B MHOM, OTIMYHO  OT

MePBOHAYATIBLHOTO, 3HAYEHWH, HANPUMEDP, OucKeanupurayus B TEKCTE
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ct.3.11 KoAn, canxyus B texcre cr.2 m 31 dPenepanpHoro 3akoHa «O
HECOCTOATEIBLHOCTHY). CIeayeT OTMETHUTh, YTO OCHOBOW ISl pa3leicHUs
IOPUANYECKUX TEPMUHOB C TOYKH 3pCHHS (QYHKIIMOHAIBHO-CTUICBOMN
npuHaiexkHoCcTH crana kinaccudukamus [1LW. JIroOIUHCKOTO, KOTOPBIi

OTMEUaeT TpPU KaTErOPUW TEPMHUHOB, HMEIONIUECS B PaCIOPSHKCHHUU

3aKOHOJATENsI: OObIICHHBIE TEPMUHBI, YIIOTPEOUTENbHbBIE B OOILIEHAPOIHOM

A3BIKE; TEXHUYECKHE, KOTOpbIE YMNOTPEOISIOTCS B 00JIaCTH KaKoH-11M00

CIEIUATBHOCTH; HCKYCCTBCHHBIE TEPMUHBI, c(hopMHpPOBaHHBIC

3aKOHOJATEIEM JIIsl BBIPAKCHHS CO3JaHHBIX UM MOHATHHA [JIr00aMHCKM

2014: 93].

Kpome Toro, B.A. ToncTHK JTOMONHICT TaHHYIO KIaCCU(PUKAIIMIO, BBIICIIAS
CICNYIONINE KPUTCPUU JUIS TOAPA3ACICHHUS FOPUINYCCKUX TEPMHHOB: B
3aBUCUMOCTH OT CBSI3M IOPHJIMYECKOTO0 TEPMHHA C KOHTEKCTOM BBIICIISIOTCS
KOHTEKCTHbIE, WJIM HMHTCHCHOHAJbHbIE (CMBICIOBOE€ 3HAYEHUE KOTOPBIX
BBISIBJISIETCST M3 KOHTEKCTa) M HEKOHTEKCTHbIE, WM O3KCTEHCHOHAJIbHBIC
(He3aBUCAIlME OT KOHTEKCTa) TEPMHUHBI; B 3aBUCHMOCTH OT HCTOYHHUKA
BO3HUKHOBEHUS Pa3IUYalOT PYCCKOS3bIYHBIC IOPUAMYECKHE TEPMHHBI, HAIPUMED,
3as6leHue, npasuio U MTHOCTpaAaHHBIE TEPMUHBI, HATIPUMED, aKyenm, 6UHOUKAYUSL,
benedpuyuapuii; B 3aBUCUMOCTH OT COCTaBa IOPUIUYECKOTO TEPMHHA TEPMUH-
CJIOBO, HANPUMED, 3aKOH, NpecmynieHue U TEPMUH-CIIOBOCOYETAHUE IOPUOUYECKOE
auyo, sxcnepmuoe 3axniovenue [Tonctux 2013].

A.C. TluronkuH kinacCuUUIUPYET TEPMHUHBI HA YETHIPE TPYIIIHL:
obmeynoTpedbumeie; o0meynoTpeOnMbIe, UMEIONINE B HOPMAaTUBHOM akTe OoJjiee
y3KOe CIIeMAIbHOE 3HAUCHUE; CYry0o IOpHIWYCCKUE; TeXHHUYeckue [[IuromkuH
1990: 70]. Tloxoxas kiaccupuKamus TPEACTaBlIeHA B BOJBIIOM FOPHUIAISCKOM
cloBape, B KOTOPOM IOPHAMYECKHE TEPMHHBI pAa3ACIICHbl Ha CIEAYIONIUe
KaTeropuu: 00IIe3HAYNMbIe TEPMHHBI, yIOTPeOIseMble B OOBIICHHOM CMBICIE U
MOHATHBIC BCEM; CHCIHAIBHO-IOPUANICCKAE TEPMHHBI, OOJaJaroNIfe O0COOBIM

IIpaBOBBIM COACPKAHUCM, HaIIpuMmcep, aiumernmal, npaeocnoco6Hocmb,
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nperouyus;  CIeNUaIbHO-TEXHUYECKWE TEPMHUHBI, OTpaXkalomme o01acTb
CTCMANBHBIX 3HAHHUU, HATIPUMED, mparceennvle opeanuzmul [BIOC].

B ropuanueckoil nmurepatype CymecTByeT U Oosee y3kas KiIacCH(HUKAIUSI
tepMuHOB. [logo6no C.II. Xuxusak u B.}O. Typanuny, I'.90. Kansiposa, BeienseT
JBE TPYMIBI TEPMHHOB — TEPMHUHBI TPABOBOW JOKTPUHBI M FOPUIAYCCKOUN
npakTukd. OTHAKO OCHOBHOE OTJIMYHE OT pa3paOOTaHHOW paHee Kiaccu(pHUKaImu
00yCTIOBJIGHO TE€M, YTO HCCIIEOBATENh MOAPA3ACISICT TEPMUHBI FOPUIMUECKON
NPAKTUKHA Ha 0oJiee Y3KUe MOATPYIIIBI, OCHOBBIBAsICH HA TOM, YTO B FOPUINYCCKOMN
HayKe MIPaBOBBIC aKThI MOIPa3ICIISIOTCS Ha HOPMAaTHBHEIE,
NPAaBONPUMCHUTEIBHBIC W  WHTCPIPETAIMOHHBIC, a IOTOMY IpejaiaracT
KJIacCU(UIIMPOBATh BTOPYIO TPYIIy TEPMUHOB (TCPMHUHBI  IOPUIUYCCKOM
TIPAKTUKH) Ha HOpPMAaTHBHBIC MIPABOBBIC TEPMUHBI, TEPMUHBI
NPABONPUMEHUTEIBHBIX AaKTOB M HMHTEPHPETAMOHHBIX aKTOB COOTBETCTBEHHO.
Benen 3a aBTopoM MBI Takke IojiaraeM, 4to MojA00HO€ MOApa3eieHHUE SBISIETCS
YCIOBHBIM, TaK KaK Ha MPAKTHKE CJIOXHO pa3rpaHUYUTh JIaHHBIE TOJBUIbI
tepmutoB [Kaapiposa 2017].

Takum  oOpa3zoMm,  mpoaHaNIM3UPOBAB  HECKOJBKO  Kiaccuukanui
IOPUANYECKUX TEPMUHOB, M3JI0KEHHBIX B HAYYHOU JHUTEPAType, MOXKHO CIENaTh
BBIBOJI O TOM, YTO JEJ€HHE IOPUAMYECKHMX TEPMHUHOB Ha TPYIIIBI MPEACTABISACT
coboit «CTIOKHYIO MHOTOYpPOBHEBYIO JIOTUYECKYIO nupamMumy,
XapaKTepU3YIOIIYIOCS  PAa3IMYHBIMU  KPUTEPUSIMU W (PYHKIIMOHAIBHBIMU
HanpaeneHusmu» [Typaauma 2009]. B cBs3u ¢ Tem, 4ro HacTosmas padbora
MOCBSIIIEHA aHATN3y TEPMHUHOB CyNE€OHON IOPUAMYECKON JKCHEPTH3bI, TO €CTh
TEPMHUHAM OIpPEACICHHON OO0JacTH 3HaHWA, MBI OyJeM paccMaTpuBaTh B
OCHOBHOM CHEIUATHHO-IOPUINYECKUE U CIEIUATBHO-TEXHUYECKUE TEPMHUHBI U
MOJAPAa3NeNsATh HMX B COOTBETCTBHM C CaMOCTOSATEIBHO  pa3paboTaHHOM

KJ1laccupuKanuen, OTpaxKeHHOM B TiaBe 2.
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1.2.3. OcobeHHOCTH PYyCCKOSA3BIYHON IOPUANYECKON TEPMUHOJIOTHHU

Kak yxe ObUTI0 OTMEUEHO, MPABOBOMY SI3bIKY CBOWCTBEHHO CTPEMJICHHE K
COOTBETCTBHUIO T€PMHHA 0003HAYAEMOMY MPEIMETY WIH SBJICHUIO, K TOUHOCTH U
HepacwieHEHHOCTH. OTau4Msi, CYHIECTBYIOIIME B HOPMATUBHO-TIPABOBOM 0aze
OTAEJNBHBIX TOCYJAapCTB, CO3Jal0T OTIPOMHBIE TPYJHOCTH ISl YYAaCTHUKOB
MEXKTyHapOIHBIX (DOPYMOB U TOPTOBBIX CAEJIOK MIPU BHIOOPE SI3bIKA M COCTABJICHUU
TEKCTa MEXIYHApOHOIO JIOrOBOpa. DTH TPYIHOCTU CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTAMHU
IOpUJIMYECKON TEPMHUHOJIOTHUU, OTpa)karlled crnenuuky MnpaBoOBOM CHUCTEMBbI
Kakoki-mn6o crpansl [["am3aTos 2007].

Crnenyer OTMETUTBH, YTO B XOJ€ MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSI TOCYAapCTBa
poccuiickas mpaBoBas CUCTEMa, a CIEI0OBATEIbHO, U PYCCKOSI3bIUHAS IOpUANYECKAs
TEPMUHOJIOTHS HE TMpeTepresia Cepbe3HbIX HM3MEHEHHH, KOTOphIE MOTYT OBITh
CBSI3aHBI CO CMEHOU TOCYJapCTBEHHOIO SI3bIKa, YEMY B CBOE BpeMsl MOABEPIiach
IOpUIMYECcKass TepMUHONOTUS AHIIMU. TeM He MeHee, CTOUT OTMETUTb, 4YTO
W3MEHEHUS, TPOUCXOIUBIINE B COLIMATBLHO-DKOHOMUYECKOUN cucteme Poccum, Bce
e TTOCTY KU IPUIUHON MOAUPUKAIIUN OPUINIECCKON TEPMUHOCUCTEMBI.

Kak ormewaer M.C. bynbba, mpaBo, kKak WU Apyras comnuanbHas cdepa,
IPOIIJI0O HECKOJIBKO JTaloB pa3BUTHSA. BO3HUKIM HOBbIE 00JacTH MpaBa
(KOCMHMYECKOE, IKOJIOTUYECKOE), HEKOTOPBIE 3aKOHBI MpETEpIed 3HAYUTEIbHbIC
U3MEHEHUs1. Tak, Hampumep, BMECTE C peaHUMalMEd CTapblX MOHIATUU
(umywecmeennviti  0obopom, KomMmepyeckdas — OesIMenibHOCMb),  MPOU3OIILIO0
MIPUHATHE HOBBIX (acermuposarnue, QuHaHcuposanue nood YCMYNKY OEHEeNICHO20
mpebo6ansl); BO3HHUKJIA HEOOXOJMMOCTh B CO3JIaHMM HOBBIX TEPMHHOB,
ONKCBHIBAIOIINX HE CYIIECTBOBABIIME A0 CUX NOp sABJICHUS. B koHIle XX cToJjieTus
B Poccuio XJbIHYJ MOTOK 3aMMCTBOBaHWM TJIaBHBIM 00pa3oM W3 aHTJIOS3BIYHOM
TEPMHUHOJIOTHH, BBbI3BaHHBIM JuaupoBaHueM CoeauHeHHbix IllTatoB B cdepe
IODUCTIPYACHIIMK B TO BpeMs (¢axkmopurne, KIupumneo6as O0esmenibHOCMmb,
KoHocamenm,  ¢hopeaponwiti  koumpaxm) [bynsoa 2009]. Kpome Toro,

uccinenoarenu O.M. Anemmua, JI.W. BbpoH3oBa Takxke oTMEUaroT, 4TO JIst
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IOPUANYECKOr0 JTUCKYpca XapaKTEepHbl TEPMUHBI, 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JATHIHU
[Anemuna, Bponzosa 2016].

Ilo muenuto, M.C. BynbObl, TUHAMUKA TEPMUHOB SIBISIETCS €€ OJHOM
OCOOCHHOCTBIO  PYCCKOSI3BIYHOM  IOpUAMYECKON  TepMuHOJOrMH.  JlaHHas
XapaKTepUCTHKA 3aKII0YAETCS B TOM, YTO MPOUCXOAUT IPeoOpa3zoBaHuEe 3HAUCHUM
HO-TIpe)KHEMY UCTONB3yeMbIX TepMuHOB [Byne6a  2009]. Hampumep, B YK
PCOCP 1960 r. (m. 3 cr. 17), «McrodHUTENEM MPECTYIJIEHUs» NPU3HABAIOCH
JUI0, «HEMOCPEICTBEHHO (JIMYHO) COBEpUIMBLIEE MpecTymieHue». Hamportus, B
nedcTByromeM Ha gaHHBIE MoMmeHT YK P® 1996 r. (m. 2 cr. 33) mnoxn
UCTIOTHUTENIEM  NPECTYIUICHUS»  MOHUMAETCA  «JIUI0, HEMOCPEICTBEHHO
COBEpIIUBIIEE MPECTYIJICHUE JHOO0 HEMOCPEICTBEHHO Y4YacTBOBABIIEE B €ro
COBEpIIEHUH COBMECTHO C JPYTMMHU JIMIAMH, a TaKKe JIMIO, COBEpIIUBIIEE
NPECTYIUICHHE TOCPEJACTBOM HCIOIB30BAHUS JIPYTUX JIMI, HE MOJJIeKAIUX
YrOJOBHOM OTBETCTBEHHOCTH B CHJIYy BO3pacTa, HEBMEHSEMOCTH WM JPYTUX
00CTOSATEILCTB, MPEAYCMOTPEHHBIX HacTosuM Koaekcom» [VK PO].

Crnenyromield 0COOEHHOCTBIO SIBJSIETCSl TMOSIBICHHE B KakoM-InOO oTpaciu
npaBa OOJBIIOrO YKCIa TEPMUHOB, CO3/IAHHBIX Yallle BCEro Ha 0a3e MMEIOIIUXCS
cioBocoueTanuil (youticmeo mamepvlo HOBOPONCOEHHO20 pPebEeHKd, MOpP2osJis
HeCOBePUICHHOJIEMHUMU, Yepo3d YOullcmeom) U HE 3aUMCTBOBAHHBIX M3 APYTUX
SI3BIKOB (JIo/CenpeonpuHuMamebcmeo, 6aHOAIUM, RUPANMCmMeo).

C toukm 3penus J[.M. MwuiocnaBckoif, B HacTosilllee BpeMs B
PYCCKOSI3bIYHOM  IOPUIUYECKOW TEPMUHOJIOTUM HAOJIOAaeTcs TEHACHUUS K
yHUBEpOAIMK, 3aKIIOYalomasicsi B BBIPAKEHUU OIHUM CJIOBOM (IIPOCTHIM,
MIPOU3BOJIHBIM HJIA CJIOKHBIM) KOMIUIEKCA 3HAYEHUM, BBIPA’KAEMbIX COYETAHUSIMU
cioB. Hanpumep, cnoBocouetanue gedepanvHuiili 0O100x%cem CBOAUTCS MPOCTO K
O10001cemy, 0bwecmeeHHoe 08uUdNCeHUe — K OBUICEHUIO, NOJUMUYeCKas Napmusi— K
napmuuy; B UCIOJb30BaHUU a0OpeBUATyphl BMECTO TIOJHBIX HAWMEHOBaHUU
(Yronosuseiit konekc Poccuiickoit ®enepauuu — YK P®; MexayHapoaHbiii
kommepueckuid apoutpaxubii cyn — MKAC); B oOpa3oBaHuu jgepuBaTa

(vmpowenxa — ynpowennas cucmema nanocoobaadcenus). Kpome rtoro, JI.U.
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MunocnaBckasi Tmojaraer, 4YTo IOpHIWYECKas TEPMHUHOJOTHS OMHMpacTCs Ha
o0LIeyOTpeOUTENbHBIE CJIOBA, a CHELHAIBHBIX IOPUIWNYECKHMX TEPMUHOB B
3aKOHOJIaTeIbCTBE HE TaK MHOTO. CyIIEeCTBYET JOCTATOYHO MHOTO PACXOKJICHHUH B
muddepeHuranbHbIX MPU3HAKAX, COCTABISAIOUIMX 3HayeHue cioB. Tak, ciioBa
bediceney W Oe3pabomubili KaK EAUHUIBI  OOLIEYNOTPEOUTEIHHOTO  SI3bIKA
TOJIKYIOTCS IIIAPE, YeM ITU K€ OyKBEHHBIE M 3BYKOBBIE KOMIUIEKCHI, SIBIISTFOIIIAECS
IOPUIMYECKUMU TEPMUHAMH, a 3HA4YCHHE OOMICYNOTPEOUTENBHBIX CIOB OAHK W
MAMOXCHS COCTABIIIOT JIUIIb MAJlyl0 4YacTh 3HAYEHHUS COOTBETCTBYIOIIMX
TepMuHOB [Munocnasckas 2002].

B nomomHeHWM K BBIMIEU3IOKEHHBIM OCOOEHHOCTSIM PYCCKOSI3BIYHOM
tepmunonoruu, T.II. HekpacoBa yka3plBaeT Ha €€ MHOTO3HAYHOCTh W
BapUAaTUBHOCTh, HEMOTHBHPOBAHHOCTh M CEMAHTHUYECKYIO HEMpPO3PavyHOCTh
TEPMHUHOB, a TaK:Ke CHHOHUMUYHOCTH [Hekpacosa: 2013].

Takum 00pa3oM, paccMOTPEB OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HOPHUIUYECKON
TEPMHUHOJIOTUH, MOXHO CHeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO C YYETOM pPAa3JIHUYHBIX
U3MEHEHHM, MPOUCXONAIIMX B TMpaBoBOM cucteme Poccun, 00yCIOBIEHHBIX
pasnTUYHBIMUA  (aKTOpamMH, IOpUAUYECKas TEPMHHOJOTUS  XapaKTepU3yeTcs
M300MIIMEM HEOJIOTU3MOB-3aMMCTBOBAaHUN (B OCHOBHOM W3 aHTJIMMCKOTO SI3BIKA),
JTUHAMUYHOCTBIO 3HAYCHUS TEPMUHOB, yHUBEpOaIue, a TaK¥XKe

MHOTI'O3HAYHOCTBIO, BAPHATHBHOCTHIO 1 CHHOHUMHWYHOCTDBIO.

1.2.4 Oco0eHHOCTH AHTIJI0A3BIYHON IPUANYECKONH TePMHUHOJIOTHH

PaccmarpuBas 0COOEHHOCTH aHTJIOA3BIYHON FOPUIAMYECKOW TEPMHUHOJIOTHUH,
11eJIeCO00pa3HO caenaTh KPaTKUH IKCKYpPC B UCTOPHIO CTAHOBJICHUS W PA3BUTHUS
AHTJIMHACKONW TIPABOBOM CHUCTEMBI, KOTOpas KOPEHHBIM O0pa3oM W TMOBJIHIO Ha
XapakTEPHBIE YEPTHI AHTJIOSI3BIYHOTO IOPUIMYECKOTO S3bIKA.

Cnenyer OTMETUTb, YTO IOPUJIUYECKUN AHTIIMUCKUN SI3bIK UMEET ropaszio
JUIMTEIbHYI0 HMCTOPUI0O N0 CPAaBHEHUIO C HOPUIWYECKHM PYCCKUM S3BIKOM.
@OpMUPOBAHUE AHTIIO-CAKCOHCKOW MPABOBOM CUCTEMBI HA4yajJoCh BO BpEMEHa

HOPMAaHACKOI'O 3aBOCBAHUA XI BCKa, n CydOoIIpOU3BOACTBO BCJIOCH Ha
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dpaHIiry3ckoM si3bike. B CBSI3U ¢ 3TUM B aHTJIOSA3BIYHOM HOPUIUYECKOM SI3BIKE
3aKpEnuIOCh MHOXXECTBO TEPMHUHOB (PaHIYy3CKOTO MPOUCXOXKIEHHUS: Property,
estate, tenant.

JIpeBHEaHIIMICKass TEPMUHOJIOIUS XapaKTEPU30BAJIACH CII0KHONU CUCTEMOU
IOpUJIMYECKUX  TEPMHUHOB,  KOTOpble  OBUIM  3aKpeIUICHbl B  3aKOHaX
anrnocakcoHckux kopoisieil. C 1050 ronma 3akoHbl pa3pabaThIBAIUCh HA OCHOBE
HOpM Kojekca HOcThHMaHa ¥ XapaKTEPU30BAIUCH 3HAUYUTEIIBHBIM BIUSHHEM
JaTBIHU, a CJEJAOBATEbHO, W TOSBJICHUEM JIATUHCKUX 3aMMCTBOBAaHUH,
UCTIOJIB3YIOIIMXCSI B COBpEMEHHOM IopuandeckoMm si3bike: ad hoc, de facto, bona
fide.

AHTJIOCAaKCOHCKOE TPaBO M HOPUAMYECKUN aHTTUHUCKUHN SI3BIK TPETepIiesn
CYIIECTBEHHbIE  W3MEHEHMs] BO  BpPEMEHA  HOPMAHJICKOTO  3aBOCBaHMS.
AHTJIOCAaKCOHCKHE TEPMHUHBI OBUIM BBITECHEHBI (DpPaHIy3CKMMH aHajgoramu. B
COBPEMEHHOM  IOPUAMYECKOM  AHIJIMHCKOM  A3bIKE  COXPAHWJIUCh  TakKHe
¢pany3ckue 3auMMcTBOBaHuWsA, Kak carte blanche, droit, autrefois acqui,
rapprochement. ~ OcHOBHbIE = TOHSATUS  TPEIECACHTHOTO  IpaBa  TaKKe
peNpe3eHTUPOBAaHbl TEPMUHAMH (PPAHIIY3CKOTO TPOMCXOXICHUS: accuse, jury,
heritage, prison, marriage.

bpuranckas mpaBoBas cuctema chopmupoBanack Kk XIX Beky, Torma u
obpopMmIICS  IOPUAWMYCCKUM  aHTIUHUCKUN  S3BIK, KOTOPBIM  MEHSACTCS W
COBEPIICHCTBYETCS YK€ Ha MPOTsHKeHUH MBYX cTojetnid [[Tomosa 2017: 83].

XapakTepu3ysi 0OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOUN IOPUINYECKOW TEPMHUHOJIOTHH,
E.B. KamuHckas yka3piBaeT Ha Hanudue B Heil cuHoHmumuu (Seizure — forfeiture,
killing — deprivation of life — blood, death penalty — capital punishment), a Taxxe
tepMmuHosiornyeckux ayoieroB (breaking and entering, full faith and credit,
demise and lease). HaipoTuB, aHTOHUMUS TOBOJILHO OTPaHHYCHA B IOPUINYCCKOM
TEPMUHOJIOTUH, W Yallle BCEro CBs3aHA C MPOTHUBOIMOCTABICHUEM 3aKOHHOIO U
nesakonHoro (legal —illegal, legality —lawlessness) [Kamunckas 2012].

C Toukm 3peHuss B.A. VKOHHHUKOBOW, B aHIVIMMCKOM IIPaB€ MOXHO

BBIJICIIUTh 0OI1I€aHT TUHCKY IO IIPABOBYIO TEPMUHOJIOTHIO, KOTOpas
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XapaKTepU3yeTcsi KaK CTUXHWHO CIIOXKUBIIASACS COBOKYIMHOCTh JIEKCHYECKHX
CIMHUI] TpaBa M OTIMYACTCS TAaKUMU OCOOCHHOCTSMH, KaK MOJUCEMHUH,
CHHOHMMUSI W O€33KBUBAJICTHOCTh CIUHHMII, & TAKKEC HAIMOHAIBHBIC IMPABOBBIC
TCPMUHOCHCTEMBI, BXOJSIINE B HAIIMOHAIBbHBIC BapHAHTHI S3bIKa IIpaBa U
XapaKTePHU3YIOIIHUECs 0JTHO3HAYHOCTHIO TepMHUHOB [koHHMKOBa 2005].

Kpome Toro, wuccrnemoBarenb OTMEYAET, UYTO NPUYMHBI H3OBITOYHOCTHU
AHTJIOS3BIYHOM IOPHUIUYECKOM TEPMHHOJIOTHH 00yCTIOBIICHBI
OKCTPATUHIBUCTHYCCKUMHU (MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS
MPaBOBBIX CHCTEM OTACIbHBIX MOCYAAPCTB) U SI3bIKOBBIMHU (Pa3BUTHEM IMOJIMCEMUHN
M CHHOHMMHUHM  3HAQYCHUH  JIEKCHMYECKMX  CIUHUIl W  OCOOCHHOCTSMHU
TEPMUHOJIOTU3AIMH UX OT/JCIbHBIX 3HAUEHHUH B pa3HbIX HAIIMOHAIBHBIX BapHaHTaX
AHIIMHACKOTO s13bIKa) pakTopamu [Tam ke, 2005].

Takum 00pa3oM, MOXXHO cJenaTh BBIBOA O TOM, YTO OCHOBHBIMH
O0COOCHHOCTSIMH aHTJIOSI3BIYHON FOPUIUIECKOW TEPMUHOJIOTHH SIBISIOTCS HAIWYUE
(GpaHIy3CKHX ¥ JIATHHCKUX 3aWMCTBOBaHWH, TEPMUHOB  (HPaAHIY3CKOTO
NPOUCXOXKJEHUSI, CHUHOHUMHUHW, TEPMUHOJIOTHMYECKUX JYyOJIETOB, a TaKXke
MOJTUCEMHsI, CHHOHUMHUS H O€39KBHBAJICTHOCTh TEPMHHOB OOIICAHTIIMHACKON
NPaBOBOM CHUCTEMBI, M OJHO3HAYHOCTh TEPMHUHOB HAIMOHAIHLHO-TPABOBBIX

TCPMHHOCHUCTCM.

1.2.5 KoncTpacTuBHBIT aHaJIu3 KaK NPUHIMI aHaJIM3a
TEPMHUHOJIOTMYeCKUX AeuHUIIUN

CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIbHBIN, WA KOHTPACTUBHBIM aHalW3 HMEET
BAKHOE 3HAYEHUE MPU aHAIM3€ KaK TEPMUHOIPYII B ILIEJIOM, TaK U OTAEJIbHBIX
TEPMHUHOB, a TAKXKE MPHU MOUCKE NMEPEBOTUYECKOTO COOTBETCTBUS TEPMUHY.

KoHTpacTrBHas TUHTBUCTHKA, TIOJYYUBIIIAs MHTEHCHBHOE pa3BuTre B 70-80
X TOJIax MPOIUIOr0 BEKa, U3y4aeT OT/AEJIbHBIC SBICHUS U €AUHULBI POJIHOTO SI3bIKA
B COINOCTABJICHUU CO BCEMU BO3MOXHBIMU CPEACTBAMHU UX IMEpe/ladyd B U3y4aeMOM
s3bike. KOHTpacTHBHAs IMHTBUCTUKA MIPEACTaBIsAeT cOO0W 0HY U3 3P (PEKTUBHBIX

dbopM cBa3u  Mexay (yHIAMEHTAIBHOW TEOPETHUYECKOM JIMHIBUCTUKOM U
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NIPUKIAJHBIMA acniekTamu si3blko3HaHusa [['eprueBa 2009]. Ilo wmuenwmio, /.

bonunmxepa, oHa ABISETCS 30HOM, I/le MEPECEKAOTCS MyTH TEOPUU M MPAKTUKU

[Bolinger

1961]. Ilempl0  KOHTPACTHBHOW  JICKCUKOJIOTMH  SIBJISICTCS

COIIOCTAaBUTCIIbHOC HN3YUCHUC IICPCBOAHBIX COOTBETCTBHUU ABYX A3BIKOB JJIA

BBISIBJICHUSI X CXOACTB U paznuuuii [Cteprun 2006: 32].

Oco0eHHOCTH KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a CBOJSTCS K CIEAYIOUIEMY:

00BEKTOM KOHTPACTHMBHOTO aHaIu3a MOTYT OBITh €IMHUIIBI JIOOOTO
ypOBHs: (DOHEMBI, CIIOBA, TPAMMATUYECKHUE SIBJICHUSI, TEKCT;

P MEPEBOJE PACCMATPUBAEMbIN aHAJIU3 TTIOMOTAET BBISIBUTH, a TAKKE
OCO3HATh CXOJACTBA W pa3IW4Mus SI3bIKOB Ha CEMAHTUYECKOM H
CHHTAKCHUYECKOM YPOBHSIX;

aHAJIU3y TOJABEPraroTCs TOJBKO JIMIIb JBa SI3blIKA — POJHOW U
U3y4aeMbli, a He JI0ObIE S3bIKK U HE B JIIDOOM KOJIMYECTBE;

U3y4YEHHUE MPOBOAUTCA HE AaBTOHOMHO B KAXKIOM S3BIKE C
MOCJICAYIOIUMCPABHEHUEM, a B HAIMPABICHUU OT E€IMHUIIBI OJIHOTO
A3bIKa K €€ BO3MOXXHBIMCOOTBETCTBUSIM B JPYTOM SI3BIKE;

LEJIbI0 KOHTPACTUBHOI'O UCCIEAOBAHUS SIBJISICTCS BBISIBICHUE CXOJICTB
U pa3IMYMil B CeMaHTHKE HQPYHKIUSIX EIUHUIBI OJHOTO S3bIKa B

CpaBHCHHU C €C BO3MOKHBIMHU COOTBCTCTBUAMH B JPYIOM A3BIKC

[Cteprun 2008].

B nannoit paboTe mpu aHaM3€ aHTIIOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX TEPMUHOB

CyneOHOM TUHTBUCTUYECKON DKCIEPTU3bI, MBI OyJeM MPHUACPKUBATHCS METOIUKH

KOHTPACTHUBHOTO OIMHCAaHUS JIeKCHKH, pa3padboranHoit M.A. CtepHuHBIM (CM.

[Tpunosxenue 1).

B paMKaXxX KOHTPACTHUBHOI'O aHAJIN3a UCCIICAOBATCIIb BBIACIIACT Psd 3TAIIOB.

[lepBbIM 3TANoOM ABISIETCS OTOOP IPYIMIBI TEPMUHOB B UCXOIHOM SI3BIKE:

1) BBIMUCHIBAIOTCS ~ CJIOBa,  NPHHAUICKANIME K  HCCIICIyeMOM

TEPMHUHOJIOTUYECKOM TPYIIIIE;
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2) BBIICJCHHBIC JIGKCEMBI IMPOCMATPUBAIOTCS TI0 CHHOHHUMHYECKUM
CJIOBapsiM, BBISBISIOTCS HOBBIE JIEKCEMbI, KOTOpPbIC MOMOJHSIOT
CITUCOK;

3) mpu aHaNIM3€¢ TEKCTOB HAYYHOH, MYyOJHUIIUCTHUYCCKON M CHCIHATbHOM
JUTEPATYPhl BBISBISIOTCS HOBBIE JICKCEMbI, PACHIUPSIONINE 0a30BBIii
CITHCOK;

4) MOJIy4eHHBIH CHUCOK pa30MBaeTCS Ha CMBICIOBBIC TPYIIBl |
MOATPYTIIIBL.

BropeiM 3TanoM CiIyuT oOmnpenereHue MEpPeBOAUYECKUX COOTBETCTBUI
OTJIENIbHBIX enuHull. HeoO0X0auMo OTMETUTh, YTO TIEPEBOJYECKUM COOTBETCTBHUEM
Ha3pIBalOT «eauHuiy IS, perymspHo uCHoONb3yeMyro [Jisi TepeBoAa JTaHHOM
enuauipl US» [Komuccapo 1990: 135]. B mepeBoioBeneHUMU CYHIECTBYET
HECKOJIBKO KJIaCCHU(UKAIIUN TEePEeBOIUECKUX COOTBETCTBUH, OJHAKO B JaHHOMN
pabote MbI Oyzaem npuaepxxuBathes Touku 3penust JI.C. bapxyaaposa, KOTOpbIii Ha
OCHOBE CEMAHTHUYECKOrO (JIOTMKO-TMIOHATUHHOTO) conepxanusa enunun U n 114
BBIJEJIMII TPU TUIIA COOTBETCTBUIA:

e JlonHoe COOTBETCTBHE (COBHAAEHUE CIOB B JBYX SI3bIKAX BO BCEM
o0beMe ux pedepeHIuaIbHbIX 3HAUCHU );

e YacTuyHoe COOTBETCTBUE (MpPU KOTOPOM OJHOMY cloBy B WS
COOTBETCTBYET HE OJIMH, & HECKOJBKO CEMAHTUYECKUX HKBHBAJICHTOB
B 1LI51);

e OrtcyTcTBHUE COOTBETCTBUS (O€33KBHUBAJICHTHAs JIEKCHMKA, TO €CTh
JEKCUYECKUE EIMHUIBI (CIOBa M YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHUSA)
OJIHOTO W3 SI3bIKOB, KOTOPHIE HE MMEIOT HH IOJHBIX, HU YaCTUYHBIX
HKBUBAJICHTOB CpEIM JIEKCUMYECKUX E€JUHHUIl JIPYroro  s3bIKa)
[bapxymapor 1975: 123].

Ha panHoM »Tame KaXJoe pPYCCKOA3BIYHOE CJIOBO MPOBEPSETCS IO
JBYSI3bIUHBIM CJIOBApPSIM, BBIMHMCHIBAIOTCS BCE €r0 BO3MOXHBIE COOTBETCTBUSI B

SA3BIKC COIIOCTABJICHHA; BCC JICKCCMBI A3bIKa COIIOCTABJICHHUA IIPOBCPAIOTCA IIO
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CUMHOHMMHYECKOMY CJIOBApIO, BBISBICHHBIE HOBBIE JIEKCEMBI MOIOJIHSAIOT CIHUCOK
IIEPEBOTYECKNX COOTBETCTBUI HUCCIENYEMOTO PYCCKOSA3BIYHOTO CIIOBA.

Bo Bpemsa Tperbero srama NpOBOAUTCA KOMIIOHETHBIM AaHAJINA3 €IUHUIL
KOHTPAaCTUBHBIX IIap B  BBIJCJICHHBIX IMOATPYyNIax B  CONOCTAaBISAEMBIX
A3BIKAXITyTEM aHAIN3a UX CIIOBAPHBIX ACPUHULIUH.

UYeTBepThIil ATall COCTOUT B CEMAHTUYECKOM ONMCAaHUM KOHTPACTUBHBIX I1ap,
10J1 KOTOPBIMU MOHMMAIOT «BE €JUHULIBI CPABHUBAEMBIX S3BIKOB, BBICTYIAIOIINE
Kak mnepeBogueckue coorBercTBUs» [CtepHuH 2008]. B Kkaxa0¥i KOHTPAaCTUBHOM
nape  COIMOCTAaBIAIOTCA  OTHAEJIbHBIE CEMBI, IIOJYyYEHHbIE B  pE3yJbTaTe
KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. M. A. CTepHUH TakXe MpeaaracT UCIoJIb30BaTh IPUEM
YHU(PUKAIUA CEMHBIX OINUCAHUN, 3aKIIOYAIOUIUHCSs B TOM, YTO «CXOJHBIE
TOJIKOBAHHSI CEM B JIBYX SI3bIKaX MPHUPABHUBAIOTCS APYT K APYry M BbIOMpaeTcs
OJIHO TOJIKOBaHUE, Jaroliee Hanbosee 0000IIEeHHOE OMKMCaHUe COOTBETCTBYIOIIETO
npusHaka»[Tam ke, 2008].

Ha 3axnrountenbHOM 3Tane npoucxonut auddepeHnnansHas ceMaHTu3aIus
CJIOB TOCPEICTBOM COITOCTaBJIECHHS CEMHOM CTPYKTYpbl PYCCKOSI3BIYHBIX H
AHTJIOSI3BIYHBIX  JIGKCMYECKUX EAMHHUI] C YKa3aHUeM UuX CHelupuIecKux
0COOEHHOCTEH.

Takum  oOpa3oM, KOHTPACTUBHBIM aHANIM3 HWMEET MPAKTUUYECKYIO
HAIIPaBJICHHOCTh W TO3BOJISIET CONOCTABUTh €IUHHIIbI, OTHOCAIIUECS K Pa3HBIM
A3bIKaM, B IIOJHOM O00beMe, BBIIBUTh MX CHEHU(PUKY, a TaKKe OCHOBHBIC

OTJINYHUTEIILHBIC OCOOCHHOCTH KaK TCPMHUHOI'PYIII, TAK U OTACJIbHBIX TCPMHWHOB.

1.2.6. MeXbA3bIKOBBIE NOHATHIIHBIE COOTBETCTBHSA

[ToHsiTHE MEXBA3BIKOBOIO COOTBETCTBHUS SBIACTCS LEHTPAIBHBIM IS
KOHTPACTUBHON JIEKCUKOJIOTUM W JIMHTBUCTUKH B IIEJIOM U CIY>KUT HE TOJBKO
00BEKTOM BHUMAaHHMS JUHTBHCTOB, HO U MHCTPYMCHTOM psifa JUHTBUCTHUYCCKUX
nuccinenoBanuii. Kak ormeuaer JI.B. Jlykuna, B HacTosiiee BpeMss HEOOXOIUMOCTh
M3yYEeHHUS MEXKbI3BIKOBBIX COOTBETCTBHI MPUOOpPETAET 0COOYIO aKTYallbHOCTh, TaK

KaK Mpu paboTe Haj NepeBOAOM OOHAPYKMBAETCS OTPOMHOE KOJMYECTBO Pa3HBIX
32



TUIOB COOTBETCTBUM, M3YYCHUE MX CXOJICTB M PACXOXKJACHUN KOTOPBIX CIY>KUT
notpeOHoCTsIM nepeBona [Jlykuna 2015]. Tlog MeXbA3BIKOBBIMUA COOTBETCTBUSIMHU
MMOHUMAIOT CXOJIHbIE TI0 CEMaHTUKE €IMHUIIBI IBYX SI3bIKOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh
MOCTaBJIEHBl APYT JIPYry B COOTBETCTBUE HE3aBUCUMO OT TOrO, 4acTO JIM OHHU
WCMOJIB3YIOTCSL  JUISI  B3aMMHOTO TEpeBOJa. MEXbA3bIKOBBIE COOTBETCTBUSA
HEO0OXOJUMO OTJIWYaTh OT MEPEBOAHBIX COOTBETCTBUM, KOTOPBIC SBIISIFOTCS JUIIb
YaCTHBIM CJIy4aeM MEXbA3bIKOBBIX cOOTBeTCTBUM [CTepHuH 2008].

Kak yxe rosopunocs Boiiie, JI.C. bapxyaapoB Bce THUMbI CEMAaHTHYECKUX
COOTBETCTBUM MEXKAY JIEKCUYECKUMHU EIUHUIIAMHU JBYX SI3BIKOB CBOAUT K TPEM
OCHOBHBIM, & MMEHHO MOJHOMY COOTBETCTBUIO; YACTUYHOMY COOTBETCTBUIO H
OTCYTCTBHIO COOTBETCTBHUSI.

UccnenoBateny  3asgBisieT, YTO  «CJIydyad  TOJHOTO  COOTBETCTBUS
JEKCUYECKUX €JMHUIl Pa3HBIX S3BIKOB BO BCEM 00beMe HX pedepeHIHATIHLHOTO
3HAYCHHUsSI OTHOCHUTEIbHO peakum» [bapxymapos 1975: 141]. JlanuHyto rpymimy, Kak
OpaBUJIO, COCTABISIIOT OJHO3HAYHBIE CJIOBa, NPUHALICKANIUE K TaKUM
JIEKCUYECKUM TpyMIaM, Kak MMeHa COOCTBEHHBIE U Teopraduueckue Ha3BaHUS,
Hay4HbIC U TEXHUYECKUE TEPMUHBI, YUCIUTEIbHBIE.

YacTuuHble COOTBETCTBUA SIBIISIIOTCS HanOoJiee YaCTOTHBIM CIIy4aeM Tpu
COMNOCTABJIICHUU JIEKCHYECKUX €IUHULl IBYX SI3bIKOB. IIpy TakoM COOTBETCTBUH
OIHOMY cJoBY B HMS cOOTBETCTBYEeT HE OJHMH, a HECKOJbKO CEMAHTHYECKUX
skBuBaieHTOB B [151. Kpome Toro, Moryt Habmiomatbes ABa Ciiydas OTHOIICHUM
3HAYEHUS CIIOB — BKIIIOUEHHUE (KOrJa KOJIUYECTBO 3HAYEHUN CI0OBA B OJIHOM SI3BIKE
OOJBIIIE TIO CPAaBHEHUIO C €r0 AKBUBAJICHTOM B JPYrOM S3BIKE) M TEpPECEUCHUE
(xorna onHu 3HadYeHMs cioBa B U coBmamaroT co 3HAYEHUSMH €ro SKBUBAJIECHTA B
I14, a npyrue HeT).

TpeTbuM THUIIOM CEMAHTHUYECKHMX OTHOLICHUH MEXAY JEKCHUYECKUMHU
€UHULIAMU SIBJISIETCA TOJHOE OTCYTCTBHE COOTBETCTBHS JIEKCUYECKOW €IMHMIIC
OJIHOTO SI3bIKa B CJIOBApPHOM COCTaBe APYroro s3blka, WIM Oe33KBUBaJCHTHAas
nekcuka. JlaHHyi TpyInmy TMOHSITUHHBIX COOTBETCTBUM 00pa3ylOT HUMeEHa

CO6CTBCHHBIC, a TaKKC pa3IMdHbIC HAWMMCHOBAHHUA, KOTOPBIC HC HMMCIOT
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IIOCTOSIHHBIX COOTBETCTBUM B JIEKCUKOHE JPYIOro s3bIKa; peajauy, TO €CTh CJIOBAa,
KOTOpble 0003HAYalOT MPEAMETHI, MOHATHUS M CHUTyallMd, HE CYLIECTBYIOUIUE B
[IPAKTUYECKOM OIIBITE JIFOJAEH, NOBOPAILLUX HA OPYrOM SI3bIKE; JAKyHbI, TO €CTb
€MHUIIBI CIIOBAPS OJHOIO U3 SI3bIKOB, KOTOPBIM HET COOTBETCTBUM B JIEKCUYECKOM
coctaBe (B BHJAE CJIOB WM YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHMI) APYroro s3bIKa
[bapxynapos 1975].

Jannas knaccudukanus Oblia MPUHATA 332 OCHOBY JUISL OCYLIECTBIICHUS
aHaJIM3a MEXbA3BIKOBBIX MOHATUHHBIX COOTBETCTBUM TEPMHMHOIPYII «CyaeOHas

JMHTBUCTHYECKast dKkcniepTusa» u “forensic linguistics”.

1.3. TeopeTuuyeckue acneKTbI CyAeOHOMH JUHIBUCTUYECKON IKCIIEPTU3BI

1.3.1. CyneOHasi JMHIBHCTHYECKAasl JKCIEPTH3Aa KaK OTpacib
OPUANYECKON JIUHTBUCTHKHU

CyneOHast ~ JMHTBUCTHYECKAash  OKCHEPTH3a  SIBISIETCS  COBPEMEHHBIM
HaIllpaBJI€HUEM  NPUKIAJHON JMHIBUCTHKA U OTPACiIbl0  IOPUIAYECKOM
JIMHTBUCTUKHU.

K.1. bpuneB omnpenenun ropuoudeckyio JIUHBUCMUKY KaK «OTPacib
NPUKJIAJHON JIMHTBUCTHKH, TPEIMETOM HW3Y4YEHUS KOTOPOW SBIAETCS 00JacTh
nepeceyeHus A3blKa U IpaBa U KOTOpas OpraHU3yeTCs TPEMs BUAAMU OTHOLIECHUM
s3bIka U npasa» [bpunes 2009: 35].

C Touku 3penusa H./. I'onesa, CyliecTBYIOT CIEAYIOIINE TUIBI OTHOLIECHUIA:
A3BIK KaK OOBEKT MPaBOBOTO PETYIUPOBAHUS; S3BIK KaK CPEACTBO, TIPHU MOMOIIU
KOTOPOT'O0 OCYUIECTBIISICTCSI PETYJIMPOBAHUE; U S3BIK KaK IPEAMET UCCIIECIOBaHUs,
HaAIMpUMep, CIIOPHOTO TEKCTa B CyAeOHOM 3acenanuu. [locaeaauii THIT OTHOMEHUN
XapakTePU3yeT JIMHIBUCTUYECKYIO JKCIEPTOJOTHIO, SBIIOLIYIOCS NPEAMETOM
Hariero uccienosanus [["omes 1999].

Heo6xoauMo Takke OTMETUTbH, YTO B 3aJlaud IOPUIMYECKON JIMHTBUCTUKHU

BXOOUT H3YUYCHHC KOH(I)J'II/IKTHOFO HUCIIOJIB30BaHHUA  s3BIKA, HN3Yy4YCHHC n
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MpaKkTUYecKas pa3paboTka IOPUINYECKO-IMHT BUCTUYECKOTO acrekTa
rOCYJapCTBEHHOIO SI3bIKa, pa3paboTKa €AUHBIX MPABUII CYJACOHOMN IKCIEPTU3BI.

C.II. XwxHSK MojaraeT, 4To 3aKOH MOKET U JOJKEH OBbITh ONpejesieH, a
CJIeI0BaTeNIbHO, 11€JIb HOPUANYECKON JTUHTBUCTUKUA COCTOMT B TOM, YTOOBI MpHU
CO3JJaHUM IOPUAUYECKOTO0 TEKCTa CHAeNaTh €ro HE TOJBKO TOYHBIM IO
COJICP)KAaHUIO, HO W TOHATHBIM Kaxkaomy [Xwxusk 2016: 27]. T.A. Kopheesa
IPUACPKUBACTCA CXOXKeH TOUKU 3peHus: «[IocKoNbKy Kaxkaas mpaBoBasi cUCTEMa
U KaXIbIM SI3bIK UMEIOT CBOM OCOOBIC XapaKTEPUCTUKH, FOPUCIMHTBUCTHUKA
CIIEIUAJIBHO CTPEMUTCS OMPEICTUTh METO/Ibl TTOBBIIIECHUS KaueCTBA FOPUINUCCKUX
TEKCTOB, IPUHUMAsi BO BHUMAaHUE CII0KHOCTh U OTTEHKU CMBICJIA KaXKJI0M CUCTEMBbI
¥ YHHKAQJIbHBIA XapakTep Kaxaoro s3bika» [Kopueera 2018].

Hapsiny ¢ tepmMuHOM ropuouueckas aunegucmuka B HAYYHOW JHUTEpaType
UCTIOJIb3YIOTCS TAKKE TEPMHUHBI JIUHEBOKPUMUHANUCMUKA U CYOeOHOoe pedegedeHue.
C touxku 3penuss M.A. I'paueBa, TEpMUH .JUHSBOKpUMUHARUCMUKA O0Janaer
IIMPOKUM 3HAYEHHEM M BKJIIOYAET TPU acleKTa HU3ydeHMs: l) pasznen Hayku o
A3bIKE, W3YYaIOMIMI TEKCT B IOPUAMYECKUX LENAX; 2) pa3fen S3bIKOBEAUYECKON
HayKd, OOYYalolMi COCTaBJICHUIO CYAEOHBIX JIMHTBUCTHUECKUX JKCIEPTHU3;
3) pazgen Haykd O S3bIKE, M3YYAIONUH  COLMOJMHTBUCTHUYCCKUE AaCIICKTHI
KPUMHHAIBHOM CyOKyabTYpsI [['paues 2016: 16].

I[To muenmio E.N. TamsmmHOM, cyneOHas JUHTBUCTHYECKAs SKCIEPTH3A
BKJIIOYCHA B JHUCIUIUIHMHY C)y0eOHoe peuesedeHue, KOTOpas OMpenelsercs Kak
CUHTETHYECKasi 00J1acTh 3HAHUI O PEUeBON JEATEIHHOCTH YEIIOBEKAa KaK eJUHOU
OCHOBBI ~ CyJ€OHO-PKCIEPTHOTO  HUCCIEJOBAHMUS  YCTHBIX U  MHCHBMEHHBIX
npousBeneHuii peun» [[ansmmua 2003: 32]. CyneOHoe pedeBeleHHE cO3aaeT
MPOYHBIA (DYHIAMEHT JUIsl MCCIICIOBAHUS TPOIYKTOB PEUYEBOM MESITEIHHOCTH M
WCIIOJIB3YeTCSl ISl YCTaHOBIEHUS (DAKTOB W OOCTOSITENIBCTB, OTHOCSIIUXCS K
MpeaMEeTy JOKa3blBaHUSl IO CaMbIM pa3HbIM KateropusiM jaeia. Kpome Toro,
ucclieIoBaTeh OTMEYAeT, YTO JaHHOE HAayyHOE HAMNpaBiICHUE AaKTHUBHO
dbopMupyeTrcsi Ha OCHOBE OOOOIIEHHS MPAKTHYECKOTO OMNbITa TMPOBEACHUS

aUHrBACTHYECKHX 3kcreptu3 [[amsmuna 2003: 201]. OgHako, ciemryeT OTMETHTD,
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YTO KOHLENUUS CYy0ebHO20 peuegedeHUs TOJBEPraeTcsi KPUTUKE CO CTOPOHBI
HEKOTOPBIX HccaenoBareneii, B yactHoctu, K.M. bpunesa. [lo MHeHUIO y4yeHOTO,
JUHTBUCTUYECKAs] TEOpHUsI HE JOCTHUTJIA TOTO YPOBHS, HA KOTOPOM CKJIABIBAIOTCS
TECHBIC OTHOIICHUS MEXIY TEOPETHUYSCKHUM W TPUKIAIHBIM 3HAHHUEM, a TTOTOMY
3a9aCTyI0 OKa3bIBaeTCS HEMPUMEHUMOM K OMMCAHUIO PEaTbHOTO TOJI0KESHUS JIEI, C
4YeM HeJb3s He coracuthes [bpunes 2009: 38].

OO6o0mas Hay4yHYIO JUTEPATypy B OOJACTH FOPUINYCCKON JTMHTBUCTHKH,
K.W. bpunes GpopmynupyeT ciaeayromue chepbl HHTEPECOB, KOTOPBIC XapaKTePHBI
JUTSI TAaHHOW OTPacCIy JIMHIBUCTUKH: TIPOOJIeMa FOPHINYECKOTO sI3bIKa, TPUKJIATHBIC
pa3paboTKu B 00JaCTH CyAeOHOr0 KpacHOpedusi, 00J1acTh, MOJYUYMBIIIAs HA3BAHUE
JIUHSBUCMUYECKAST  KOHQAUKMONO2Us, TIOPTOMY JIMHTBUCTHYECKAash HKCIEPTH3a
SIBJIICTCS JIMIIb YaCThIO BBIJICIMBIICHCS OTpPAciId JIMHTBUCTUYCCKOTO 3HaHHS. B
CBS3M C OTUM TEPMHHBl JUHSBUCMUYECKASl OIKCnepmono2us W cyoeOHas
JIUH2BUCMUYECKAsL DKCNepmu3a IBJISIIOTCS TOXKAecTBeHHbIMU [Bpunes 2008].

Takum oOpa3oM, MOXHO cJenarb BBIBOJA O TOM, 4YTO cyjaeOHas
JUHTBUCTHYECKAs OKCIepTH3a, TpakTyemas TakkKe KaKk JUHTBUCTHYECKas
HKCIIEPTOJIOTHSI, SIBIISIETCS CPAaBHUTEIHLHO MOJIOJOM OTpaciblo FOPUIUYECKOMN
JUHTBUCTUKA M PACCMATPUBACT A3BIK KaK MPEJAMET HCCIEI0BAHUS CIIOPHOTO

IOPpUIANYCCKOT0 TCKCTA.

1.3.2. Tlonsitme, mnpeamMer M 3aJa4d CyAe0HOIl JIMHIBHCTHYECKOM
JKCIEePTU3bI

Kak yxe Obu10 0TMEUEHO, Cy/ieOHast TUHTBUCTHYECKAs SKCIIEPTU3A SIBIISIETCS
CPaBHHUTEIIBHO MOJIOZIOM OTPACibl0 CYAEOHBIX IKCMEpPTH3, chopMupoBaBIIeiics B
KoHIle XX Beka Ha (DOHE pacTyller MmoTpeOHOCTH OO0IecTBa B CBOOOJIE CJIOBA U
TJIACHOCTH, TPHUBOMSIICH K 3J0YMOTpeOJIECHUEM TPaBOM Ha pacHpoCTpaHEHHE
uHdopmaruu U cBoOOAY BhIpakeHuss MHeHuW u yoexnenmit. E.W. [amsmmna
YTBEPKIAET, YTO KaK CyA€OHO-IKCIIEPTHOE UCCIEIOBAHUE PEUEBBIX MTPOU3BEACHUN
JMHTBUCTHYECKAsl SKCIEPTU3a NpPEACTaBisieT co00il mpolieccyalbHOE JIEUCTBUE,

KOTOPOC 3aKJIHOYAaCTCA B IMPOBCACHHUHU HCCIICAOBAHUSA COI[Cp)KElTGJ'II:HO-CMBICJ'IOBOfI
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1 (HOpMabHO-A3BIKOBOM CTOPOHBI YCTHOI'O M IMHUCBMEHHOro Tekcrta [[assimuHa,
2018].

CtouT  OTMETUTh, YTO CyacOHas  JIMHTBUCTHYECCKAs  SKCIEPTH3a
NpeCTaBIseT HaAYYHBIH MHTEPEC KaK I 3apYOEIKHBIX, TaK M IS OT€YECTBCHHBIX
HCCIIEI0BATENEH.

3a pyOeKOM HCCIIEJIOBaHUS B 00JacTH JIMHTBUCTHYECKOTO —aHAll3a
IOPHIUYECKON eATEIHHOCTH MPOBOAWINCH M 0 MOsIBICHHS TepMmuHa forensic
linguistics [bymaes 2019]. OxHoli u3 paHHUX pabOT B 3TOM 00JaCTH SBISIETCS
monorpadus J»euaa Menunkodda «The language of the law» [Melinkoff 1963],
B KOTOPOH aMepHKAHCKUI HCCIeI0BAaTE b MPEIIOKUI HOBBIA B3I Ha S3BIK
npaBa, a IMEHHO IIPHU3bIBAJ COBMEIIAThH MPECIOBYTYIO «TOYHOCTH)» IOPUINYCCKOTO
sSI3bIKa CO 3JIPaBbIM CMBICIIOM W HOpMaMu ectecTBeHHO# peun [Melinkoff 1963:
253]. B CIIIA 0CHOBOITOJOKHUKOM CyAeOHON THHIrBUCTHKH cuuTaercs P.Illym,
npodeccop JKOpIKTayHCKOTO YHHBEPCHTETa W aBTOP TaKoil (hyHIaMEHTAIbHOM
paboter, kak «Creating language crimes», B KOTOpO paccKa3bIBA€TCsA, YTO
JIMHIBUCTUYCCKUIA aHAIU3 WIPAaeT BAXKHYIO pPOJIb B PACKPBITUU MPECTYILICHHIMA
[Shuy 2006]. B 1968 roay npodeccop nuareuctiuku Su CTaBpuK BIIEpBBIEC BBEI
tepmun  forensic  linguisticS, moa  KOTOpHIM  MMOHMMAJIOCh IPHUMEHEHHE
JMHIBUCTUYCCKMX HUCCICJAOBAaHMA M METOJOB K TMpaBy, BKIOYas OICHKY
MHUCHMEHHBIX JI0Ka3aTeIbCTB M sI3bIKa 3aKoHomarenbcTBa [Starvik 1968: 21]. Kak
cnpaBemauBo 3ameuyaer Jk. OJccOH, CyneOHBI JIMHIBHCT TMPHUMEHSET
JMHIBUCTUYECKME 3HAHUS M METOAbl K S3BIKYy, HMECIOIIEMY OTHOIICHHE K
CyneOHBIM JelaM WU CYyAeOHBIM pa30upaTenbCcTBaM, WM YaCTHBIM CIIOpam
MEXIy CTOpPOHaMH, KOTOpble Ha Oojice MO3JHEM JTaleé MOTYT NPHUBECTH K
BO30YXKICHHIO KaKoT0-Tn00 cyneoHoro ncka [Olsson 2008].

PaccmarpuBass CymneOHYIO JIMHTBHCTHYECKYIO OKCIEPTH3y B  paMKax
OTEYECTBCHHOTO S3bIKO3HAHUS, HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO OHA SBJSICTCS OJHUM
U3 BHUAOB CyaeOHOM H3KcrepTusbl, ompeaensemMont denepalibHbIM 3aKOHOM Kak
«IpoIeCCyallbHOE IEHCTBHE, COCTOSIIEE M3 MPOBEACHUS HCCICAOBAHHA M JadyH

3aKJIIOYEHUS] AKCIEPTOM IO  BOIpOCaM, pa3pelieHue KOTOphIX Tpedyer
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CIIEUANIbHBIX 3HAaHUW B 00JIaCTM HAyKW, TEXHUKHU, UCKYCCTBAa WM peMecia U
KOTOpBIE TIOCTABJIEHBI MEPEJ 3KCIEPTOM CYIOM, CYAbEW, OpraHaMH J103HAHWS,
JWILIOM, TPOU3BOASAIIAM JO3HAHUE, CIIENOBATEIEM, B LEJISIX YCTAHOBIICHUSA
00CTOATENbCTB,  MOMJICKAIIUX  JOKA3bIBAHUIO TIO  KOHKPETHOMY  JEIy»
[Denepanbhbiii 3akoH Ne 73 ot 31 mas 2001 r. «O rocymapcTBeHHOUM CyneOHO-
AKCIEPTHOM JIeITENbHOCTU B PDy].

B cBoto ouepenp, cyneOHasi IMHTBUCTUYECKAs HKCIEPTHU3a TMTOHUMACTCS KaK
CaMOCTOSITEJIbHBIN POJ CYJAEOHBIX JKCIEPTU3, MPEIAMETOM KOTOPOW SIBIISIOTCS
dakTel  (0OCTOSTENHCTBA), HMEIOIIUME 3HAYCHHWE JJIi  YTOJIOBHOTO  JIHMOO
rpaXJAaHCKOTO JieJla M YCTaHABIMBAaE€Mble HA OCHOBE aHajiu3a pPEYeBOM
nearenbHocTU. Kak otMeuaeT C.A. Ky3HeoB, MOCBATUBIINKA OTACIbHBIA OHJIANWH-
kypc («3amau W TEXHUKA JIMHTBUCTHYECKOW DKCIEPTU3BI») HCCIICIOBAHHIO
paccMaTprMBaeMoOl HaMH OTPACIU IOPUANYECKON JIMHTBUCTUKHU, JIMHTBUCTUYECKAS
IKCTIEpTH3a JOJDKHA XapaKTepu30BaTh OOBEKTUBHOE COJIEpKaHUWE TEKCTa,
MOATBEPKIAEMOE  SI3BIKOBETUECKMM  aHAJM30M KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAaHUM.
CrnemoBaTenbHO, JIMHTBUCTHYECKAs] SKCIEPTH3a MOXKET OBITh TaKXkKe OIpejesicHa
KaK OJWH W3 BUJIOB IMPAKTUUYECKOTO UCIIOIB30BaHUS 3HAHUM O () YHKITMOHUPOBAHUU
SI3BIKOBBIX €IMHUII, TTO3BOJISIIOIINI 3aKOHOMEPHO UHTEPIPETUPOBATH COACPKAHUE
TEKCTa C IeIbI0 TIONYYCHHUS HAydHO OOOCHOBAaHHBIX OTBETOB Ha BOIPOCHI,
MOCTaBJICHHbIE TMepea cnennanuctom-skcrieproM [KysnenoB C.A. 3amauud u
TEXHUKA JIMHTBUCTHYECKOW dKcmepTusbl (DnekTpoHHbld pecypc) // URL:
https://openedu.ru/course/spbu/LINGRU/  (mata  obOpamenus:  05.11.20)].
OObeKTOM CyneOHOW JIMHTBUCTUYECKOW OSKCHEPTU3Bl SABISIIOTCS MPOIYKTHI
pedyeBoil AeATENbHOCTU (OT OTAEIBHOIO CJIOBAa 10 IIEJOT0 TEKCTa WU TPYIIIbI
TEKCTOB), 3aUKCHPOBaHHbIE B MHCbMEHHOH (opme [JIuHTBUCTHUYECKAs
skerepriza  / POCCHUHMCKUNM  ®EJIEPAJIBHBIM LEHTP CYJAEBHOU
OKCIIEPTU3LI npu MunncrepctBe roctuimu Poccuiickoit Depeparum].

I'oBops 0 peamMeTe cyneOHOM TUHTBUCTHYECKOM 3KkcnepTu3bl, K.M. bpunes
MpejJiaraeT Y4YuThIBaTh KaKOU-IHOO S3BIKO-PEUEBOM YpPOBEHBH HUCCIEIYEMOTO

oObekTa. MIHbIMU ciioBamMu, NpHU PEUICHUH 3KCIEPTHBIX 3a/1a4 JUHTBUCT-3KCIEPT
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CTaJKUBAECTCA C JBYMsI TUIAMHU MPEIMETOB, COOTBETCTBYIOIIMM JBYM ¢hopmam
pEUYEBOr0 TMOBENCHUA — TOBOPEHUI0O M BOCHPHUITHIO, TO3TOMY NPEAMETOM
AKCIEPTU3bl TPU MPOBEACHUH HKCIEPTHOTO HCCIENOBAaHUS C OJHOW CTOPOHBI
ABJISIETCS. PEYEBOE NMOBEACHHUE TOBOPSIIETO, C APYroil — COJEpPKAHHUE PEUYEBOIO
MPOU3BEACHUS B TOM CMBICJIE, B KaKOM JII000€ pPEueBO€ MPOU3BEACHHE MOMKET
CIY)KUTh HUCTOYHHUKOM PEAKIMAd TOTr0, KTO BOCHPUHHUMAET 3TO MPOU3BEICHUE
[Epuner 2008].

Lenbto cyneOHONM JMHTBUCTUYECKON DKCIEPTU3BI SBJISETCS IPOBEPKa
MCTUHHOCTHU WJIU JIOXKHOCTH; BO3MOKHOCTH WJIM HEBO3MOKHOCTU BBICKA3bIBAHUH O
peaMETE UCCIEA0BAHUS, KOTOPHIE BHITEKAIOT U3 BOMPOCOB, MOCTABICHHBIX MEPET
AKCHEPTOM.

Jlnst Toro, 4To0Bl TOCTUTHYTH IIEJIH, JIMHTBUCTY HEOOXOJMMO PEUIUTh PsJl
KOHKPETHBIX UCCIIEI0BATEIbCKUX 3aa4.

C rtouxku 3penust K.. bpuHeBa, TUHTBUCT-3KCIIEPT CTAJIKUBAETCS C JABYMS
OCHOBHBIMH Tpo0JeMaMH, B paMKaxX KOTOPBIX OH pelIaeT ONpeAesICHHbIE 3aauu:
npoOJieMOl  ONMUCaHUs KOJUPYIOIIMX BO3MOXKHOCTEH TPOAYKTOB PEUYEBOM
JESTENBHOCTH U TMPOOJEeMOl KBaM(HUKALMKA PEUYEBOTO TOBEACHHS] TOBOPSILETO
[Bpuner 2009: 54].

PaccmoTtpum, Kakue 3agaud CTOAT NEpel JIMHTBUCTOM IpU PEILICHUU
yKa3aHHBIX Tpobiem. UTak, 1j1s Toro 4ToObl onucaTh KOAUPYIOIHE BO3MOKHOCTH
MPOYKTOB PEUEBOM JEATEIHHOCTH, TUHTBUCTY HEOOXOIUMO:

® YCTAaHOBHUTH COJAEPKAHME CIOPHOTO PEYEBOr0 MNPOU3BEICHUS (TEeKcTa
3aKOHA, JOTOBOPa, HUHCTPYKIUH);
® VYCTAaHOBUTh KOAMPYIOUIME BO3MOXKHOCTH  CJIOBECHBIX 0003HAaYEHUU

(HampuMmep, TIPU HUCCICAOBAHWM CJIIOBECHBIX OO0O3HAYEHHUN CIHOPHBIX

TOBApPHBIX 3HAKOB).

B ocnoBe BTOpoii mpoOieMbl KBamM(HUKAIMK PEUEBOTO TOBEACHUS
TOBOPSILIETO JIEKUT THIOTE3a O BO3MOXKHBIX PA3JIWYHBIX BAapUAHTAX MOBEICHUS
FOBOPSILIETO B KAXJA0M KOHKPETHOM CUTyalluu. MIHBIMU ClIOBaMU, B JaHHOM CIIy4ae

3aJada JIMHTBUCTHUYECKOMU OKCIICPTU3bI 3aKIIIOYACTCA B TOM, YTOOBI «ONUCATh TOT
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BAapUAHT IMOBEACHMS, KOTOPBIM BBIOMpAET CYOBEKT PEUYEeBOrO0 MNPOU3BEACHHS B

CUTYallUH, KOTOPasi KBAIM(PUIUPYETCSA KaK IOPUAMYECKHM (PaKT, TaK KaK BJICYET 3a

co0oii ropuarUecKy 3HaYuMbIe ocieaAcTBusS» [bpunes 2009: 61].Crona BKIFOYCHBI

3aJlavi 110 BBISABJIICHHUIO PA3JIMYHOIO poaad TOXKIACCTB!

3a/laya OTOXKJIECTBJICHUS PEYEBBIX aKTOB (HampuMmep, akT OCKOpOIeHus,
NpU3bIBa, YTBEPKIACHHUS, YTPO3bl);

3a/laya 1o OTOKJECTBICHUIO CEMAHTUYECKUX XapaKTEPUCTUK BbHICKA3bIBAHUS
(OTOKIECTBICHUE YTBEPKIACHUS O (PaKTax, OTOXKJIECTBICHUE OLICHKH );
3aJja4a M0 OTOX/IECTBJICHHUIO Ha YPOBHE MPOINO3ULMOHAIBLHOIO CONEPKAHUS
(HampuMmep, ciielyeT HalTH OTBETHI Ha BOIIPOCHI: SIBJISIETCS JIM YTBEPKIECHUE
UCTUHHBIM WM JIOKHBIM? COIEPKUTCA JH B TEKCTe HHPOpMALUS O
HapyILIEHUH JINLIOM JI€HCTBYIOIIETO 3aKOHOJaTENbCTBA?);

3aJjladya IO OTOXKJIECTBJIECHHUIO Ha YpPOBHE LEJIEBOIO COJAEP)KAaHUSI U
HOCJEACTBUN, KOTOPOE CIOCOOHO BBI3BATh pEUYEBOE IPOU3BENIECHUE
(HampaBJieHa Ha BBISBIECHUE pPEATBHBIX HAMEPEHUH TOBOPSILIETO WU
peaibHBIX peaKklUil CIyIIaoLero: sABJIAETCA JU JaHHOE PpEyYeBOe
IPOU3BEJICHUE OCKOPOIEHUEM? CONEPXKUTCSA JIM B PEYEBOM IPOU3BENECHUU
nHopMalKs O HAHECCHWW Bpena JeioBoi pemyranuu smna?) [bpunes
2009: 58].

O.A. HectepoBa oTmeuaer, 4TO MpU MPOU3BOACTBE JHUHTBUCTHYECKOU

OKCIICPTU3BI TCKCT MOKCT HMCCIICAOBATLCSA B PA3JIMYHBIX ACIICKTAX, 4YTO CBA3aHO C

pazHooOpa3zueM BO30YXKIAaeMbIX OpraHaMU CJHEACTBUS JAen (A€o O KIEBETe,

3allIuTC 4YCCTH, JOCTOMHCTBA H ,HGHOBOI)'I penyranuu, aAcjia 3I(CTpGMHCTCKOI>i

HaIpaBJIECHHOCTH W Jpyrue kateropuu aen). [lo MHeHUI0O aBTOpa, OCHOBHBIMU

ACIICKTaMH HCCICAOBAHHUAMHN TCKCTA B paMKax JIMHT BUCTUYECKOM OKCIICPTHU3LBI

ABJIIAIOTCA CIICAYIOIIHC!

1. Amanu3 TekcTta Kak HOCUTENS WH(POPMAIMU O COOBITUAX W CUTyarusax. B

AJaHHYIO KaTCroprio 3KCIICPTHBIX 3adad BXOAUT PCHICHHUC TAaKHMX BOIIPOCOB,

KaK yCTAaHOBJICHUE HAJIUYMUsl PEUECBOM MACKUPOBKM M €€ Jelu]poBKa;
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BBISIBICHHE JIEHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTa 3HAYEHHUSI CJIOB, COCTABIISIIOIIAX

CIIOPHBIC BHICKA3bIBAHUSI.

2. AHaiu3 TEKCTa KaK HOCUTEJIS OLICHOYHBIX XapaKTEPUCTHUK JIMIIA WU TPYIIIbI
o 1Mb0 uX JAeWcTBUM. B maHHYI0 KaTeropuio BXOAMT aHAIU3 TEKCTOB,
SIBJISIIOIUXCSL BEIIECTBEHHBIMU J10Ka3aTelIbCTBAMU B JeiaX IKCTPEMUCTKOMN
HAlpaBJIEHHOCTH, a TakkKe B JejlaX, CBSA3aHHBIX C KJIEBETOU W
OCKOPOJICHHEM.

3. AHanu3 TeKcTa Kak peyeBOro axrta. JlaHHBIA acmekT uccaeAoBaHUsS
COCTaBJISIIOT BOTMPOCHI, CBSI3aHHBIE C BBISIBJICHUEM poJied U (QYHKIUN
cOOECeTHUKOB, BOJICU3BSBICHUS, TMPU3HAKOB YIPO3bI, TOOYXKICHUS,
npU3bIBa K KaKuM-1n0o aeiictBusm [Hecteposa 2019].

Takum 00pa3oM, MOXHO CHeNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO HCCJEIOBAaHUS B
obmactu  CyleOHOM  JMHTBUCTUYECKOW  DKCIEPTU3BI  TMPOBOMATCS  Kak
OTEYECTBEHHBIMHU, TaK M 3apyOEKHBIMU YYEHBIMH, TOCKOJBKY JIaHHBIA BH]
CyNeOHBIX  OKCIEPTU3  MPEACTABISET  MPAKTUYECKYID  3HAUYUMOCTh  JUIS
paccieioBaHus TMPECTYIUICHUA MO pa3iuyHbIM KaTeropusm nen. llpeamerom
AKCIIEPTU3bI CIIY>KaT HMMEIOIINE 3HAaYyeHUEe ISl TPaKJAHCKOTO WM YTOJOBHOTO
nena (haxkTel WK 00CTOSATEIHCTBA, KOTOPHIE YCTAHABIMBAIOTCS HA OCHOBE aHAIM3a
pEUEBOI NIEATENHHOCTH, @ OOBEKTOM 3KCHEPTHU3BI SBISIOTCS MPOAYKTHI PEUEBO
NEATENIbHOCTU. 3a/ladyd MPOBEICHUS JIMHTBUCTUYECKON 3KCIEPTU3BI BapbUPYIOTCS
B 3aBHUCHUMOCTH OT HPUMEHAEMOrO JMHTBUCTAMHU IMOAXOJA K HCCIEIOBAHUIO
tekcta. OnHako, Bcien 3a C.A. Ky3HenoBbiM, OOOOIIMBIIMM CYIIIECTBYIOIIUE B
HAyYHOU JIUTEpAType MOJOKEHUS O MPOBECHNUHN MTOJOOHOTO POJIa IKCIIEPTU3bI, MbI
TaK)Ke MoJIaraemM, 4To 3ajJiaya 3KCIEPTHOTO UCCIEI0BaHUSI COCTOUT B ONPEAECICHUN
U Hay4YHOM OOOCHOBAHMHM PEATU30BAHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 33/1ad WU IIEJIEBOM
HalpaBJICHHOCTH  TEKCTa MyTeM  HKCCIEIOBAaHHUS  MEXaHHW3MOB  PEUYEBOIO
BO3JICMCTBUS, BOIUIOUIEHHBIX B CTPYKTYpE PallMOHAJIBHBIX, 3MOLMOHAIBHBIX U
OIICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB TEKCTa, U XAPAKTEPUCTUKE MOHATUUHO-PUTOPUUECKON
CTPYKTYpbI BbICKa3bIBaHUM, HANIPABJICHHBIX HA U3MEHEHUE YOEXKIEHUM, B3IJISI/I0B,

oneHoKk W HamepeHut aymutopun [KysnemoB C.A. 3amaum W TEXHHUKa
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JUHTBUCTUYECKON AKCTIEPTU3bI (DneKkTpoHHBIN pecypc) // URL:

https://openedu.ru/course/spbu/LINGRU/ (nata oopamenus: 05.11.20)].

1.3.3. Buabl cy1e0HbIX JUHTBUCTHYECKHUX IKCIIEPTH3

[Iponienypa npoBeaeHUs JIMHTBUCTUYECKON 3KCIIEPTU3Bl PETJIAMEHTUPOBAHA
Ha YypOBHE HOPMATHBHO-TIPABOBBIX AaKTOB (YrOJOBHO-IPOLECCYaIbHOTO U
IPaXKIaHCKO-TIPOLECCYAIbHOTO  3aKOHOJIATENbCTBA), OJHAKO €€ HEoO0XOAMMO
Ha3HAYaTh U IPOBOJIUTH B COOTBETCTBUH C ONPE/ICIICHHOM 1eabio [Aomun 2012].

[Tpu npoBeneHuu IKCIEPTU3bl HEOOXOIUMO ONPEETUTh BU, K KOTOPOMl OHa
OTHOCHUTCSI, 4YTOObI TPEACTaBIATH IMelib ee npoBelaeHusa. CregoBaTeNbHoO,
11eJIeCO00pa3HO PACCMOTPETh OCHOBHBIE BHUJBI JIMHIBUCTHYECKUX OKCIEPTHU3,
MPOBOAUMBIX JJUHTBUCTAMU-IKCIIEPTAMU TIPU AHAIIM3E PA3JIUYHBIX KATErOpUil Je.

B 3aBucumMocTu OT 3a7a4, pemaeMbIX B paMKax CyJeOHONU TUHTBUCTUYECKON
AKCIEPTU3bl (PACCMOTPEHHBIX B pasiele 1.3.2 pgaHHOrO WHCCIIeIOBaHU),
Poccuiickuii denepanbHbIii IEHTP CYAeOHON JKCIEPTHU3bI BBIJCISECT TPU THIA
AKCHEPTHU3:

1. ABtopoBenueckue wucciegoBanusa. I[IpoBomdrcs B Tex ciydasX, Koria
aBTOPCTBO BBI3BIBAET COMHEHHE U TpeOyeT JoKa3aTeslbCcTBa (MOJ03pEHUE B
niaruaTte, aHOHUMHOE WJIHM TICEBJIOHUMHOE aBTOPCTBO, IUTHPOBAHUE).

2. CemaHTH4ecKue uccienoBanHus. [IpoBOAsSTCS C 1ENBIO0 BBISIBICHUS CMBICIIOB
UCCIIEIyEMBIX TEKCTOB, a TAKXKE aHaJIM3a AdTUX CMBICIOB C Pa3HBIX TOUYEK
3pEeHUsl, YCTAHOBJICHHE CTEIIEHW aJICKBaTHOCTU MEPENAaYd COJCpKAHUS
OJIHOTO TEKCTa B JIPYrOM TEKCTE, OLICHUTh O0OBEM M COJEP)KAHHE TOHSTHSI,
BBIPAYKaeMOT0 CJIOBOM WJIM CIIOBOCOYETAHUEM.

3. Dkcreptu3za HamMmeHoBaHuil. [IpoBoguTcss ¢ menpl0 aHanmM3a WMEH
COOCTBEHHBIX (HAMMEHOBAaHUN) C TOYKH 3PECHHSI MX COOTBETCTBHS HOpPMaM
JUTEPATYPHOIO A3bIKA, NX HOBU3HBI 1 OPUTMHAJIBHOCTH, COJICPKAHUS B HUX
pa3HOro pojJia OTCHUIOK K SBJICHUSIM OOBEKTHUBHON JEHCTBUTEIBHOCTH.
JIaHHBIN BHU] SKCIIEPTU3 HEOOXOAUM JIJIsl pa3pelIeHUs] CIIOPOB O COBIAICHUU

HAaNMEHOBAHUM, O COJEP)KAHUU B HUX SIBHOW WIIM CKPBITOM IPONAraH]ibl
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[JIuarBucThdeckas skcreprtusa // POCCUUCKUIN ®EJIEPAJIBHBIN
IIEHTP CYJEBHOW DKCITEPTH3bI npu MuHHCTEpCTBE IOCTHIUH
Poccuiickoit ®@enepanuu URL: http://www.sudexpert.ru/possib/lingv.php
(mata ooparmienus: 18.09.20)].

C.A. Ky3HenoB kiaccupUIUPYeT CyAeOHbIC JIMHTBUCTUYECKUE IKCIIEPTU3BI
Ha OKCIEePTU3y IUJIaHA BBIPAKEHUS TMPOAYKTOB pEUEBOWM JEATEIBHOCTH U
AKCTIEPTU3Y TUIaHA COJEp>KaHUsI MPOJYKTOB peueBOr nearenbHoCTH. [loaTumamu
NEepBOM KATETOPUU DKCIEPTU3bl SIBISIOTCS: aBTOPOBEAUECKash DJKCIEpTU3a U
HEWMMHTOBasl, WM TMAaTEHTOBEAUeCKas (DKCIEpPTU3a MO YCTAHOBJICHHUIO CXOJCTBA
TOBAapHBIX 3HAKOB) DKCIEpTH3a. B CBOIO ouepe/ib, IKCIEPTU3HI TIIaHA COJICPIKAHUS
IIPOJIYKTOB PEUEBOM JIEATEIIBHOCTH O0pa3yloT TaKue pas/ielibl JIMHTBUCTUKH, KaK
CEMaHTHKa, MparMaTuka, aHaiau3 auckypca, puropuka [Kysnenos C.A. 3agauu u
TEXHUKA JIMHTBUCTUYECKOW dKcmepTusbl (DnekTpoHHslid pecypc) // URL:
https://openedu.ru/course/spbu/LINGRU/ (nata ob6pamenus: 05.11.20)].

M.B. AGauH OoTMEYaeT, 4TO B IOPUIUYECKOMN JIMHTBUCTUKE KIacCUpUKAIIS
JMHIBUCTUYECKUX SKCIIEPTHU3 MPOBOIUTCS IO PAa3IMYHBIM OCHOBaHHSIM [AOJuH
2012]. Tak, mo OTHOLIEHUIO K UCTOYHHKY HH(popmanuu 00 oo0vekre K.M. Bpunes
BBIIENISIET ~ HETMOCPEACTBEHHBbIE  (aHAIMW3  HEMOCPEACTBEHHOTO  HMCTOYHMKA
uHpOpMaIMK — cropHas (OHOrpaMMa WIM KOHQJIMKTHBIA IMEYAaTHBIA TEKCT) U
OMOCpEIOBaHHbIE (aHAJIU3 Yepe3 KOCBEHHbIE MCTOYHUKH UWHPOpPMAIMH —
MOKa3aHWsl CBUJETENECH, TMPOTOKOJBI CyNEOHBIX 3acelaHHii) JKCIEPTHHIC
uccienoBanus. [lo KonmuecTBy JuIl, TPOBOIAIINX IKCIIEPTU3Y, OHA MOXKET OBITh
€UHOJIMYHON U KOMHUCCHUOHHOW (B KOTOPOW Yy4acTBYIOT /iBa M 0oJiee 3KCIepTa)
[Epuner 2009: 61]. Ilo oOwekTy smHrBHCTHYeCKHX 3kcreptu3 A.H. Bapanos
paziuyaeT SKCHEPTU3bl 3Bydallled peyd, IMHUCbMEHHOTO TEKCTa, a TakKke
BepOATbHO-BU3YyallbHBIE JKCHEpTHU3bl. Kpome TOro, MO ypOBHSM aHaM3a S3bIKa
aBTOp KJaCCU(PUUUPYET JUHTBUCTUYECKHE SKCHEPTU3bl HA MOYEPKOBETUECKHE
(amanu3 mouepka), QoHeTHUEeCKHE, MOPQPOIOTUYECKHE, TEKCTOJIOTUYECKHUE,
JUHTBOCTUIIUCTUYECKHE ((Ppa30BbIi U cBepX(pa30BbIil YPOBEHb) U TUCKYPCUBHBIE

skcnieptusbl [bapanos 2007].
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B 3aBuCMMOCTH OT pa3IMYHBIX KATETOPHUM €N, B PAMKaX KOTOPBIX MOXKET
ObITh Ha3HAU€Ha CyneOHas JTUHTBUCTUYECKAs JIKCIEPTH3a BbIIEISETCS CyneOHas
JUHTBUCTHYECKAs SKCIEPTU3A MO JeJlaM 00 OCKOpOJICHUH; IO JieJiaM O KJIEBETE U
pacnpoCTpaHEHUH HE  COOTBETCTBYIOIIMX  JCHWCTBUTEIBHOCTA  IMOPOYAIIUX
CBEJCHUM; IO [JellaM O pAa3)KUraHUM MEKHALUOHAIBHOM, PEIUTHO3HOM,
COLMAJIBHOM PO3HM M MPHU3BIBAM K SKCTPEMHUCTCKOM AEATEIIBHOCTH; MO JAejaM,
CBSI3aHHBIM C YIpO30il; MO JAenaM O 3allUTe YEeCTH, JOCTOMHCTBA U JECIOBOM
pernyTanuy; no JiejiamMm o0 peKiiame.

CrnenyeT Takke OTMETHUTh, UTO 3apyOeKHbIE UCCIEOBATEIN YKa3bIBAIOT HA
TO, YTO JIMHTBUCTUYECKHE SKCIEPTU3bl MOTYT OBbITh Ha3HAYEHBI Ha HECKOJIBKUX
JTamax pacCMOTPEHHs Jiejla: Ha JTale pacclieloBaHHs Jiela, CyAecOHOro
pazOuparenbCcTBa, Ha CTAJAWM aNEJUISIIMOHHOTO MPOU3BOJICTBA, & TAKXKE B paMKax
paccMOTpeHHUs Jejia B YaCTHOM TOpsiiKe (JYacTHOMpPaBOBbIe cropkl). Kpome Toro,
yU€HBbIE YKa3bIBAIOT HA TO, YTO JMHTBHCTHYECKAs HKCIIEPTH3a BKIIOYAET B ceOs
ABTOPOBENYECKHUE UCCIIEAOBAHMS TEKCTA, UCCIEAOBAHNS TOPrOBBIX 3HAKOB, AHAJIU3
TEKCTa Ha MNpeAMeT I[ularuara, a TakKXe JMHIBUCTUYECKHUE WCCIENOBaHUs,
MOMOTalOIIMe YCTAaHOBUTh OOMaH WJIM MOIICHHHYECTBO MOCPEACTBOM aHaIu3a
CTPYKTYPHBIX €IMHHUII S3bIKAa Ha MpeaMeT Hanuuus WH(OpMaluu, BBOJISIIEH B
3abnyxaenune [Gibbons, Turell 2008].

Takum oOpa3zoM, MOKHO clieJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO B HAyYHOH JIUTEpaType
CYIIECTBYET psii TPUHIMIIOB KiIAaCCU(HUKAIMN JIMHTBUCTHYECKUX JKCIEPTHU3,
KOTOPBIE WIPAKOT KIOUYEBYIO pOJb ISl JUHICBHUCTOB-3KCIIEPTOB B IIPOBEICHUU
Pa3IMYHOTO pPOJA MCCIEAOBAHUM B COOTBETCTBHM C OIIPEACICHHOM Lenbpio. B
JAHHOW  JWccepTallid HaMH OyIyT pacCMOTPEHBl TEPMHHBI  CyAcOHOU
JIMHTBUCTHUYECKOW DSKCIEPTU3bl B pPaMKaxX aHadu3a TEKCTOB, OTHOCSIIUXCA K

Pa3INYHBIM KaTCropusaM ACJI.
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BriBoasbl o riase 1

B nannoit rnaBe ObuiM 0003HAYEHBI TEOPETUUECKUE OCHOBBI UCCIICIOBAHMS
IOpUJIUYECKUX TEPMUHOB Cy1€OHOM TMHTBUCTUYECKON IKCTIEPTHU3HI.

1. TepMuH omnpenenseTcs Kak JIGKCHUYECKass €IUWHMIA sI3bIKa JUJIA
crienuanbHbIX 1efed. OH MHOTO(YHKIIMOHAJIEH, a €ro OCHOBHBIMU CBOMCTBAMHU
SIBJISIFOTCA OJTHO3HAYHOCTh, TOUYHOCTh, KPATKOCTh, CUCTEMHOCTb, 3MOLMOHAIbHAS
HEUTPaTbHOCTh, OTCYTCTBHUE CTHUJIMCTUYECKOM (PYHKIIUHU, HE3aBUCUMOCTh OT
KOHTEKCTa, KOHBEHIIMOHAIIBHOCTb, KOTOPBIE CIEIYET pacCMaTpUBaTh B paMKax
OT/AEJIbHBIX TEPMUHOJIOTUUYECKUX TTOJIEH U CUCTEM.

2. I[Ton  OpuguyecKMM  TEPMHUHOM  TOHHUMAETCS  CJIOBO,  WIIH
CJIOBOCOYETAHHUE, KOTOPOE CIYXKUT CPEACTBOM JJII TOYHOTO BBIPAXKEHHUS KaKOTO-
100 TIPABOBOTO MOHITHS, HOPMATUBHOTO IOPUIMUECKOTO akTa. B 3aBucumoctu ot
chepbl PYHKITMOHUPOBAHUS IOPUIUUECKON TEPMUHOJIOTUH, OPUITUATIEHO- JI€JIOBOM
WIM HAy4YHOH, BBIIENSAIOT [IBE€ KaTErOpud IOPUANYECKOM TEPMHUHOJIOTHH:
TEPMUHOJIOTUIO  TpaBa  (3aKOHA) W TEPMHUHOJOTHID  IPAaBOBEICHUS
(ropuctpyieHIum ).

3. Ocobennoctu FOPUINYECKOM TEPMUHOJIOTUH 00yCIIOBJICHBI
crienupUKON COOTBETCTBYIOMICH MPABOBOM CHUCTEMBI. YUHWTBIBAs CTAHOBJICHUE H
pa3BUTHE POCCUHUCKOM M AHIJIOCAKCOHCKOW CHCTEMBI IIpaBa, PYCCKOA3BIYHBIE
IOPUANYECKUE  TEPMHUHBI  XapaKTEPHU3YIOTCS  M300MIMEM  HEOJOTHU3MOB-
3aMMCTBOBAaHUH, JTAHAMUAYHOCTBIO 3HAYCHHUS TEPMUHOB, a  TaKke
MHOI03HAYHOCTBI), BAapUATUBHOCTBIO M CUHOHMMHUYHOCTBIO; AHIJIOS3BIYHOU
IOPUANYECKON TEPMHUHOJOTUUA TPUCYIE Hamudue (PaHIy3CKUX M JTaTHHCKUX
3aMCTBOBaHUI, TEPMUHOB (PAHI[y3CKOTO MPOUCXOXKICHUSA, CHHOHUMUH,
TEPMUHOJIOTUYECKUX T1YOIETOB.

4, CyneOnast TMHTBUCTHYECKAS DKCIIEPTH3a, MPEACTABIISIIONIAS HAYyYHBIN
MHTEpEC KakK sl OTEYECTBEHHBIX, TaK W MJiA 3apyOEKHBIX YUYEHBIX, SIBIISIETCS
COBPEMEHHBIM  HAIIPAaBJICHUEM  MPUKIAJHOW JIMHIBUCTUKM W  OTPAaCIblO
IOPUJINYECKON JIMHTBUCTUKM W OINPENEISIETCS KAaK CaMOCTOSTENbHBIA  POJ

CyZIeOHBIX SKCHEPTHU3, MPEIMETOM KOTOPOU SIBIAIOTCSA (PaKThl (OOCTOSITEIHCTBA),
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UMEIOIMEe  3HAYeHWe Uil  YroJIOBHOTO  JIMOO  TpakAaHCKOTO Jiena |
yCTaHaBIMBAEMbI€ HA OCHOBE aHaIU3a PEYEBOU AEATEIBHOCTH.

5. B ropunuueckoil smrTeparype CyLIECTBYET MHOMXKECTBO BHUIOB
JUHTBACTHYECKUX  DKCHEPTH3,  OCHOBHBIMHU M3  KOTOPBIX  SIBIISIKOTCS
aBTOpOBEAYECKasl DJKCIepTHU3a, HEWMHHToBas (IKCIEepTH3a HAUMEHOBAaHUM) WU
CEMaHTUYeCKas dKCIIEPTU3a.

6. 3ajmada SKCIEPTHOTO HCCIEAOBAHUS COCTOMT B ONPENCICHUH U
HAy4YHOM OOOCHOBAHMM pPEaJTU30BAHHBIX KOMMYHHMKATHMBHBIX 3a7ad M LEJIEBOM
HAIlpaBJIEHHOCTH TEKCTa IMYTEM  HCCIEIOBAaHMS  MEXaHU3MOB  PEUYEBOrO

BO3JICHICTBUS.

46



I'naBa 2. MeKbs3bIKOBbIE€ MOHSITUIIHbIE COOTBETCTBUS AHIJIOA3BIYHBIX
U PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHMHOB CY/1eOHOM JIMHTBHCTHYECKOM IKCIEPTU3bI

2.1. Onucanme Xxo0aa HCCIACA0BAHUA. XAPAKTEPUCTHKA COOPAHHOIO
Marepuasa

OCHOBHBIM TNPUHUHUIIOM OTOOpa MaTepuayia Uisi JAHHOTO HCCIIEOBaHUS
ABJISIETCS CUCTEMHBIA NPUHUMUII, WIM [PUHOUI MOJEIUPOBAHUSA  JIOTHUKO-
NOHATUMHOW CHUCTEMBI M3y4yaeMOW OTpaciu 3HaHWi. CHCTEMHOCTh TEPMHHA, KaK
OJIHO M3 €ro OCHOBHBIX CBOWCTB (cM. pazzmen 1.1.2), oTpakaeT ceMaHTHYECKHE
OTHOIICHHUS] HA3bIBAEMOI'0 MM TMOHSTHS CO CBSA3aHHBIMU MOHATUAMHM. [IpuHnmn
CUCTEMHOCTH, IIMPOKO MCHOJIB3YIOIIHUICS B TEPMHUHOBEICHUM, 3aKIHOYAETCS B
aHaJIM3€ M OLEHKE KaXIOro TEpPMUHA KakK »JJIEMEHTA TEPMUHOCHCTEMBI,
oTpaXkarolieil cucTeMy MOHSATHUN Kakoil-nubo obiactu 3HaHWM. PykoBOACTBYsICH
OPUHUMUIIOM MOJEJIIUPOBAHUS JIOTUKO-TIOHSTUMHON CHCTEMBI, TEPMHHOBEIbI Ha
NPAKTUKE OCYIIECTBIISIIOT JiBa dTama paboThl: OTOOP TEPMHHOB U3 UCTOYHUKOB U
UX najbHelas cuctemarusanus [Kocrepuna 2014].

HcTouHukoM OTOOpaHHBIX TEPMHUHOB, TO €CTh MaTepUajoM Jisi JaHHOTO
UCCJIEAOBAaHUSA TIOCIYXKUJIM aHIJIOSI3bIYHBIE W PYCCKOS3BIYHBIE FOPUIUYECKUE
TEPMHUHBI CY/NEOHON JUHTBUCTUYECKON SKCHEPTU3BI, OTOOpAHHBIE M3 TEKCTOB
CyneOHBIX pelIeHUH, 3aKIOYeHU HSKCHEePTOB-IMHIBUCTOB IO Pa3THMYHBIM
KaTeropusiM Jej, a TaKXKe M3 CHECHHAIU3UPOBAHHBIX HOPUANYECKUX CIOBapeH,
CIIPaBOYHUKOB, MOHOTpa(Uii, TEKCTOB HAYYHBIX CTATCH U 3aKOHOB.

B uactHocTH, 1y oTOOpa  AHIVIOS3BIYHBIX TEPMHMHOB  CyAEOHOI
JMHTBUCTUYECKON SKCIIEPTU3BI OBLIM HCIIOIb30BAHBI AHTJIOSA3BIYHBIE IOPUANUECKUE
cioBapu (Black’s Law Dictionary, Ballentine’s Law Dictionary, Bouvier's Law
Dictionary), oHiaifH-CIOBapy OPUAWYECKHX TEPMHHOB, TEKCTBI CyIEeOHBIX
pEIICHU Ha aHTIMHCKOM S3bIKE, B3SIThIE ¢ OHUIMaIbHOTO caiita EBporelickoro
cyna no npasam denoBeka (nanee ECIIH), TekcTbl HAyYHBIX CTATEH, MOCBSIIIEHHBIX
0030py cnenuaibHOM TepmMuHoioru. Heo6xoaumMo oTMEeTHTB, YTO B X0j€ 0TOOpa
MaTepuaia He ObLIO 0OHAPY)KEHO TOTOBBIX TJIOCCAPHUEB M TE3ayPYyCOB IO CyAeOHOM

JIMHTBUCTHUYECKOM OKCIICPTHU3C. 9710 00BsACHICTCS TEM, 4TO HCCIICAYyEMasd 0071aCcTh
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3HAHUM  SBISAETCS  CPAaBHUTEIBHO MOJIOABIM  HANPABICHUEM  NPUKIATHOU
JUHTBUCTUKU U HEJOCTATOYHO M3YyUYeHA 3apyOeKHBIMU TEPMHUHOBEIAMH.

I[Ipu orOope pYCCKOA3BIYHBIX TEPMHUHOB MBI PYKOBOJICTBOBAJIHUCH
CHEIUANTM3UPOBAHHBIMU ~ CHPABOYHMKAMU 1O  CyneOHOM  JTUHIBUCTUYECKOUN
skcneprusze  K.M.  bpuneBa, WN.A. CrepHMHa, KPUMHHAIMCTUYECKOU
sHuuknonenuen P.C. benkuHa, a Takke IVIOCCapusAMU M Te3aypycamu,
pa3MelleHHbIMU B ceTh WHTepHEeT, TeKCTaMH Hay4HbIX CTaTeil, cyneOHbIX
pemiennii ECIIY u 3aKiIF04€HUIN SKCIEPTOB-IMHIBUCTOB HA PYCCKOM SI3BIKE.

BelmenepeuncneHHbie HMCTOYHUKH (MpeuMyIIeCTBEHHO
CHEeUaIU3UPOBAHHbIE FOPUIUYECKHE CJIOBApU) OBUIM HCIOIB30BAaHbI TaKXKe B
KaueCTBE MCTOYHUKOB OIPEAEIECHUA Uil BBISIBJIEHHBIX TEPMUHOJIOTHUECKUX
€VHULI.

Takum oOpazom, 6b110 0TOOpaHo 109 TepMHHOB Ha pyccKoM U 92 TepMHHA
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, U3 KOTOPBIX OBLIO COCTaBJIEHO W IMpoaHaiau3upoBaHo 110
HNOHATUHHBIX COOTBETCTBUM (0O€39KBUBAJIEHTHBIM TEPMHHAM Mapy COCTaBJISET

IMEPCBOAHOC COOTBGTCTBI/IC).

2.1.1 CrpykTypa H XapaKTepUCTHKA TEPMHUHOTIPYNN «cydeOHasi
JUMHIBHCTHYECKAasi dkcnepTH3a» u “forensic linguistics”

B Hacrosmee BpemMs TepMuHOchepa CyAeOHOM  JTUHTBUCTHYECKOM
OKCIIEPTU3BI HAXOIUTHCS Ha CTATUH (POPMUPOBAHUS KaK B OTCUCCTBEHHOM, TaK B U
B  3apyOexxHoM  mpaBoBeneHud.  OpHako,  Omarojgapss — MPOBEACHHOMY
KOHTPACTUBHOMY  aHaJiW3y HaM  yAalloch  OOBECIUHUTH  OTOOpaHHBIC
TEPMHUHOJIOTUYECKUE CJAMHHIIBI Ha OCHOBE WX 0Omux u auddepeHmaibHbIX
CEMAHTHYCCKUX KOMITOHEHTOB B YETHIPE MOIPYIIIBI B COOTBETCTBUH C IPUHITATIOM
MOJICTTUPOBAHHSI JIOTUKO-TIOHATUIHOM CUCTEMBI (o TEMaTHYECKUM
XapaKkTepUCTUKaM TepMHHOB). COCTaB W CTPYKTypa KaKIOW M3 TSPMHUHOTPYIII
«cyneOHasi JTMHTBUCTUYECKast 3kcneptusa» u “forensic linguistics” moxeT OBITH

MpeJICTaBjICHA CICAYIOITUM 00pa3oMm:
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Tepmunorpymnmna «cyneoHas Tepmunorpymma “forensic

JIMHTBHCTUYECKAsT SKCIICPTU3A) linguistics”

1 | Bungbr cyneoHo-nmuHrBucTHUecKuX | Types of verbal delicts

IKCIIEPTHU3
2 | Merobl IpOBEICHUS KCIIEPTU3BI Forms of analysis
3 | Cucrema noKa3aTenbCTB Forensic evidence

4 | Tunsl BeICKa3bIBaHUM/yTBepKaAcHUA | Types of statements/ expressions

PaccmarpuBas CTpyKTypy TEpMHHOTPYIIIBI «CyAeOHas JIMHTBHCTHYECKAs
AKCIIEPTU3a» MOXHO BBIACIUTH SApO U nepudepuro. SAapy, To €CTb «OCHOBHOMY
TEPMHUHOJIOTUYECKOMY bonmy», npucymia Oomplas KOHIEHTpALHs
crienn(pUIeCKuX, KOHKPETU3UPOBAHHBIX, YTOYHEHHBIX Ha3Banuil [["omoBun 1987].
B nanHOM wHcCClieIOBaHUU SIAPOM PYCCKOSI3BIYHOW TEPMUHOTPYIIBI  SIBISIOTCS
TEPMUHBI TaKUX MOATPYMI, KaK «BUIbl CYAEOHO-TMHIBUCTHUYECKUX HKCIEPTU3Y,
«METOZIbl TIPOBEJEHUSl AKCHEPTU3bI», «CUCTEMa JoKa3aTelbCTBy». [lepudepuro
JAHHOTO  siipa, PETUCTPUPYIOLIYI0 MPEUMYIIECTBEHHO OOIIEeHayYHble WIN
MEXOTpacjieBble  TOHATUSA,  OOpa3yloT  TEpPMHUHBl  MOATPYHIBl  «THUIIBI
BBICKA3bIBAHUI/yTBEPIKICHUI».

Cnenys mnpuUHIMIIAM  OPOBEACHHUS  KOHTPACTUBHOIO  aHANIMW3a, MBI
NpoaHaIM3UPOBAIN UEPAPXUUYECKHE OTHOIICHUS M CEMaHTHUYECKUE CBSI3U BHYTPH
Ka)KJI0M NOArPYIIBL, YTO MO3BOJIMIO HAM BBIIEIIUTH OTAEIbHBIE MUKPOCUCTEMBI CO
CBOMMU POJOBUIOBBIMU CBSI3AIMHU. TakuMm o00pa3oM, MNOApoOHas CTPyKTypa
TEPMUHOTPYIINBI ~ «CyaeOHast JIMHIBUCTUYECKAsh OKCIEPTHU3a» COCTOUT W3
CIIEAYIOIINX MOATPYII U UX MUKpocucTeM (cM. puc.3 B [Ipunoxenun 3):

1. Buabl cyIe0HO-JIHHIBUCTHYECCKUX DKCIIEPTH3:

a) cyneOHasl JMHTBHCTHYCCKAs 3KCIEPTH3a MO JielaM 00 OCKOpOJICHUH
(ockopbaenue, ockopbnenue uyecms);
b) cyneOHass JMHrBHCTHYECKas OSKCIEpTH3a [0 JejJaM O KICBETe

(knesema, obeunenue 6 kreseme),
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C) cynacOHas JTUHTBUCTHYECKAs SKCIEPTU3a IO JIeNaM O pa3KUTaHUH
MEKHALMOHAJIBHOM, PEIMTMO3HON, COLMAIIBHON PO3HU U MPU3bIBAM K
OKCTPEMHUCTCKON  NESATENBHOCTH  (9KCmpemucmekue —mMamepuanvl,
8030)oiCcOeHUEe  MENCHAYUOHATIbHOU 8Pa*CObL, 8030)oicOeHUe
Henasucmu JauUb0 8paddcovl, A PABHO VHUIICEHUE Yel08eecKoco
00CMOUHCMEBAQ);

d) cyneOHast TUHTBUCTHYECKAs 3KCIEPTH3a MO JeJiaM O 3alllUTe YeCTH,
JOCTOMHCTBA W JeNIOBOM  penyrtanuu  (vecms,  O0ocmouncmao,
YHUDICEHUE YeCmu U OOCTOUHCBA);

e) cyncOHass ~ JIMHTBUCTHYECKash  OSKCIEepTH3a MO JellaM O
pactipocTpaHCHUH HECOOTBETCTBYIOIIHUX JEHCTBUTEILHOCTH
nopoyaiux ceeaeHuit (nopouawue ceedenust).

2. MeToabl NPOBEIECHUS IKCIEPTH3bI (akcnepmu3a moeapHbsvlx 3HAKOE,

namenmuas aKcnepmu3a, no4epKoBeoyecKas aKCcnepmu3a,
A6MOPOBEOHEeCKas IKCNEePmMu3a).

3. CucremMa 10Ka3aTeJbCTB:

a) MUChbMEHHBIE JIOKA3aTeNbCTBA (3aKkitouenue dKCnepma, 3aKIOYEeHUe
9KCHEepmusbl);
b) ycTHBIE cCBUACTENbCKHE TOKA3aHUS (HOKA3AHUS IKCNEpMA).

4. Tunsl BbICKA3bIBAHWI/YTBEePAACHUI (¢paxmonoeuueckoe

ymeepoicoenue, MHeHUe, OYEHKA):
a) Tumbpl HCITONIB3yeMO# B BBICKA3bIBAHUAX JICKCUKU (OckopOumenvHas

JIeKCUKA, OPAHHASL IEKCUKA, HEeYEH3YPHAS JIeKCUKA).

Hcnons3yss MeToJ KOHTPACTHBHOTO aHajw3a, MOJOOHBIM 00pa3oM MBI
chopmupoBanmy  psig moarpymm  TepmumHOTpymmbl - “forensic  linguistics”.
Heo0Xx0auMo OTMETHTD, YTO KOJMYECTBO MOATPYII B TEPMHHOTPYIIIAX B PYCCKOM
U aHTJIMICKOM SI3BIKE COBIIAJACT, OJHAKO MX HAMMCHOBAaHHUS W COCTAaB HEMHOTO
OTJIMYAIOTCA JPYyr OT Jpyra B CHIy Pa3HOHW CTCNCHH HW3YYCHHOCTH CQephl
CyIcOHON JMHTBHCTUYCCKOW OKCIEPTH3BI OTEYCCTBEHHBIMH W  3apyOC:KHBIMU

Y4CHBIMM.
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CoctaB u cTpykTypa TepmuHorpynmsl “forensic linguistics” mpencrabnena
cienyromumu noarpynmnamu (cMm. puc.4 B [pwioxkenuu 4):

1. Types of verbal delicts:

a) defamation (slander, insult, libel, humiliation of honour);

b) false denunciation about crime (deliberately false denunciation,
defamatory information, false testimony of witness);

¢) speech acts that inflict harm to human life and health (threat of
murder, propaganda of narcotic drugs);

d) crimes against public security (incitement to racial hatred, public
justification of terrorism);

e) delicts, violating economic security (illegal use of trademark or
service work).

2. Forms of analysis (forensic semantics, forensic textology, forensic

denomination, forensic trademark comparison).

3. Forensic evidence:

a) types of evidence (expert report, forensic testimony);
b) sources of evidence (corpora of suicide notes, mobile phone texts,
police statements, police interview records and witness statements).

4. Types of statements/expressions (opinion, value judgement, factual

allegations):
a) language types used in statements/expressions (obscene language,
invective language, offensive language).

CpaBHuBas  cOoCTaB H  CTPYKTYypy  TEPMHHOTPYII  «cCyaeOHas
JUHTBUCTHYECKass dKcreptusza» u “forensic evidence”, CTOUT OTMETUTh, YTO B
o0enx  TEPMHUHOTPYIIAX TMPHUCYTCTBYIOT  OJWHAKOBBIE  TOATPYNIBI, 32
HCKIIIOYEHUEM MepBOW. B pycCKOA3BIYHON TEPMHHOTPYMIE Mbl BbIACTUIN Oojee
IIUPOKYI0 TMOATPYINIY «BUABI CyI€OHO-TUHTBUCTHYECKUX OSKCHOEPTU3» MO
CPAaBHEHUIO C aHIJIOS3BIYHOM TEPMHUHOTPYNIOM, B KOTOPOW MPEACTABIEHA
KiIaccudukamus TepMuHOB noarpynmsl  “types of verbal delicts”. Bosbmas

pa3pabOTaHHOCTh PYCCKOSI3bIYHOM MOATrPYIIbI, B KOTOPO OMUCAHBI pa3IMYHbIC
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BHJIbl JIUHTBUCTUYECKUX SKCIEPTU3, & HE MPOCTO HAUMEHOBAHUE THUIIOB PEUYEBBIX
MpaBOHAPYIICHUH, O0BACHIETCS OCOOCHHOCTSIMU POCCUUCKOM MPAaBOBOM CHUCTEMBI,
a TakXe MOJIOKEHHEM Cy/IeOHOW JMHTBUCTUYECKOM SKCIEPTU3bl B COBPEMEHHOM
CyAONpou3BOJACTBE. JIaHHBII  BUJ  OKCHEPTU3bl  SIBJISIETCS  YCTOSIBIIMMCS
MHCTUTYTOM MPOLECCYAIbHOTO MpaBa W Ha3HayaeTcs Mo yroiaoBHbIM (cT. 78, 80,
191, 288 VIIK) unu rpaxnanckum aenam (ct. 74, 75, 77 T'TIK; ct. 66, 67, 68
AIIK), nenam 00 aaMUHHUCTpAaTUBHBIX IpaBoHapymeHusx (cr. 231, 252 KoAn).
Kpome Toro, cyneOHas skcmepTHasi AESTEIBHOCTh PEryJUPYETCS TMOJIOKESHUSIMU
®denepanbpHoro 3akona Ne 73-@3 ot 31.05.2001 r. «O rocyaapcTBeHHOU CyneOHO-
AKCIIEPTHOU AeAaTenbHOCTH B Pocculickon denepauum». HanpoTtus, B CBSA3U C TEM,
YTO B aHIJIOCAKCOHCKOW MPaBOBOW cHUCTeMe CyAeOHas JIMHTBUCTHYECKas
JKCIepTH3a  o0JajgaeTr MeHee O(QOPMIICHHBIM  IOPUIUYECKHM  CTaTyCOM,
NpEACTaBISETCS  IIEJIeCOO0pa3HbIM  BBIICIUTH  JIMIIb  TUMBI  PEUYEBBIX
paBOHAPYILICHUI, ONUCAHHBIE B PAa3JIMYHBIX HAYYHBIX CTAThSIX, MOCBSAILLIECHHBIX
NS TEBHOCTH 3apyOEKHBIX KCIIEPTOB-TUHTBUCTOB.

[IpoBoAsi COMOCTABUTENBHBIA aHAIU3 JPYTUX BBIICICHHBIX MOATPYMI
CyneOHOM JIMHTBUCTHUYECKOW DKCHEPTH3bl B AHTIUHCKOM M PYCCKOM  SI3bIKaX,
MOKHO CJielaTh BBIBOJI O TOM, YTO OHU B OOIIEM M IIEJIOM O00JIaal0T CXOKUM
COCTaBOM M CTPYKTYpOil, a HeOOJbIINe OTIMYMS MPUCYTCTBYIOT JIMIIb B
HEKOTOPBIX KIACCU(DUKAIUAX MOATPYMI, YTO OOBACHIETCS Pa3IMYHON CTEIEHBIO
pa3pabOTaHHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO BOMPOCAa B OTEYECTBEHHOM M 3apyOeKHOM

IIPpaBOBCACHUM.

2.1.2 lIpuHIMIIBI CONMOCTABJIEHUA U KJIACCH(PUKANNYN TEPMUHOB

B pamkax panHOl mmccepranmu Obuto mpoaHanm3upoBano 110 map
MEXBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHH CYJACOHOW JIMHTBUCTUYECKOW OKCIEPTHU3BI Ha
aHTJIMIICKOM W PYCCKOM si3blkax. B Tekcte paboThl IpeAcTaBiI€H NOAPOOHBIN
ananu3 33 HauOosiee MoKa3aTelbHbIX MPUMEPOB COOTBETCTBUM TepMUHOB. Crenys
KJIACCU(PUKAIUN MEXbSI3bIKOBBIX MOHATHIHHBIX COOTBETCTBUU (cM. pazmen 1.2.6),

MBI pacrupenenuiu coOpaHHble TEPMUHBI MO TPEM IpyINnaM B 3aBUCUMOCTH OT
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CTENEHU COBNAJAEHUS UX CEMHOI0 COCTaBa — IOJIHBIE COOTBETCTBHSI, YACTUYHBIE
COOTBETCTBHSI M OTCYTCTBHE cOOTBeTCTBUsA (cM. llpunoxxenune 2). Ilomumo
Kjaccu(uKauuu TEPMUHOB IO CTENEHW DSKBUBAJEHTHOCTH, MBI  TaKKe
MCIOJIb30BAJIM KaTErOPU3ALMIO 110 TEMATUYECKUM MpPU3HAKaM, OMUCAHHYIO BBIIIE
(cm. [Ipunoxenue 5).

[lepByto rpymnmy o0pa3yloT NOJIHbIE MOHSITHITHBIE COOTBETCTBUS, KOTOPHIE
coctaBisAloT 43% oOT OTOOpaHHBIX Map IOPUIAUYECKUX TEPMHUHOB CyJeOHOM
JMHTBUCTUYECKOM IKCMEPTU3bl HA aHIJIMMCKOM M pyccKoM si3bikax. Heobxommumo
OTMETUTh, YTO AaOCOJIOTHO TIOJHBIE MEXbA3BIKOBbIE COOTBETCTBUSI PEAKO
BCTPEUAIOTCSI M Yallle BCEro MEXIy TNOHATHSMU BCE K€ HaOI0IaTCs
HE3HAYUTENbHBIC PA3IHUKS, BEI3BAHHBIE OCOOCHHOCTSIMU TOW HJIM MHOM MPaBOBOM
CUCTEMBI. B CBSI3M C 3TUM B MEPBYIO I'PYIIY Mbl BKJIIOUUIU KaK MOJHBIE, TaK U
YCIIOBHO-TIOJTHBIE COOTBETCTBUS.

Bo Bropyto rpymmny oObeAMHEHBI YACTHUYHBIE MOHSITHIHBIE COOTBETCTBHUSA
(33% oT 0TOOpaHHBIX MOHATUUHBIX COOTBETCTBUI), KOTOPHIE, B CBOIO OYEPE/Ih, MBI
pasrpaHUuMIM Ha YaCTUYHbIE TMOHSITHIHBIE COOTBETCTBHSI, CBS3aHHBIE MEXKIY
co0ol oTHOLIEHUSIMU «BKIIOUeHUs» (15%) U «mepeceueHus: 00bEMOB 3HAYEHUI»
(18%).

Tperbs rpymnma BkIOYaeT B ceOS TEPMHUHBI, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET
COOTBETCTBHE Ha JPyroM s3bike (Oe3’KBHUBaJCHTHBIC TepMuHbl) (24%). B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB JAaHHYIO TPYMIY COCTaBISIOT JIAKYHbI, MPEICTaBIISIIOIINE
co0Oll TpaBOBBIC peajuy aHAIM3UPYEeMOW mpaBoBOoW cucteMbl.llpu sTom s
TAKUX TEPMUHOB IIPUBOJUTCS IIEPEBOAHOE COOTBETCTBUE HA OCHOBE MPOBEIEHHOIO
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3A.

Takum o0Opa3oM, CONOCTaBUTENBHBIM aHAIM3 MOKa3ajdl HAJIWYUE JOBOJBHO
0O0JBIIOTO YHCIA MOJHBIX COOTBETCTBHM CyIEOHO-THHIBUCTUYECKON 3KCIEPTU3BI
U HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO IOPUAMYECKHX TEPMHHOB, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET
COOTBETCTBHE. Takue pe3ynbTaTbl MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO B MEPBYIO IPYIITY
BXOJAT 0a30BbI€ KIIIOUEBBIE TEPMHUHBI CYJE€OHOW JIMHIBUCTUYECKON 3KCIIEPTHU3HI,

KOTOPBIMHU OIICPUPYIOT KaK OTCUCCTBCHHBLIC, TdK H BaPY6C)KHBIC JUHTBUCTBI, a
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TPEThIO TPYIIy COCTABJISIOT TEPMHUHBI, NPUCYIIME JIMIIb OJHOHW U3
aHAIM3UPYEMbIX TIPAaBOBBIX cHCTeM (B o0OmeM © 1eloM, JaHHas Tpymma
Npe/CTaBjIcHa TEPMHHAMH, OTHOCANIMMHCA K  «METOJaM  IPOBEACHUS
IKCHEPTH3BI», KOTOPHIMHU ONIEPUPYIOT OTCUECTBEHHBIC SKCIICPTHI-THHI'BUCTHI).

PaccmatpuBas xmaccuukanuio OTOOpaHHBIX MOHATUHHBIX COOTBETCTBUU
M0 TEMaTHYECKOMY MPU3HAKY, MBI BBISIBIIIH CIEAYIONTYIO 3aKOHOMEPHOCTH:

1. oarpynny «Buabl CyaeOHO-TMHIBUCTHYECKHX JKcmepTu3»/ “types of
verbal delicts” cocraBnsitor 51% mnpoaHANIM3UPOBAHHBIX MAP HOPUIAMUYCCKUX
TCPMHUHOB;

2. Tlomrpymmy «MeToAbl mpoBeaeHus skcneptussi»y/ “forms of analysis”
cocTaBistoT 18% 0TOOpaHHBIX MOHATHHHBIX COOTBETCTBUM;

3. Moarpynmny «cucteMa gokaszarenbcTB»/ “forensic evidence” cocraBisioT
27% cOOTBETCTBHI;

4. lloarpynny  «TWNBI  BBICKa3bIBaHUU/yTBepkacHui»/  “types  of
statements/expressions” coctapistoT 30% COOTBETCTBHIA.

AHanmm3upysi oTOOpaHHBIC MOHSITHIHBIE COOTBETCTBHS IO TMOHITHHHOMY
NPU3HAKY, MBI BBISBIJIN TpeoOIajarliee Yucio map FOPHINYECKUX TEPMHUHOB,
00BETUHEHHBIX B TPYIIY «BUIBI CYI€OHO-TMHIBUCTUYCCKUX dKcrepTus»/ “types
of verbal delicts”. D10 00OBsCHSETCS TEeM, YTO IMOHATHS, BXOIAIIHNC B JAHHYIO
TPYIITYy TEPMUHBI COCTABIISIIOT OCHOBY CYACOHOHM JMHTBHCTHYECKOW SKCIICPTHU3BI
KaK 0co0o0il oTpacnu 3HaHHWA. PaccCMOTpeHHBIE HAMH TIOHSTHS B PAaBHOW CTEIICHH
HCIOJIB3YIOTCS. B POCCHUWCKOW M AHIJIOCAKCOHCKOM INpaBOBOWM cucteMe. Maioe
KOJIMYECTBO TEPMUHOB TPYIIBI «METOJBI MpOBeIeHUs 3KcrepTusb»/ “forms of
analysis” oObsCHSIETCST pa3HBIM ITOAXOJI0M OTCUSCTBEHHBIX M 3aPYOCIKHBIX YUCHBIX
K HCCIICJIOBAHHUIO CIOPHBIX PEUEBBIX IMPOM3BEIECHUH W TEKCTOB, SIBIISIOLIMXCS
00BEKTaMH JIMHTBHCTHYCCKOM SKCIEPTH3bI. TPEeThs W YeTBEPTas I'PYMIBI UMCIOT
OTHOCHUTEIIFHO PaBHOE KOJIUYECTBO FOPUAMYCCKIX MOHATUIHBIX COOTBETCTBUH, TaK
KaKk CHUCTeMa JIOKa3aTelIbCTB B paMKaxX HCCIeIyeMOi 00JacTh 3HAHHWA HMEeT

OJHMHAKOBYIO CTCIICHb HM3Y4YCHHOCTH CPCAM  Y4UYCHBIX, a4 AdHAJIU3UPYCMBIC
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BBICKA3bIBaHUS WM YTBEPXKICHHS, C KOTOPHIMU Pa0OTAIOT 3KCIEPTHI-JIMHT BHCTHI,
UMEIOT CXOXKYIO KIIaCCU(PUKALHUIO.

CTouT OTMETHTh, 4YTO HECMOTpPS Ha TO, 4YTO  OOJBIIMHCTBO
TCPMUHOJIOTMYECKMX  C©IUHHI] MOXXHO  OTHECTH TOJBKO B  OJHY W3
BBIIICTICPEUNCIICHHBIX TOATPYII, PSII TEPMUHOB MPUHAIJICIKAT CPa3y HECKOIBKUM
TEeMAaTU4YeCKUM OJiokaM. Tak, HampuMmep, TePMHUH a8moposeouecKds IKCnepmusa
(forensic authorship analysis) MoxeTt ObITH OTHECEH KaK K IPYIIIE «BHJbBI CYAeOHO-
JMHTBUCTHYECCKHX dKcniepTu3y/ “types of verbal delicts”, tak u k rpymme «meTobl
npoBeacHus dKcrepTussly/ “forms of analysis”, Tak kak 3KCHEPTHI-THHIBUCTHI
HNPUMCHSIFOT JaHHBI METOJ C ICJIbI0 YCTAHOBJICHUS aBTOpa CIIOPHOTO PEYEBOTO
npousBeneHus. Kpome Toro, TepMuH ockopbienue (InSult) siisercss 4acThbio
HOATPYII «BHIbI CyAeOHO- JIMHTBUCTHUECKUX H3kcrmepTu3»/ “types of verbal
delicts” u Tumner Beicka3biBaHUi/ yTBepKAeHui/ “types of statements/ expressions”,
B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, pacCMaTpUBAeTCS JIM JaHHOE TIOHATHE Kak BHJ
paBoOHapylIeHus, ynoMmsiHyroro B CcT. 5.61.KoAIl P®, wim xe Kak TuUIll
HpeHeOPEIKUTETLHOTO BBICKAa3bIBAaHUS, BRIPAXKCHHOTO B rpy00ii hopme.

PaCCMOTpI/IM IIOHSATUHHBIE COOTBETCTBUS TCPMHUHOB B paMKax KZDKI[Oﬁ H3

TpEX TPYIIIL.

2.2. IoJiHBIE M YCJIOBHO MOJIHbIE MOHSITUIHBIE COOTBETCTBUS

B nganHOM wWCcrienoBaHWM Tpymna IMOJHBIX MHOHSITUWHBIX COOTBETCTBUM
SBIIIETCS CaMOW MHOTOUYMCIECHHON U cocTaBisieT 43% OT BceX OTOOpaHHBIX Map
IOPUJANYECKUX TEPMUHOB. OJHAKO, CTOUT OTMETUTh, YTO MPH COIOCTABJICHUU
IOPUJIMYECKUX TEPMHUHOB PEJIKO BCTPEYAIOTCS TMOJHBIE COOTBETCTBUS. 3a4acTylO
MIpY COBIIAJICHUU OOIIEro 3HAYEHUS] TEPMHUHOB, MPUHAJICIKAIINX PA3HBIM S3bIKAM,
MPUCYTCTBYIOT HE3HAUUTEIIbHBIC PA3JINUHs, BbI3BAHHBIE OCOOCHHOCTSMH TOW WU
WHOM TIPaBOBOM CHCTE€MBI. B CBSI3M ¢ H3TUM TMOJIHBIE W YCJIOBHO TOJHBIC
TIOHSATHUHHBIC COOTBETCTBUS OBLIN 00BEIUHEHBI B OJHY TPYIIITY.

[Tpumep 1
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Delict (civil law): a violation of the law; esp., a wrongful act or omission
giving rise to a claim for compensation [Black's Law Dictionary].

Meaukr: 1. Ha3panue mnpaBoHapylleHHsT B TPaXJTAaHCKOM IIpaBe
[CpaBoyHMK 10 CcyAeOHOM JIMHTBUCTHYECKOM skcnepTtu3e]. 2. Hezakonnoe
JEUCTBUE, TPaKJAHCKOE IpaBOHApYIIEHUE, BbI3BABUIEE HAaHECEHUE yulepOda U
BIIEKyIllee 3a cOOOW 0053aHHOCTH €ro Bo3melnleHUs [boibliol sKOHOMHUYECKU
CJIOBaph|.

Jlist aHanu3a PYCCKOSI3BIYHOTO TEpPMHUHA Oeauxkm W BbISBIEHUs Ooiee
TOYHOI'0 3HAYEHUS JAHHOIO MOHATHS, IOMUMO CIENUAIU3UPOBAHHOIO IiIOCCapus,
MBI TaKX€ BOCHOJIb30BAJIUCh CIOBAPEM JKOHOMMYECKHX TEPMHUHOB, B KOTOPOM
HallJId YTOYHEHUE TNPHUBEICHHOMY B CIOPAaBOYHUKE IO JIMHTBUCTUYECKOMU
AKCIIEPTU3E OMNpeaeieHno. AHanu3 Je(UHUTUBHOTO KOHTEKCTa TO3BOJISIET
cAenaTh BBIBOJ O TOJHOM COBIIAJICHUM 3HAYECHHS TEPMHHOB Ha AHTJIMKWCKOM M
pycckoM si3bikax. O0a TepMHUHA HCHOJB3YIOTCA B TPAKIAHCKOM IpaBe U MMEIOT
OJIMHAKOBOE HaKa3aHWe, a UMEHHO — BO3MEIlleHUE yiiepoa.

[Tpumep 2

JesioBasi penyTamus — oJHO U3 HeMarepuaiabHbIX Onar (ct. 150 'K PD).
[IpencraBnser coOoit OIEHKY MPOGECCHOHANBHBIX KAaueCTB KOHKPETHOTO JHIA
[BosbI1IOM FOpUIMYECKUM CIOBAPB|.

B  cnenmanu3upoBaHHBIX ~ AHIVIOA3BIYHBIX  IOPUIMYECKUX  CIIOBapsX
OTCYTCTBYET MOHATHIHOE COOTBETCTBUE TEPMHUHY Oenosas penymayus. Jns
BBISIBJICHHS CE€M, TIPOBEJIEM CPaBHHUTEIHHOE COTOCTABJICHUE MOHATUH reputation u
penymayusl.

Reputation: The esteem in which a person is held by others [Black's Law
Dictionary].

Penyranus: co3naBlieecss MHEHHE O KadyeCTBAX, JIOCTOMHCTBAX WIIH
HEJI0OCTaTKaxX  dYenoBeka, (¢upmbl, ToBapa [lOpuamueckuiti  crmoBaps  //
www.endic.ru/legal URL: https://www.endic.ru/legal/Reputacija-16457.html (nata
obpamenus: 16.02.21)].
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JlepuHUTHBHBIN aHAMU3 MOKa3al, YTO TEPMHUHBI reputation m penymayus
UMEIOT OOIIYI0 CEMY «OIEHKAa KaKOTr0-TU00 JIUIA APYTUMI» U SBISIOTCS TOJTHBIMH
TEPMUHOJIOTMYECKUMH COOTBETCTBUSIMHU.

[Mpoananu3upoBaB psii HAyYHO-yOJMIIUCTHYSCKUX CTaTeH, a TakKKe
CyAeOHBIX MMOCTAHOBJICHHUI MO JeJiaM O 3alllMTe YECTH, JOCTOMHCTBA U JICJIOBOM
peryTanuu, Mbl OOHAPYXKIIIU, YTO clloBocoueTanue business reputation obmamaert
BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO M MOXET SIBIISITBCSI COOTBETCTBHUEM TEPMHHY 0€1068as
penymayusi.

JIJis  COmOCTaBiICHUS TEPMHMHOB-CIIOBOCOUYeTaHHMU business reputation u
Oenosas penymayusi ObUI MPOBEJCH KOHTEKCTYAIbHBINA aHAU3.

B-8 M.M. obpatuncs B cyn ¢ uckoMm K 3-By A.I'. o 3ammre uecTw,

JOCTOMHCTBA H JeJIOBON _penyTanuu U KOMIICHCAIMK MOpPAJIBHOTO BpCcad, B

KOTOPOM TIPOCHUT TPHU3HATH CBeJeHUs, coodmeHHbie 3-BbiM A.I'. 11 wuroms 2018
roga B CYI[C6HOM 3aCcClaHnun Cy,HG6HOﬁ KOJUICTUH 110 aIMUHUCTPATHBHBIM OCJIaM
BepxoBHoro cyna Pecriybnuku bamkoprocTtan [3akitodeHue dKCepTa 1Mo 3aluTe
4eCcTH, JOCTOMHCTBA M JeiioBoi pemytaruu // https://akinina-lingexpert.ruURL:
http://akinina-lingexpert.ru/wp-content/uploads/2019/03/  (mata  oOpaileHus:
16.02.21)].

Under article 34 of the Act, legal entities and individuals having been the
subject of unfounded media reports damaging to their honour, dignity or
business reputation may require the editors to retract [The United Nations
Convention on the Rights of the Child // un.org URL: https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/404/52/PDF/G1240452.pdf? OpenElement

(mata obpamenus: 16.02.21)].

Hcxoas W3 NpUBEICHHBIX NPUMEPOB YMOTPEOJICHUS TEPMUHOB DLUSINESS
reputation u denosasi penymayusi, O4Y€BUAHO, YTO JAHHBIC TOHSITHS UCIIOIb3YIOTCS
B CX0’KEM KOHTEKCTE M UMEIOT OJMHAKOBOE 3HAYEHHE, IIOFTOMY MBI MOXEM CYAUTh
O TIOJJHOM TIOHSTUMHOM COOTBETCTBUHM MEXKAY IOHITHSIMH POCCUHCKOW U

AHTJIOCAKCOHCKOM MIPaBOBOM CHUCTEMBI.
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[Tpumep 3

Good name: a person's high standing among others [The American Heritage
Roget's Thesaurus.— Boston: Houghton Mifflin Harcourt Publishing Company,
2014. — 1096 c.].

lodpoe wmMss — OJHO U3 HEMaTepualdbHBIX OJar, MNpUHAIJIEKaIIee
rpaXJaHUHY OT POXKACHUS WIA B CUIY 3aKOHA, HEOTUYXJAAeMO U HENepeaBaeMo
UHBIM criocobom [cT.150 'K P®].

Crneunanu3upoBaHHble  CIOBapH  IOPUAMYECKUX HE  MPEJOCTABISIOT
neGuHUIMK TepMHHOB J00d Name u 0obpoe ums, TMOCKOIbKY OHU SIBISIFOTCS
MOTHUBHUPOBAHHBIMHU M UX CMBICII TOYHO PACKPHIBACTCSI B KOHTEKCTE.

...to find that the actions of the Respondent have damaged the Applicant’s
good name, reputation and career, and to order appropriate compensation therefore
[ADMINISTRATIVE TRIBUNAL JUDGEMENT NO. 785 : CASE NO. 862,
WHITE AGAINST THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS Il un.org URL.:
https://documents.un.org/prod/ods.nsf/xpSearchResultsE.xsp (mara oOpamenus:
16.02.21)].

DOKOHOMHUYECKas IIEHHOCTh B JAaHHOM CJydyae 3aKiidaliacb B TOM, YTO

Onaronmapsi cBoeMy J00pOMY MMEHH U XOPOIIEH JEeIOBON penmyTaluu 3asiBUTEIH

CMOIJIM CO3/IaTh cebe KIMEHTYpy M JeinoBbie cBsi3u [[leno Banm Maprie npoTus
Hunepnannos (IToctanoBnenne ECITY ot 26.06.1986) // https://espch.ru/ URL:
https://espch.ru/zashhita-prav-cheloveka/evropejskie-standarty-zashhity-
Imushhestvennyh-prav-i-ih-primenenie-v-rossii/ (mara o6pamenus: 16.02.21)].

Ha ocHOBe mpoBEIEHHOIO0 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a Mbl MOXKEM CIEIaTh
BBIBOJ] O IMUPOKOH YIOTPEOUTEIBHOCTH TEPMHUHOB 000 name u dobpoe ums B
CyleOHBIX TOCTAHOBIICHUSIX M 3aKPEIJICHHOCTH MCCIEAYEMbIX TOHSATUNA B
MPaBOBBIX KOHTEKCTAaX, a WCIOJIb30BAaHUE JAaHHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM U
AHTJIMICKOM SI3bIKAX B CXOJHBIX KOHTEKCTaX O3HAu4aeT, YTO OHU SBISIOTCS

MMOJTHBIMHM MOHSITUUHBIMU COOTBETCTBUSIMU.

58



[Ipumep 4

IHopouammue cBeieHUsI — CBEJICHUS, PACIIPOCTPAHEHUE KOTOPHIX CIOCOOHO
INPUYUHHUTH BpEJ YECTH JUYHOCTH, JUOO NPUYMHUTH BpeJ JEJIOBOW permyTauuu
opuandeckoro nuia [CrpaBoYHUK MO Cye0HOM JIMHIBUCTUYECKOM SKCIEPTHU3E].

Defamatory information: information that tends to injure the reputation of
a person referred to in it; to lower that person in the estimation of reasonable
people and in particular to cause that person to be regarded with feelings of hatred,
contempt, ridicule, fear, or dislike [Black's Law Dictionary].

[Mousatuss nopouawue ceedenuss w defamatory information conxepkar
OWHAKOBYIO CCMY «CBCICHUA, HAHOCAIINUC BPCA YCCTH U PCIYyTAllUH YCIIOBCKA».
VY4uuThiBas, 4TO OMpENEICHUE HA PYCCKOM fA3BIKE BKIIIOYAET B ce0si HEOOJbIIOEe
YTOYHEHUE K TMOHATUIO penyTanus (AesoBas pemyTalus), OTCYTCTBYIOIIEEe Y
aHra0s3pIYHON HeduHunny (reputation), MOXKHO CYIUTh O TOM, YTO HCCIIEAyEeMbIC
TCPMHHBI ABJIAIOTCA YCIOBHO ITOJHBIMHA TCPMHUHOJIOTHYCCKUMH COOTBECTCTBUAMMU.

[Tpumep 5

ABTOpoOBegUYECKASA JIKCIEPTHU3A (cyneoHas aBTOpOBeqYECKAS
3Kcnean3a) BU]T KpI/IMI/IHaJII/ICTI/I‘IGCKOﬁ 9KCIICPTU3BI, UCCIICAOBAHNUC NJOKYMCHTOB
(PYKOIIMCHBIX, MAIIMHOMHUCHBIX, TMOJHUTrpauUIecKux WU JAp.) I YCTaHOBIICHHS
aBTOpa TekcTa [ KpuMuHanucTudeckas SHIIMKIONEINS |.

Forensic authorship analysis is the process of examining the characteristics
of a piece of work in order to draw conclusions on its authorship [Chen, Huang, Li,
Zheng 2006].

Kak cnegyer w3 mnpuBeneHHBIX JAePUHUIMN, 3HAYCHHS TEPMHHOB
aemoposedueckas skcnepmuza W forensic authorship analysis momHOCTBIO
COBIIaJAAKOT, YTO IIO3BOJIACT 3aKJIO4YHNTb, YTO OHH ABJIAOTCA I[TOJHBIMUH
MOHATUUHBIMHA COOTBETCTBUSIMHU.

[Ipumep 6

HO‘lepKOBeIl‘leCKaSI IKCIIEPTHU3A — BUA KpHMHHaHHCTquCKOﬁ
OKCIICPTU3BbI, KOTOpasA 3aK/I4YacTCd B HCCICAOBAHMHM IITHMCBbMCHHO-PCUYCBLIX

HaBbIKOB JinIa [CrpaBOYHUK MO Cy/1IeOHON JTUHTBUCTHUUECKOM IKCIIEPTHU3E .
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Handwriting analysis: the examination of someone's writing as a way of
learning about the type of person they are [Cambridge Dictionary].

Crneunanu3upoBaHHbIE  AHIJVIOA3BIYHBIE  CIOBApHM HE  MPEJOCTABISIIOT
ompenaencHue TepmuHa handwriting analysis, B ¢Bsi3u ¢ 4eM MbI OOpaTHIIMCh K
oHyaitH-cioBapto Cambridge Dictionary mis morcka HeOOXOUMON JACHUHHULIHH.

OnHako, ¢ LEIbI0 UCCIIEIOBAHMS 3HAYEHWM NTAHHBIX NOHATUN B MPABOBOM
KOHTEKCTE, Mbl Tak)Ke€ MPOAHAIMU3UPOBAIU CJIEAYIOLIME MPUMEPHI YHOTPEOICHHUS
TEPMUHOB:

W3 wmartepuanoB pena creayer, 4TO IO XOAAaTallCTBY HCTHUIIBI U €€
npencraBureneit B cyneOHom 3acemanuu oT 31.03.2017r. cyaoM BbIHECEHO

OIpCACICHUC O HA3HAYCHUU Cy21€6HOﬁ MOYEPKOBEIYECKOM IKCIIEPTU3bI, T'IC

yKa3aHO Ha TMPEJOCTaBICHUE OJKCIEPTy CBOOOJHBIX 00pasloB TOYEpKa,
OTOOpaHHBIX y HCTHUIBI B cyaeOHOM 3acemanuu [Pemrenne Ne 2-4252/2017 2-
4252/2017~M-294/2017 M-294/2017 ot 6 urons 2017 r. mo gemy Ne 2-4252/2017
// Cyneb6nbie U HOpPMAaTHBHbBIC aKThI P® URL:
https://sudact.ru/regular/doc/SZ3dg35Ipe6t/ (naTa obpamenus: 19.02.21)].

The Comission has submitted other documents signed by ranking officials to

handwriting analysis and used this analysis to imply that they may be forgeries

[Security Council // https://[documents.un.org/ URL: https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/621/79/PDF/N0262179.pdf?OpenElement (nata
obOpamenus: 19.02.21)].

KOHTeKCTyaHBHBIﬁ aHaJin3 IIO3BOJIACT caciaaTrb BBIBO/ (0] IIOJIHOM
COBIIAJICHUKX 3HAYCHHA TCPMHHOB Ha aHTJIUHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX, IIO3TOMY
MOHATHSL nouepkogedueckas skcnepmuza W handwriting analysis sBisirores
IMIOJIHBIMH TCPMHHOJOTI'MYCCKNMHU COOTBCTCTBUAMMU.

[Tpumep 7

Expert opinion: a statement of opinion made by a witness to provide an
evaluation of facts in evidence using the expert’s qualified prior experience to shed
additional insight as to the matter [https://dictionary.thelaw.com URL:

https://dictionary.thelaw.com/expert-opinion/ (nata oopamenus: 19.02.21)].
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Expert conclusion: If the planned activity concerns defence of the State, the

authorized body (art. 11, para. 7) is obliged to provide the expert conclusion after

discussion with the corresponding State bodies [Economic and social council.
United Nations Il https://documents.un.org/ URL.:
https://documents.un.org/prod/ods.nsf/xpSearchResultsE.xsp (marta oOpaienus:
19.02.21)].

3akaoueHune IKCIeEpra — MNOpCACTAaBJICHHBIC B IIMCbBMCHHOM BHJC
COACPKAHUC UCCIACAOBAHHA W BbIBOJAbLI IIO0O BOIIPOCAM, ITOCTABJICHHBIM IICPCH
OKCIICPTOM JIMITIOM, BCAYIIUM IIPOU3BOACTBO 11O YI'OJIOBHOMY ACITYy, UJIH CTOPOHAMU
[cT.80 VIIK PD].

O06a IMMPpCAJIOKCHHBIX TCPMHUHA HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE yHOTpC6JISIIOTC$I B
IMpaBOBOM  KOHTCKCTC. OJIHaKO, cJIeayeT OTMCTHTD, qTo AHTJIOA3BIYHBIC
IOpDUIMYECKHE CJIOBApUM HE TMPEJOCTaBIAIOT JAeUHUIIMI0O TepMUHA expert
conclusion. Kpome TOro, aHajau3upys MepeBOA IaHHOTO TEPMHHA Ha PYCCKHI
A3bIK, MOJKHO 3aMETUTh, UTO 4Yalle BCEro BCTPEUAETCA CIOBOCOYETAHHE
IKcnepniHoe 3aKjiltoderHue (a HE 3aKiroverue akcnepma):

Ecniu wnamewaemass JesTeNbHOCTh KacaeTcsi OOOpOHBI  TOCYIapCTBa,
yIOJIHOMOYEHHBIH opraH (ctaths 11, myHKT 7) o00s3aH JaTh 3KCIEPTHOE

3aKJIIQYeHne T10cie OOCYXICHHS C COOTBETCTBYIOUIUMHU T'OCYIapCTBEHHBIMU

opraHaMu [Economic and social council. United Nations
//https://documents.un.org/ URL.: https://documents.un.org/prod/ods.nsf/xp Search
ResultsE.xsp (mata oopamenus: 19.02.21)].

Taxke HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO TEpMHUH exXpert opinion damie
YHOTPGGJ'I}IGTCH B HOPMATHUBHO-IIPABOBBIX HCTOYHHUKOB II0 CPABHCHHIO C IIOHATHCM
expert conclusion, Hepeako HCIOJNB3YIOMIETOCS B HAy4YHBIX CTAaThiX B cdepe
OPUCHPYACHIIUH.

CpaBHuBasg AepUHULIMM TEPMUHOB HA PYCCKOM M aHIJIMHACKOM SI3bIKAX,
MOKHO CO€JIaTb BbIBOA O TOM, UTO OHU MMCHKOT OANHAKOBOC€ 3HAYCHUEC U ABIIAIOTCA
MOJTHBIMHA COOTBETCTBUSIMU. B cBsi3m ¢ Tem, 4ro oba TepmMuHa expert opinion u

expert conclusion comepkatbCsi B HOPMATHBHO-IIPABOBBIX JTOKYMEHTaxX, XOTh U
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pa3IMYaOTCsl 0 YaCTOTHOCTH YMOTPEOICHHsI, MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO OHHU
o0a MOTyT OBITh HCHOJB30BAaHBl KaK TIEPEBOJHBIE COOTBETCTBHS TEPMUHY
3aKIJIFOUEHUS IKCIIEpPTa.

[Tpumep 8

JKCTPEMHCTCKHE MaTepuajJbl — HHpopManus, 3apuUKCHpoBaHHas Ha
JTOOBIX HOCHTENSAX, KOTOpasi COAEPIKUT MPHU3BIBBI K SKCTPEMHUCTCKUM JICUCTBUAM
7100 OMNpaBABIBAET OJKCTPEMHUCTCKYI0 M TEPPOPUCTUYECKYIO JIEATEITHHOCTH
[CripaBOYHUK 110 Cy1€0HOM TUHTBUCTUYECKOM IKCIIEPTH3E .

B aHrnos3BIYHBIX CIOBapsSAX M CHPAaBOYHUKAX OTCYTCTBYET BO3MOXKHOE
COOTBETCTBHE TEPMHHY IKCHMIPEMUCMCKUEe MAmepudaivl, MO3TOMY MBI TMPOBEIU
KOHTEKCTYaTbHBIN aHAIN3:

“I have been shocked and horrified by the ghastliness and volume of hateful

extremist_materials, and behaviour which is lawful. Current legal boundaries

allow extremists to operate with impunity,” said Sir Mark Rowley, who led UK
Counter-Terrorism Policing from 2014 to 2018 [Ex-Terror Police Chief Urges
New Laws to Tackle ‘Shocking’ Scale of Extremism Currently Legal in UK //
https://sputniknews.com/ukURL.:
https://sputniknews.com/uk/202102241082169596-ex-terror-police-chief-urges-
new-laws-to-tackle-shocking-scale-of-extremism-currently-legal-in-uk/ (mata
obpamenus: 25.02.21)].

MaccoBoe pacipocTpaHCHHE IKCTPEMHUCTCKHX MATEPHAJIOB, BKIFOUCHHBIX

B ONMyOJWKOBAaHHBINA (penepanbHbId CHHCOK JIKCTPEMHUCTCKUX MATEPUAJIOB, a

PaBHO MX MPOU3BOJACTBO JUOO XpaHEHUE B LIENSAX MACCOBOT0O PaCIpOCTpPaHEHUs, 32
HCKIIIOYEHUEM CIIydaeB, MpeAycMOTpeHHbIX cTaTbhert 20.3.2 Hactosmero Koaekca,
BJICYET HAJIO)KCHHE aJIMUHUCTPATUBHOTO mTpada Ha Tpak/iaH B pa3Mepe OT OTHOM
TBICSIYA JIO TPEX ThICAY pyOnel nuOO aIMUHUCTPATUBHBIA apecT Ha CPOK 0
naTHaauatu cytok [cr.20.29 KoAll PO].

Kak BHIHO U3 TPUBENECHHBIX MPUMEPOB YIMOTPEOJCHUS aHATU3UPYEMBIX

TEPMHHOB Ha AHTJIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKe, TepMUHBI extremist materials wu

62
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SKCMpEeMUCmcKue Mamepuanbl WCIOJB3YIOTCA B CXOJHOM KOHTEKCTE, a
CJIEIOBATEIIBHO, SIBIISIIOTCS] TOJTHBIMUA TEPMUHOJIOTHYECKUMU COOTBETCTBUSIMM.

[Tpumep 9

Ymbicen — oaHa u3 QopM BUHBI B IpaBe, KOTOpas XapaKTepu3yeTcs
CO3HATEIbHBIM OTHOIIEHHWEM JIMIa K CBOUM JCHUCTBUAM; OCO3HAHHE XapakTepa
MpeANpPUHUMAEMbIX JIEUCTBUA M UX 3HaueHHs [COpaBOYHHMK MO CyaeOHOU
JIMHTBUCTUYECKOM IKCIIEpTU3E].

Intent: the state of mind accompanying an act, esp. a forbidden act. While
motive is the inducement to do some act, intent is the mental resolution or
determination to do it [Black's Law Dictionary].

Kak crnenyer u3 npuBEACHHBIX ONpEACICHHUN, TEPMUHBI INtENt u ymwicen
SIBJISIFOTCS TIOJIHBIMU TEPMHUHOJOTUYECKUMU COOTBETCTBUSIMU, MOCKOJIBKY UMEIOT
OJIMHAKOBYIO CEMY «CO3HATEJIbHOE COBEPIICHUE JCHUCTBUS.

[Tpumep 10

dakTosiornyecKkoe yrBep:kaenue (yrBep:kaeHue o0 (¢akrax)—-sTo
CyXKJIEeHHUE, BbICKa3biBaHHME O (¢akTrax ((aKTOJOTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE),
UCTUHHOE WM JIO)KHOE, S3bIKOBas KoHcTartanus (akta [OCHOBHBIE MOHATHUS
JUHTBOKPUMHUHAIUCTUYECKON IKCIIEPTU3BI: CIIPABOYHOE TTocoOue].

Factual allegations: In addition, certain factual allegations were dismissed

by the Trial Chamber proprio motu because it found that there was insufficient
evidence to support them [United Nations. General Assembly. Security Council
Report of the International Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for
Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory
of the Former Yugoslavia since 1991. // un.org URL: https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/479/02/PDF/N0347902.pdf?OpenElement (nata
obopamenwus: 01.03.21)].

CHGI_II/IaJ'II/IBI/IpOBaHHBIe CJI0Bapn Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE HE npcaoCTaBIAIOT
nepunumu  tepmuaa  factual  allegations, mockombky oH  sBIseTCs

MOTHUBHUPOBAHHBIM H C€Ir0 CMBICI SACHO PACKPBIBACTCA B KOHTCKCTC. OI[HaKO, C
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IETbI0 TIOWCKAa HAmOOJee TOYHOTO MEXKbBSI3bIKOBOTO COOTBETCTBHS, MBI TaKXKe
npoaHaM3upoBaIn AchuHuIMio TepmuHa allegation:

allegation: 1. The act of declaring something to be true. 2. Something
declared or asserted as a matter of fact, esp. in a legal pleading; a party's formal
statement of a factual matter as being true or provable, without its having yet been
proved [Black's Law Dictionary].

Ha ocHoBe mpoBeeHHOTO Je(UHUTHBHOT'O M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJU30B,
MOXKHO cJejaTh BBIBOA O ToMm, uro oba tepmuua factual allegations wu
Gaxkmonozuueckoe ymeepoicoeHue HAXOAIT CBOE LIMPOKOE YHOTpeOJieHHe B
NPABOBBIX KOHTEKCTaX, a TaKKe HUMEIT OOIIyI0 CeMYy «CYXKICHHE WIH
BbICKa3bIBaHME O  (akrax», U  CICIOBaTEIbHO,  SBISIOTCS  MOJHBIMH
TEPMHUHOJOTHYECKUMH COOTBETCTBUSMH.

[Tpumep 11

OneHouyHoe cCy)KJAeHHe — BBICKa3bIBaHHE, COJEpKallee CYXKIEHUE,
OLICHUBAIOIIUE JIUI0, OPTaHU3AINIO WIN yUPEKICHHE, SIBICHUE, COOBITHE U T.J. C
TOYKH 3PEHHS XOPOIIO/TI0X0, A00po/ 370, 3amperieHo/pa3perieHo, MOXKHO/
HeJb3sI, KpacuBo/0e300pa3Ho, 651aropoaHo/moo ut.J1. OIEHOYHBIM CYXKIECHHUEM
SIBIISICTCS NIOBECTBOBATEIPHOE  yTBEPAUTEIHLHOE WM  OTPHIATEIHHOE
BBICKAa3bIBaHHWE, HE COJACpIKAIlee MApKEpOB MHEHHUS WJIH TPEATNOIOKCHHS |
BhIpa)Kalolee cBoe BUACHUE (DakTa roBOpSIIMM B 00001meHHOM BUae [OCHOBHBIC
MOHATHS JIMHTBOKPUMHUHAIIMCTUYECKOM DKCIIEPTHU3BI: CIIPABOYHOE TIOCOOHeE].

Value judgment: Subjective assessment that something is good or bad, may
or may not happen. Involve ethical, aesthetical, moral values that are not factual
statements [Black's Law Dictionary].

Hcxons w3 MpeacTaBICHHBIX OMPEACICHUH, MBI MOXEM CYIHUTh O TOM, YTO
o0a tepmuna value judgment u oyenounoe cyscoenue UMEIOT OAUHAKOBBIE CEMBI.
Tak, MBI BUANM COBMAJCHWE HE TOJHKO KIFOYEBOM CEMBbI «CyOBEKTHBHBIC
CYXKJIICHUS, OIICHUBAIONIME YTO-TO TIO MPHUHIIUAITY XOPOIIO/TUIOXO W T.J.», HO H
BTOPOCTENIEHHON «BBICKAa3bIBaHWE, HE sBIsTIoNIeecss (akToM (a BbIpaXkaroiee

BujeHue ¢akra)». HeoOXOIUMO OTMETUTb, YTO B AHIJIOA3BIYHOW JI€PUHULIMU
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COACPIKUTCSA HEOOJIBIIIOE YTOYHCHHC O TOM, YTO OYEHOUYHOE cyofcdenue BK/JIFOYA€T B
ce0s 9TUYCCKUC, JOCTCTHUYCCKHUC W MOPAJIBHBIC NCHHOCTHU (He ABJIAOIIIUECCS
(pakTUYECKUMH), B TO BpEMs KaK B PYCCKOSI3bIYHOM AEPUHULUU OTCYTCTBYET
HOI[O6HOG YTOYHCHHUC, OAHAKO COACPIKUTCA YKa3aHUC Ha TO, YTO I[aHHBIf/'I TCPMUH
cieayeT OTIWYaTh OT TEPMUHOB MHeHUe U npednonoxceHue. B CBA3U C TeM, 4TO
TaKoC€ pas3sjinvdue B CCEMAHTHKC HC MABJICTCA CYIICCTBCHHLIM, INIPCACTABIIACTCA
BO3MOKHBIM OTHecTH moHsTHs value judgment u oyernounoe cyscoenue K yCaoBHO
ITOJIHBIM COOTBCTCTBUSAM.

[Tpumep 12

BrisiBj1eHHE NMPpU3HAKOB IIarmara — OJAWH W3 BHIOB aBTOpOBCquCKOﬁ
OKCIICPTU3bI, TCIIb KOTOpOfI 3aKJI0O4YacTCA B TOM, YTOOBI YCTaHOBI/ITB/ OIIPOBCPIHYTH
YMBIOIJICHHOC TMPHUCBOCHUC YYIKOI'0 IPOAYKTA, IMPOU3BCACHUA TCXHUKH, HAYKH U
HCKYCCTBA, I/IJICﬁ 201051 I/1306p€T€HI/I$I [HI/IHFBI/ICTI/IIIGCKaSI 9KCIICPTU3a BbIABJICHUA
IPU3HAKOB riaruara // https://sudexpa.ru URL:
https://sudexpa.ru/expertises/vyiavlenie-lingvisticheskikh-priznakov-plagiata/
(mata obpamienus: 03.03.21)].

Plagiarism detection (content similarity detection) — is the process of
locating instances of plagiarism and/or copyright infringement within a work or
document [Culwin, F & Lancaster, T. Plagiarism, prevention, deterrence and
detection. Higher Education Academy, 2001. — 387 p].

O06a Tepmuna plagiarism detection (umenyemoe Takke content similarity
detection) u ewisienenue npuznakos niacuama UIMEIOT OTMHAKOBYIO CEMY «ITPOIIECC
BBISIBIICHUS CIIy4aeB HAPYIIEHUs aBTOPCKUX MPaB HAa KaKoe-THOO MpPOU3BEICHUEY,
YTO IIO3BOJIICT HaM CJA€J1aTb BBIBOJ O TOM, 4YTO AAaHHBIC IIOHATUA ABJIAKOTCA
IIOJJHBIMH TCPMHHOJOIHMYCCKUMHU COOTBCTCTBUAMMU.

[Tpumep 13

ITaTenToBequecKkasi (MaTeHTHasl) IKCNMEPTHU3a — CyJeOHas AKCIEpPTH3a,
J(S105%10) KOTOpOfI ABICTCA PCHICHUC BOIIPOCOB, CBA3AaHHBIX C 00BbeKTaMu

WHTEJUICKTyaJbHOM  coOcTBeHHOocTH  [IlareHToBemueckas  skcmeptuza  //
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https://sudexpa.ru/ URL.: https://sudexpa.ru/expertises/patentovedcheskaia-
ekspertiza/ (mata obpamenus: 01.03.21)].

Patent examination: Although patent examination is only one element in

the complex landscape of intellectual property rights, it is a subject with important
implications and one that is amenable to empirical analysis [King, John L. Patent
Examination Procedures and Patent Quality. In Economic research service & US
department of agriculture (Eds), Patents in the Knowledge-Based Economy. 2003.
— pp. 54-72.: The National Academies Press].

CHGL[I/I&JII/ISI/IpOBaHHBIe AHTJIOA3BIYHBIC CJIOBapu HC MpCaoOCTaABIIAOT
NeUHUIIMN TepMHUHA nameHmoseduecKas 3Kcnepmuza Ha aHTIUHUCKOM S3bIKE,
IMOCKOJIbBKY OH HABJIACTCA MOTHBHUPOBAHHBIM, W €TI0 CMBICI PACKPLBIBACTCA B
KOHTEKCTE. [IpoBEIEHHBIN KOHTEKCTYAJIBHBIM aHAJIN3 MOKa3ajl, YTo TepMUH patent
examination oTauYaeTcss MIMPOKOW YMOTPEOUTEIBHOCTHIO Kak B HAydHO-
Hy6JII/ILII/ICTI/I‘IeCKOM, TaK U B IIPpaBOBOM KOHTCKCTax. B cBs3u ¢ TEM, 4YTO o0a
TepMuHa patent examination u namenmosedueckas sxcnepmuza UCHOIB3YIOTCS B
CXOOHBIX KOHTCKCTAaX, MBI MOKEM TOBOPUTb O TOM, UYTO MOAHHBIC IIOHATHA
ABJIAIOTCS ITOJJHBIMUA TCPMHUHOJIOTUICCKUMHU COOTBCTCTBUAMMU.

ITpumep 14

Henpucroiinasi jJiekCcuKa (HeNMpUJIMYHASA, HeIleH3YPHAsi UM 00CIeHHAas
JIEKCMKA) — TIPENeNIbHO JKCIPECCHMBHAs JIeKCHMKa u (¢paseosiorus (To eCTh
MAaKCHMAJIbBHO  APKHC, 06pamafoume Ha ce0s BHHUMaHHUE CJIOBA, cpasy
BBIACIIAIOIMHUCCA JTIOAbBMH M3 IIOTOKAa PCYM W BbIPpAXKAIOIMUC CHIBHYIO S5MOIHIO
FOBOpHHleFO), [IpU3HamasAcCd Ha [JaHHOM JTallC pPa3BUTHA A3BIKOBOI'O H
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS Hapoja a0CONIOTHO HEJOMYCTUMON B MyOIUYHOM
OOIIECTBEHHOM yMOTpeOieHnn B JIF000K (QopMe yCTHOW WM MUCBMEHHOW pedd
[OCHOBHBIE TOHSTUS JMHTBOKPUMHHAIUCTUYECKOW HKCIEPTU3BI: CIIPABOYHOE
rocoowue].

Obscene language: words calculated to corrupt morals, irrespective of
whether the words themselves are impure [Ballentine's Law Dictionary]; extremely

offensive under contemporary community standards of morality and decency;
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grossly repugnant to the generally accepted notions of what is appropriate [Black's
Law Dictionary].

AHTTIOSI3bIYHBIA  TepMUH ObScene language, kak W PyCCKOSA3BIYHBIN
06CZ4€HHCZ}Z JleKCUKa ObLIH 3aUMCTBOBAHBI nu3 JJATUHCKOT' O A3bIKA (OT
nat. 0bSCeNnUsS «HEMPUCTONHHBIH, pacCITyTHBIH, Oe3HpaBCTBEHHBIIN») TUISL
0003HaYEeHUSA OOHOI'O U TOI'O K€ INIOHATHA. C IIOMOIIIBKO CECMAHTHUUYCCKOI'O aHaJIn3a
YCTAaHABJINBACTCA 06H1HOCTB OCHOBHOM CEMBI WICKCHKA, MMPOTUBOPCHANIAA
O6H_IerI/IH$ITBIM HOpMaM MOpaJin». Crour OTMCTUTb, YTO B PYCCKOM SA3bIKC
JIMHIBUCTBI HC PA3TPAHUYNBAIOT IMOHATHUA HenpucmoﬁHaﬂ JIeKCuKa, HenpuiudHdas
JIEKCUKA, HEeYEeH3YypHasl U 05CZ4€HHCZ}Z JIeKCUKa, MMO3TOMY OHHM  ABJIAIOTCHA
CUHOHUMAaMM1 U MOTYT HMCIIOJIB30BATLCA B KAUYCCTBC ITOJTHOI'O TCPMUHOJIOTHYCCKOI'O

COOTBETCTBHSI aHTJIOSI3BIYHOMY TepMuHY Obscene language.

2.3 YacTUYHbIE MOHATHIIHbIE COOTBETCTBUS

K 4YacTHYHBIM TOHATUHWHBIM COOTBETCTBUSIM OTHOCATCS TMOHATHS C
YaCTHMYHBIM  TepeceyeHueM o0bEMa 3HAYEHUH W TIOHATHS, CBSI3aHHBIC
OTHOLIEHUSIMU «BKIIFOUEHUSD.

2.3.1 YacTuuHble nepecevyeHusi 00beMOB MOHATHI

B pamkax maHHOro ucCieIOBaHUA MO/ YaCTHYHBIM MepecedyeHueM o0bEMOB
3HAYCHUI pacCMaTPUBAEMBIX MOHATUA MBI MMOJpa3yMeBaeM OOIIMHOCTh OJHOW WIIH
HECKOJBKHUX CEeM TPU Pa3IWYuu OCTaIbHBIX. HeoOXoaMMo OTMETHUTh, YTO JaHHAS
rpynmna MOHATUHHBIX COOTBETCTBUIA cocTaBiseT 18% oT Bcex OTOOpaHHBIX HaMH
nap IOPUIUIECKUX TEPMUHOB CyIeOHON JTMHTBUCTUYECKOM SKCTIEPTU3BI. TepMHUHBI
JAHHOM TpyHmnbl MPEIACTAaBICHBI BO BCEX BBIACICHHBIX HAaMH TEMAaTHYECKHUX
MOATPYIIAX, U UX MPUMEPHI TPUBEICHBI HIXKE.

[Tpumep 15

JAudppamaunsa — pacrnpoctpaHeHue (pasrialieHue) CBEICHHMN, MO30pSIINX
YeCTh KOHKPETHOrO JIMIlAa WA YYPEXKICHUS: OT KIEBEThl OTJIMYAETCS
JIOCTOBEPHOCTHIO  PACIpOCTpPaHIEMbIX CBeICHUM [bonbpliol  ropuandecKui

CJIOBaph|.
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Defamation: the act of harming the reputation of another by making a false
statement to a third person [Black's Law Dictionary].

HecmoTpss Ha coBmazeHue KIIOUEBOM CEMBI «PAaCIpOCTPAHEHUE CBEICHUM,
MO30psAIMUX YCCTh APYTroro Jinaay, Ha6JIIOI[aCTC$I CYmECTBCHHOC pa3jIMduc B
IpYrMX CeMaM HCCIEAYeMbIX TEpMHHOB. Tak, ¢ TOYKM 3pEHHs 3apyOeKHbBIX
TepMuHOJIOroB TepMmuH defamation Hecer B ceOe HeraTMBHYIO KOHHOTAIMIO U
O3HA4YaCT «PACHPOCTPAHCHUC JIOKHBIX CB€IICHI/Iﬁ». HaHPOTI/IB, OTCUCCTBCHHBLBIC
yU€HbIE TMOJYEPKUBAIOT, YTO Ouggamayus BKIOYAET B ceOsl MOJOXKUTEIBHYIO
KOHHOTAIUI0, YCM OTJIMYACTCA OT TCPMUHA Kjleeend, U UMCCT TAKOC 3HAUCHHUC, KaK
«pacIrpOCTpaHEHUE TOCTOBEPHBIX CBEACHUIN.

[Tpumep 16

KneBera — pacnpocTpaHeHHE 3aBEIOMO JIOKHBIX CBEIECHUM, MOPOYAIINX
4eCTh M JIOCTOMHCTBO JIPYTOro JIMIA WK TOIPBIBAIOIINX ero pemyTanuto [cT.128.1
VYKP®].

Libel: 1. A defamatory statement expressed in a fixed medium, esp. writing
but also a picture, sign, or electronic broadcast [Black's Law Dictionary]. 2. An
untruth about another which will do harm to that person or his/her reputation, by
tending to bring the target into ridicule, hatred, scorn or contempt of others [Legal
Dictionary Il https://dictionary.law.com URL:
https://dictionary.law.com/Default.aspx?selected=1153 (mata obpareHus:
12.02.21)].

Slander: 1. A defamatory assertion expressed in a transitory form, esp.
speech [Black's Law Dictionary]. 2. Oral defamation, in which someone tells one
or more persons an untruth about another, which untruth will harm the reputation
of the person defamed [Legal Dictionary // https://dictionary.law.com URL.:
https://dictionary.law.com/Default.aspx?selected=1153 (mara oOpaIeHus:
12.02.21)].

O0a anrnos3eraabx TepmuHa libel u slander mepeBoasTcs Ha pyccKuid SI3bIK
CJIOBOM KIJICBETA. TepMI/IH Kiieeema Ha PYCCKOM H AHTJINHCKOM SI3BIKE HMMECIOT

OOIIYI0 CeMy «paclpOCTPAaHEHHUE JIOKHBIX CBEACHUM, MOPOYAIINX PEIMyTaIUuio
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APYyroro Jmnoan». O,Z[HaKO, IIprU aHAJIN3C JAPYIUX CCM, Ha6J'IIOI[aIOTC$I CYHICCTBCHHBIC
paszmmums. Tak, tepmun libel wmcnonw3yercs mpu pacnpocTpaHEHUM JIOKHBIX
CBCI[CHI/Iﬁ O M€ B NMCBMCHHOM BHJIC, U 3TUM OTJIHMYACTCA OT TCPMHHA Slander,
yIOTPeOJIAIOMIEroCs AJid KIEBETHl B YCTHOM BUJE.

Crnenyer OTMETUTH, YTO B POCCHUICKOW MPABOBOM CHCTEME, B OTIMYHUE OT
3apyOeKHOM, TEPMUH Kleeema HCIIOJIB3YETCS pu COBEPIICHUU
COOTBCTCTBYIOIICTO TPCCTYINICHUA KAK B YCTHOM, TaK H THUCbBMCHHOM BHJIC.
TspkecTh mpecTyIieHus: onpenensercs He Gopmoii (YCTHOM MIIM MUCbMEHHOM) ero
COBCPIICHU:A, a IMPECKAC BCCTO TCM, YTO CTAJIO NPECAMCTOM IJISI KJICBCTHI, IIPOTUB
Koro/dero Onuia COBCPIICHA KJICBCTA.

[Tpumep 17

chopﬁnenue, TO €CTb YHMIXCHHC YCCTHU U AJOCTOMHCTBA APYIroro Jivia,
BBIPQOKEHHOE B HENPWINYHOM WM HWHOW NpOTHUBOpedaleid OoOIEnpUHSITHIM
HOpMaM MopaJid U HpaBcTBeHHOCTH (hopme [cT. 5.61. KoAIl P® ].

Insult expression or statement (or sometimes behavior) which is
disrespectful or scornful; a gross indignity, an instance of insolent or contemptuous
speech or conduct [www.merriam-webster.com URL: https://www.merriam-
webster.com/dictionary/insult (gara ooparnenus: 12.02.21)].

O6a TepMmuHa cojepKaT OOIIYI0 CeMy «yHI)KCHHUE JIMIA, BBIPAXKCHHOE B
HEMPUINIHOW (hopMe», B 4eM M IepeceKaroTcs 00bEMBI 3HAUCHUN HCCIICTYEeMBIX
TCPMHHOB. Pa3znnuna B 3HadYeHHUU MCXKAY HHMH 3aKIIO4YaroTCd B TOM, UYTO
PYCCKOSI3BIUHBIM TEPMHUH COJIEPKUT CEMY «YHH)XKEHUE MOPAJIBHBIX KadyeCTB
YCJIOBCKA, TaKHMX KaK 4YeCTb H JOCTOHUHCTBO», OJHAKO B ,Z[e(i)I/IHI/IHI/II/I
AHTJIOA3ZBIYHOI'O TCPMHHA HCT YKAa3aHMA Ha YHMIKCHHC JAaHHBIX MOpPAJbHBIX
Ka4y€CTB, a COACPKUTCA TaKasda cEéMa KakK «npeHe6pe>KHTeanoe
YTBEPKJICHNE/BBICKA3bIBAHNE, YHIKCHHE, BRIPAXKEHHOE B TPpy0o0il popmey. MHbIMHU
cjl1oBaMH, TCPMHH 0CKOp6JZ€Hu€ HUMECT GOHGG BBICOKYIO CTCIICHb YHHWKCHHA
YeJIOBeKa 10 CPaBHEHHIO C TepMHUHOM INSult, moapasymeBaromuM JUIIb HEKOE

BBICKa3bIBaHUE/yTBEPKIEHUE, BIPAXKEHHOE B HENPWINYHOU (hopMe.
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[Tpumep 18

Iloka3zanus 3Kcnepra (MOKa3aHMsl CyJAeO0HOro0 JIKCIEpPTa) — CBEACHUSA,
COO6I_HCHHBIG HM Ha JOIIPOCC, MPOBCACHHOM IIOCJIC IMOJIYUCHUA €ro 3aKJII0OYCHUA, B
HCIAX Pa3bACHCHHA WM YTOUHCHHUS JAaHHOTO 3aKIIOUCHHA B COOTBCTCTBHUU C
TpeboBanusimu ctateit 205 u 282 nacrosmero Koaekca [cT.80 YIIK PO].

Forensic testimony: any testimony of expert scientific, engineering,
economic or other specialized nature used to assist the court and the lawyers in a
lawsuit or prosecution [Black's Law Dictionary].

Expert evidence: evidence about a scientific, technical, professional, or
other specialized issue given by a person qualified to testify because of familiarity
with the subject or special training in the field [Black's Law Dictionary].

Kak crneayet u3 npuBeIEHHBIX ONpeaeacHu, TepMuHbI forensic testimony u
expert evidence CHHOHMMUYHBI JAPYT APYTY U Pa3IMYarOTCs JHUIIb YAaCTOTHOCTHIO
yrnotpeonenus (forensic evidence ymorpebmsiercs wame). Kpome Toro,
ompenaencHue TepMuHa forensic testimony coaepkuT uHGOPMAIUIO O IEIH
PEIOCTABISIEMBIX TIOKa3aHUW (Il OKa3aHUS COJNCUCTBUSA CYIy), KOTOpas
OTCYTCTBYET B AepMHHUIINN TepMHUHa eXPert evidence.

CpaBHuBas npuBeACHHbIC TeOUHUITUA TEPMUHOB HA aHTJIUHCKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX, OYEBHIHO, YTO 00a TEPMHHA UMEIOT OOIIYI0 CEMY «ITOKa3aHMs DKCIIepTa,
COOOIIIEHHBIE UM C IIEJIbI0 OKa3aHUs COACHCTBUS CyaeOHOMY mporeccy». OmaHako,
B pOCCHP'ICKOM nu Bapy66}KHOM 3aKOHOAATCJIbCTBAX TAaKOC€ «OKa3aHHUC CO,Z[CfICTBI/I?I
cyneOHOMY Tpolieccy» pa3iIuvHo. Tak, e€Cciu B POCCHHUCKOW IMPAaBOBOM CHCTEME
IIOKAa3aHusAg SKCIICPTA AA0OTCA Ha CTAJHUH JOIIPOCaA, KOTOpI:IfI IIPOBOAUTCA IIOCJIC €TI0
3aKJIKOYCHUA, TO B aHTJIOCAKCOHCKOM HpaBOBOﬁ CUCTCMC HCT YKa3aHUsd Ha
MPEIOCTABICHNE CBEICHUN Ha KaKOW-JIMOO ONpeJeeHHOW CTaauu CyAeOHOTo
mnmponecca, a JUIb COACPIKHUTCA YIIOMHHAHHC O XapaKTCPC TaKHX CBGI[GHHﬁ,
CIy>KaIlllUX JIUIs1 OKa3aHUsI COJACUCTBUS Cyy.

WupiMu ciioBaMU, HECMOTPS Ha TO, 4TO TepMHHBI forensic testimony/ expert
evidence u noxaszanusi sxcnepma AMEIOT OJHY OOIIYIO0 CEMY, APYTHEe KOMIIOHCHTBI

HUX 3HA4YCHHA PA3INYarOTCA, IIOITOMY, HAHHBIC ITOHATHA ABJIAIOTCA YaCTHUYHBIMHA
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COOTBETCTBHMSIMU C YAaCTUYHBIM IepecedeHueM o0beMoB ux 3HaueHuil. C Hamein
TOYKHU 3peHus, TepMuH forensic testimony Goiee TOYHO COOTBETCTBYET MOHSTHUIO
NOKA3aHUs 9Kcnepma B CBA3U C TEM, YTO OH OTJIMYAETCS OOJbIIEH YaCTOTHOCTHIO
ynoTpedieHns: U UMeeT 0oJiee MUPOKYIO N1e(DUHULIMIO.

[Tpumep 19

Bepupuxaums: 1.Ilpouenypa ycTaHOBIEHUS HCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHMS
HA OCHOBE OIBITHBIX (IMIUPUYECKUX) JaHHBIX. 2. JlomojgHUTENbHOE
NOATBEPKJICHUE  IOJYYEHHOTO O3KCIEPTOM  BBIBOJAA OKCHEPUMEHTAJIbHBIMU
npueMamMu  (HampuMmep, T[CHUXOJIMHTBUCTHUECKHM 3KCHEPUMEHTOM, OIPOCOM,
AHKETUPOBAHUEM ) [OcHOBHBIE MOHSITHUS JIMHTBOKPUMHUHATUCTUYECKOU
AKCIIEPTHU3bI: CIIPABOYHOE TTOCOOueE].

Verification — confirmation of the correctness, truth or authenticity of a
pleading by means of an affidavit. Also, the examination of anything for the
purpose of ascertaining the truth [Black's Law Dictionary].

JlebMHUTUBHBIN aHaIM3 TMOKas3ad, 4To o00a TepmuHa Verification wu
sepugpuxayusi UMEIOT OOIIIYI0 CEMY «IOATBEPXK/I€HUE UCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHMS
(3asBnenus)». OpHAKO, IOMOJHUTENBHBIE CEMBI HE COBNAJAIOT, TaK Kak
polenypa yCTaHOBJIEHUS HCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHUS pa3iM4yHa B POCCUIICKOU U
3apyOeXKHOM MpaBoBO# cucTeMax. Eciu B OTEYeCTBEHHOM IpaBe Bepu(pHUKaIUs
OPOUCXOAUT HA OCHOBE ONBITHBIX (AMIHUPUYECKUX) JAHHBIX, TO B
AHTJIOCAKCOHCKOM TIpaB€ MCTUHHOCTHh YCTaHABIMBACTCS IMYyTeM agguoesuma, TO
€CTh «IHCBMEHHOTO IIOKa3aHWs WIM 3asBICHHS, JABAEMOE II0J NPUCATONM U
YAOCTOBEPSAEMOE HOTAPUYCOM WJIH JIPYTMM  YIOJHOMOYEHHBIM Ha  3TO
JOJKHOCTHBIM JIMLIOM MNPHU HEBO3MOKHOCTH (3aTPYIHHUTEIBHOCTH) JIMYHOW SIBKU
cBuieTeNs» [BobIION FOpUINYeCKHA CII0Baph|.

B cBi3u ¢ TeM, 4TO OOBEMBl 3HAYECHUN AaHANU3UPYEMBIX TMOHSITHI
MIEPECEKAIOTCS, TO €CTh UMEIOT OOIIYI0 CEMY, a JOMOJIHUTEIbHbIE KOMIIOHEHTBI UX
3HAYCHWI HE COBIIAJAIOT, MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TepMHHBI Verification
U gepughukayus SIBASIOTCS YaCTUYHBIMU TEPMUHOJIOTUYECKUMU COOTBETCTBUSIMU C

nepeceyeHneM o0beMOB 3HAYCHMIA.
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2.3.2 YacTuuHble COOTBETCTBHUS, CBSI3AHHBbIE OTHOIIIEHHEM
«BKJIIOYEHHUSD»

B pamkax paccmaTpuBaeMbIX TEPMHUHOTPYII YAaCTHYHBIC TOHATUHHBIE
COOTBETCTBHSI, CB3aHHBIC OTHOIIEHUSIMH «BKJIFOUCHHS», COCTABIAIOT 15% 0T Bcex
OTOOpaHHBIX TP IOPUAWYCCKUX TEPMHUHOB. JlaHHas Tpynma mpeacTaBiIcHa
COOTBETCTBHSIMH, KOTOPHIE, UMEIOT OOIIYI0 CEMY W Pa3judHbIC TOMOJHUTCIBHBIC
cembl. Kpome Toro, crojia Takke BKIFOUCHBI IPUMEPBI TEPMUHOB, OTHOCSIIIUECS KO
BCEM BBIICJICHHBIM HAMU TEMAaTHYCCKUM MOATPYIIIIAM.

[Tpumep 20

NuBekTMBAa — (QopMa peueBOro IMOBEICHHS, KOTopas oOiamaer
OTIPEJICIICHHON CTENEHBIO MPEIPACIIONOKEHHOCTH OOMJIETh aapecara, OCKOpOUTH
€ro, MPUYMHUTH MOPAJIBbHBIN Bpes [CIpaBOYHUK 1O CyIeOHON JTUHTBHUCTHYCCKOM
JKCIepTHU3E].

Invective: Abusive, reproachful, or venomous language used to express
blame or censure; or, a form of rude expression or discourse intended to offend or
hurt; vituperation, or deeply seated ill will, vitriol [Collins Essential English
Dictionary].

Kax BumHO W3 mpuBeACHHBIX Ae(UHULINN, OOBEM AHTIIOS3BIYHOTO MOHSATHUS
NPEBBIIIAET 00BEM PYCCKOA3BIYHOTO MOHATHS. HecmoTpst Ha Hanuuue oOen s
JIBYX TOHSTUU CEMBbI «peub, UCIOJIb3yeMas JIJIsi TOro, 4YTOObl OOMAETh ajpecaTay,
AHTJIOSI3BIYHBIA  TEPMHUH COJEPXKHUT €Ie OJHO 3HAaueHUE «CUJIbHAs 37100a,
HEIPUA3HBY, KOTOPOE OTCYTCTBYET Y PYCCKOSI3bIYHOTO TEPMHHA.

[Tpumep 21

YecTtb — KaTeropus, oO3HAyaromas MOPAJIbHYIO OIIEHKY YeJoBeKa
OOIIIECTBOM, a TAKXKE CAMOOIEHKY; JOCTONHBIC YBAXKCHUS M TOPJOCTH MOPAIbHBIC
KayecTBa 4YEJIOBEKa, €ro CooTBETCTByromue mpuHuunbl [CrnoBaps Okerona.
TonkoBerii  cioBapp  pycckoro  s3eika. //  www.ozhegov.org.  URL:
http://www.ozhegov.com/words/39500.shtml (mara oOparmenus: 15.02.21)].0a10
n3 HemarepuanbHbix Onar (ct. 150 I'K P®), npunagnexanux 4YelOBEKYy OT

POXKIICHUS; HEOTUYKIAEMO U HenepeaaBaeMo [ bobiioi ropuandeckuil ciioBaps|.
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Honour: 1. dignities or privileges, degrees of nobility, knighthood, and
other titles that flow from the Crown [Black's Law Dictionary]; 2. high estimation,
a testimony of high estimation. Dignified respect of character springing from
probity, principle, or moral rectitude. Honor is also employed to signify integrity in
a judge, courage in a soldier, and chastity in a woman [Bouvier's Law Dictionary].

B anrmocakcoHcko# cucteMe oOIero mpaBa TepMUH hONOUN Mpex/e BCEro
o0o3HauvaeT ((HpaBOBOﬁ TUTYJID». CJ'IGI[yeT OTMCTHUTDH, YTO AHTJIOS3BIYHBIN TCPMHUH
MHOT'O3HAa4YCH 1 IMIOMHMO CBOCTO IICPBOHAYAJIBHOTO 3HAYUCHUA HUMCCT PAO APYTUX.
Honour MoeT Tak)Xe HMETh 3HadeHUE «MOpPAJIBHBIC Ka4YCCTBa YCJIIOBCKA,
IIOCTOﬁHBIC YBAXKCHHUA», B UYCM TIIOJIHOCTBIKO COBIIAAACT C PYCCKOA3BIYHBIM
TEPMHUHOM uYecmyb. JIaHHBIA aHTJIOSI3bIYHBIA TEPMUH HeceT B cebe u OoJiee y3Kue
SHAUYCHUA H HUCIOJBb3YCTCA IJIA 0003HaUeHU «6€CHpI/ICTpaCTHOCTI/I CyaAbn»,
«100JIECTH BOMHAY», «IEJIOMYAPHS KCHIIUHB. Takum oOpa3zoM, AeUHUTHUBHBIN
aHaJIn3 IIOKa3aj, 4TO 00bEM 3HAUYECHHUI TCpMHHA honour IMpCBLINTACT 00BeEM
SHAUYCHUA TCPpMHHA Yecmdsb, U3 4YCrOo MOXKHO CIACIJIATh BBIBOJA O TOM, YTO JAaHHBIC
[NOHATHNA  HMCKT YaCTHUYHBIEC COOTBETCTBUA N CBA3aHbBI MCIKIAY co0oit
OTHOIICHUEM «BKIIFOUCHU ).

[Tpumep 22

JoCTOMHCTBO — MOpPaJbHO-HPABCTBECHHAs] KATErOpHs, O3HAYaroIas
YBAXKCHUC W CAMOYBAXXCHHUC YeJIOBEYECKOU JJUMYHOCTHU, HCOTHBEMIIEMOC CBOMCTBO
YCJIOBCKA, IIPUHAMJICIKAIICC MY HC3aBUCHUMO OT TOI'0, KaAK OH CaM M OKPYIKaloIlHne
JrIoax BOCIIPUMHHMAIOT M OLNCHHBAIOT €TI0 JINYHOCTD. B rpaxxaaHCKOM IIpaBC
JOCTOMHCTBO — OJHO W3 HemarepuaibHbix Ojar (cr. 150 T'K P®D),
IIPpUHAAJICKAIINX YCIIOBCKY OoT POXKICHUA, OHO HCOTUYKIAaCMO u
HernepeaaBaeMo[bobIIoi FPUANYECKUN CIIOBAPS |.

Dignity: the state of being noble; the state of being dignified. 2. An elevated
title or position. 3. A person holding an elevated title; a dignitary. 4. A right to hold
a title of nobility, which may be hereditary or for life [Black's Law Dictionary].

TepMuH oOocmouncmeo 3aKperieH B POCCHMCKOM 3aKOHOAATEILCTBE, a

uMmeHHo B cT. 150 'K P®, B koTtopoil ykazaHO, YTO 0OCMOUHCMBO SIBIISIETCS
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Oylarom, NpUHAAJEKAIIMM YEJIOBEKY OT pOKIeHUs. HampoTuB, aHIJIOA3BIYHBIN
tepmuH dignity He COAEPKUT JAHHYIO CEeMy, a MMEET 3HAa4YCHHE «IIPABOBOTO
TUTYJA, KOTOpBIfI MOXET OBITh HACJICAYCMBIM WJIN MMOKU3HCHHBIM)).

C Hallen TOYKH 3peHus, neUHULINH, cojepiKaluecs B
CIICOAIN3NPOBAHHBIX CJIOBAPAX, HEAOCTATOYHO IMOJHO PACKPBIBAIOT BCC 3HAYCHUA
HCCIICAYECMBIX TCPMHHOB, IMO3TOMY MBI O6paTI/IJ'H/ICB K OJHOA3BIYHBIM CJIOBApsM
COOTBCTCTBYIOIIHUX A3BIKOB, 4 TAKIKC K ITPUMCPpaAM yr[OTpe6J]eHI/I$I JAHHBIX MMOHSITUN
B KOHTCKCTE C LICJIBIO ITONCKA COOTBETCTBUH.

Tak, onmaiia-cioBapr Cambridge Dictionary mnpuBoguT —clieayromiee
omnpeaencHue Tepmuna dignity:

the importance and value that a person has, that makes other peoplerespect
them or makes them respect themselves [Cambridge Dictionary //
https://dictionary.cambridge.org URL.:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dignity ~ (mata  oOpareHus:
15.02.21)].

CpaBHUBas JAaHHOE ONpEJACIICHHE C JNePUHUIIMEH TEPMUHA O00CMOUHCMBO,
cojepikaiieecs B ciioBape ropuauueckux TepmuuoB Black’s Law Dictionary,
CTaHOBHUTCA OYCBHIHBIM, 4YTO 00a IOHATHS HMEIOT O6HIYIO CCMY «MOpaJibHad
IHCHHOCTD YCJIOBCKA, O3HAYAIOIIAA YBAKCHUC UJIN CAMOYBAKCHHC)).

PaccmoTtpum ymoTpeOiieHHEe NTaHHBIX TEPMHUHOB B KOHTEKCTE il Oojee
TOYHOI'O aHaJIKM3a COACPKAIMUXCA B HUX CCM.

...it is likely that this case, in which the central issue concerned the dignity
and reputation of a person, M.S., tarnished as a result of that dissemination to a
wider public, and not to the few people to whom the information was initially sent,
would never have existed [CASE OF MEDZLIS ISLAMSKE ZAJEDNICE
BRCKO AND OTHERS v. BOSNIA AND HERZEGOVINA // European Court of
Human Rights URL: https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-
175180%22]} (nata oopamenus: 15.02.21)].

BEPOSATHO, YTO JAHHOE JEJ0, B KOTOPOM LEHTPAIBHBIA BOMPOC 3aTparuBall

JOCTOMHCTBO M penyTauuio Juna, M.S., Oomopo4YeHHYI0 B pPe3ysbTaTe TaKOTO
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paclpoCTpaHEHUsl Cpely IIUPOKON MyOJIMKHA, a HE HECKOJbKUX JIUIl, KOTOPHIM
uH(popmals Obl1a MEpPBOHAYAJIBHO HANpaBlI€HA, HHUKOrJa Obl HE BO3HUKIIO
[[ToctanoBnenne ECIIY ot 27.06.2017 //  https://apkrfkod.ru  URL.:
https://apkrfkod.ru/pract/informatsiia-o-postanovlenii-espch-ot-27062017-po-delu-
organizatsiia-medzhlis-islamske-zaednitse-brchko-i-drugie-protiv-bosnii-i/  (mara
obOpamenus: 15.02.21)].

JInsi KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIM3a HWCMIOJIb30BAaHUSI TAHHBIX MOHSITUM MBI
B3sTM cyjaeOHoe mocraHoBiienue o geny “Case of Medzlis Islamske Zajednice
Br¢ko and others v. Bosnia and Herzegovina” («Otaenenne uciaMcKoi OOIUHBI B
bpuko wu gpyrue mnporuB bocHum wu ['epueroBuHb»), coAep)Kallee Ha
odpunuanbHOM caiite EBpormeiickoro cyna mo mpaBaM uelioBeKa Ha PYCCKOM U
aHIJIMIICKOM sI3bIKaX. B pe3ynbrare NpOBENEHHOIO aHaliu3a, MOYKHO CJHIENaTh
BBIBOJI O TOM, UYTO B MPHUBEICHHOM MPABOBOM KOHTEKCTE€ TEPMHUHBI SIBIISIIOTCS
MOJIHBIMH MOHSITUHHBIMU COOTBETCTBUSIMH.

Y4uTBIBas, YTO AHTJIOA3BIYHBIH TepMuH dignity MHOTO3HAYEH U HECMOTPS Ha
COBIAJAIOIIEE C PYCCKOA3BIYHBIM TEPMHHOM 3HAYE€HHUE «MOpaJbHasi LEHHOCTH
YeJIoBeKa, O3HAYaIolas YBaXKEHUE WM CAMOYBaXXEHHUE», HEOOXOAMMO IMOMHUTH O
€ro MepBOHAYAILHOM M HUCTOPUYECKOM 3HAYCHUU «BBICOKMH MPABOBOM TUTYI». B
CBI3u ¢ 9tuM moHaTus dignity u  docmouncmeo ABISIOTCS YaCTUYHBIMU
COOTBETCTBHUSIMU M CBSI3aHBI MEXAY COOON OTHOIICHHEM «BKIIOYCHHS», TaK Kak
o0beM 3HaueHni TepmuHa dignity mupe, 4eM y pyCCKOSI3bIYHOTO TTOHSITHSL.

[Tpumep 23

Bo30y:kneHue HeHaBUCTH JH0O Bpakabl, a PaBHO YHHKEHHE
4YeJIOBEYECKOro JOCTOMHCTBA — HOpMa, KoTopas cpopmynupoBaHa B CTaThe
282 YK P®. [lamHas HOpMa NOpPEANOJAracT yrojJOBHYK) OTBETCTBEHHOCThH 3a
moObie  JAEUCTBUS  (XapakTep JEWCTBHM HE KOHKPETHU3HPYETCs), KOTOpHIE
HaIpaBJICHBl HA BO30YXKJICHUE HEHABUCTHU JIMOO BPaXKIbI, a TAKKE HA YHIDKCHHE
JIOCTOMHCTBA 4YeJioOBeKa JuOO0 Tpynmbl JIMIl [0 NpPU3HAKaM [ojda, pachl,

HAallMOHAJIbHOCTH, A3bIKAd, IIPOHUCXOXKACHHS, OTHOLICHHUA K PCIMIHNH, a PAaBHO
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MPUHAJJICKHOCTH K Kakoi-nbo couuanbHou rpynmne [CrnpaBOYHUK MO Cy/neOHOU
JIMHTBUCTUYECKOW IKCIIEPTU3E].

Incitement to racial hatred: the crime of doing, saying, or writing
something which is threatening, abusive or insulting and which, by doing so, either
intends to lead to racial hatred, or makes it likely that racial hatred will result
[www.translegal.com URL.: https://www.translegal.com/dictionary/en/incitement-
to-racial-hatred/noun/?to=en (nata oopamenus: 17.02.21)].

JlebMHUTUBHBIN aHAIU3 TTOKa3ajl, 4To 00a TepMHUHA COJEpPkKaT OOy CEMY
«JICUCTBUs, HAIIpaBJIECHHbIE Ha BO30YXXJIEHHE HEHABUCTU JIMOO Bpaxkabl». JlanHas
3aKperieHa Kak B poccuiickoM 3akoHozaTenbcTBe (cT. 282 YK P®), tak u B
3akonoaarenbctBe Coeaunennoro KoponesctBa, rae incitement to racial hatred
OBUTO TIPU3HAHO TPECTYIUICHWEM B COOTBETCTBUU C TOJNOKeHusmMu §§ 17-29
3akoHa 00 oOmiecTBeHHOM mopsiake 1986 roga. OmgHako, CTOUT OTMETUTH, YTO
PYCCKOSI3BIUHBI TEPMHH TaKKE COJIEPKUT CEMY «YHWKEHHE YEIIOBEYECKOTO
JOCTOMHCTBAa», OTCYTCTBYIOIIYIO y TOHATHs INCitement to racial hatred. B cBsi3u ¢
ATUM MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJL O TOM, YTO 00BbEM 3HAUCHHUI TEPMUHA 6030)dcOeHUe
HeHagucmu Jaub0 8pajdcObl, a PABHO YVHUMNCEHUE UYel08eyecKo20 O0CHOUHCMBA
IIMPE, Y€M Yy aHTJIOS3BIYHOIO TEPMUHOJIOIMYECKOTO COOTBETCTBHs incitement to
racial hatred, mosTomy maHHbIE OHATHS SBISIOTCS YaCTUYHBIMH COOTBETCTBUAMU
U CBSI3aHBI OTHOILLIEHHEM «BKIIFOUEHUS.

[Tpumep 24

Muenue (0 pakrTax, COOBITHAX, JUIIAX) — CYXKJICHUE, BhIpaKaloIlee Yblo-
HUOYIb CyOBEKTUBHYIO TOUYKY 3pPEHHUS, CYOBEKTHBHOE (JIMYHOE) OTHOIICHHE K
KOMYy- WIH 4YeMy-HUOyab. MHeHHe CcoAepKUT uH(DOpMaIMio HE O caMoi
JIEUCTBUTENHHOCTH, a O TOM, Kakol oOpa3 JeWCTBUTEIBHOCTH €CTh ¥
roBopsero)[OCHOBHbIC TOHSTHS JIMHTBOKPUMHHAIUCTUYCCKONH OKCIICPTHU3BI:
CIpaBO4YHOE mocodue].

Opinion: 1. A court's written statement explaining its decision in a given
case, usu. including the statement of facts, points of law, rationale, and dicta; 2. A

formal expression of judgment or advice based on an expert's special knowledge;
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3. A person's thought, belief, or inference, esp. a witness's view about facts in
dispute, as opposed to personal knowledge of the facts themselves [Black's Law
Dictionary].

Kak BUAHO M3 IpUBEAEHHBIX z[quHHHuHI?I, AHTJIOA3BIYHBIA TEPMUH opinion
MHOTO3HAQUYeH U MOXKET UMETh HECKOJILKO 3HAaUEHUHU B IMPpaBOBOM KOHTCKCTC. TaK,
HECMOTpPS Ha COBIAJIeHUE O0IIEN C PYyCCKOA3BIYHBIM TEPMUHOM CEMBI «BbIPAXKEHHE
JUYHOM TOYKH 3PCHHUs, YOCIKICHHS, MBICIACH», TEpMHH OPINION TakKe MOXKET
O3Ha4aTh. PCHICHUC Cydad, IIPCACTABIICHHOC B IMCbMCHHOM BUJC (pYCCKOHSBI‘lHOC
COOTBETCTBHUC: CyJZ[€6HOG 3aKJIIOYCHUE WNIIN pemeHHe); (I)OpMaJIBHoe CYXXIOCHUC,
OCHOBAHHOC Ha CIICHIUAJIBHBIX 3HAHUAX SKCIICPTA (SaKJIIO‘leHI/Ie 3KcnepTa). Taxkum
00pa3om, 1eUHUTHBHBIN aHATU3 MOKa3all, YTO 00bEM 3HAUCHHH TepMHUHA OPINioN
IMPCBBIIIACT 00BbeM 3HAUEHUSI TCPpMHUHA MHEHUE, N3 UCTO MOXKHO CACIATh BBIBOI O
TOM, 4YTO HAHHBIC MOHATUA HMMCIOT YaCTHUYHBIC COOTBCTCTBUA H CBA3AHBI MCIKIY
c00011 OTHOIIIEHUEM «BKJIIOUECHUS).

[Tpumep 25

I[OMblce.H — MHCHUs, HC OCHOBAHHBLIC Ha (1)aKTaX [OCHOBHBIG [IOHATHUA
JII/IHFBOKPI/IMI/IH&JII/ICTI/I‘IGCKOﬁ 9KCIICPTU3BI. CIIPABOYHOC HOCO6I/IG].

Speculation: 1. The buying or selling of something with the expectation of
profiting from price fluctuations; 2. The act or practice of theorizing about matters
over which there is no certain knowledge [Black's Law Dictionary].

AHTTOSI3BIYHBIA TepMUH Speculation MHoro3HaueH W B IOPUIAHYECKOM
KOHTEKCTC UMECT IBa OCHOBHBIX 3HAYCHMUA. Cnez[yeT OTMCTHUTD, UTO y1'IOTp66JIeHI/Ie
JaHHOIro TCpMHHA B 3HAYCHHUHU «CTPOUTHL TCOPHH, HC OCHOBAHHBIC HA 3HAHUAX»
COOTBCTCTBYCT 3HAUYCHHUIO PYCCKOA3ZBIYHOI'O TCPMHHA, HCCMOTpPSA Ha TO, YTO B
I[e(i)I/IHI/IHI/II/I Ha PYCCKOM A3BIKC IIOAYCPKHBACTCA, YTO TaKHC «MHCHHA HC
OCHOBaHbl Ha (pakTax (a HE HA 3HAHUAX, KaK YyKa3aHO B aHIJIOS3bIYHOM
nepununmn)». [lomruMo JaHHOTO 3HAYeHWs, TepMHH Speculation moxer Takxke
03HayaTh «IMOKYIMKY WU MPOJAXy 4ero-mu0o ¢ pacueToM Ha MOJyYeHUE MpUObLIU

OT KOJEOaHMH IIEH», YTO COOTBETCTBYET PYCCKOS3BIYHOMY TEPMHUHY uUepa Hda
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Oupoice, KOTOPBIN HCIIONB3YEeTCS HE TOJIHKO B MPAaBOBOM, HO U B SKOHOMHUYECKOM
KOHTEKCTE.

YuuThiBas, 4T0 00bEM 3HAUYCHWI TepMmuHa Speculation mpeBbimaer 00BeM
3HAYCHUH TEpMUHA OOMbICel, MOXKHO CYIUTh O TOM, 4YTO JIaHHBIC IOHSTHUS
SIBIISIFOTCS. YACTUYHBIMH TTOHSTUIHBIME COOTBETCTBUSMHU M CBS3aHBI MEXKIYy COOOM

OTHOIICHHUEM «BKIIOUYCHHUA).

2.4 be33KBUBAaJIEHTHbIE TEPMHUHBI

JlaHHas rpynna sBJISIOTCS CaMO MaJOUYHUCIEHHOW U COCTABIISIET BCETO JIUIIb
24% ot Bcex OoTOOpaHHBIX HAMH MOHSATUHMHBIX COOTBETCTBHM. Takol mokazaTenb
MOKHO OOBSICHUTH TE€M, YTO CyieOHasl IMHTBUCTUYECKAs SKCIIEPTU3a, SIBISIONIAsCS
OTHOCHUTEJIBHO  MOJIOJOM  OTpaciibl0  MNPUKIAJAHOM  JMHIBUCTHKH, HMMEET
OJIMHAKOBYIO CTENEHb M3YYEHHOCTH KaK POCCUHCKUMH, TaK U 3apyOCKHBIMH
y4eHbIMU. TEpMUHBI, MPEICTAaBICHHbIE B [aHHOW TpyNIe, NPEeUMYIIECTBEHHO
ABJISIIOTCS. PEATUSIMH POCCUICKOrO MPABOBOM CHUCTEMBI, KOTOpPHIE 3aKpEIICHBI B
pa3IMYHBIX  HOpPMax  3aKOHOJATEIIbCTBA W  OTCYTCTBYIOT B  CHUCTEME
aHIJIOCAKCOHCKOro npasa. KpoMe TOro, B JaHHOW TPYIIE TAKKE MPUCYTCTBYIOT
OpUMEPbl  TEPMHUHOB, KOTOPBIMU ONEPUPYIOT OTEYECTBEHHBIE DKCIEPTHI-
JIMHTBUCTHI IIPU TPOU3BOJICTBE SKCIIEPTHU3.

ITpumep 26

3aBe1oMO JIOKHBII JOHOC — MPECTYIUIEHHE, MpeaycMoTpeHHoe cT. 306
YK P®; 3akmtouaercst B mepegade 3aBeIoMO I 3aIBUTEIS JIOKHOM WH(POpMAIIHH
O KOHKPETHOM TMPECTYIUIEHUH KOHKpPETHOro muua [bosnbmiol ropuanyueckuit
CJI0Baphb|.

B poccuiickoM 3aKOHOJATENBCTBE 3AKPEIIEH TEPMUH 3A8€00MO JIONCHDILL
OOHOC, KOTOPBIN COJIEPIKUT CEMY «Ilepelaya 3aBeJOMO JIOXKHOW HH(OpMALUU O
IIPECTYIUICHUM KOHKPETHOTO JML@». B aHMIOA3BIYHBIX CIENMAIM3UPOBAHHBIX
CJIOBapsSIX OTCYTCTBYET JIEKCMYECKOE COOTBETCTBHE AaHHOMY NOHATHIO. Kpome
TOTO, B INPABOBBIX KOHTEKCTaX TAKXE€ HE CYIIECTBYET OOLIEMPUHATOrO

TCPMHUHOJIOTHICCKOI'O COOTBCTCTBHA. YuuteiBas JaHHBIC (1)aKTOpI>I, MbI MOXEM
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CyIUTh O TOM, YTO TEPMHUHOJOTHYECKOE CIOBOCOYETAHUE 3ABC00MO JIOHCHBIU
OOHOC SIBIIIETCSI JIAKYHOU B PYCCKOM SI3BIKE.

[Ipy mepeBoae MAHHOTO TIOHATHUS HA AHIVIMMCKAM S3BIK, IIEPEBOIUYUKU
UCIONB3YIOT MeTon KajabkupoBanus deliberately false denunciation/ knowingly
false denunciation:

1) A person may be prosecuted for deliberately false denunciation only if,

at the time of the commission of this crime, it reached the age of sixteen and was
sane [A knowingly false denunciation: the nature of the crime and responsibility //
trendexmexico.com URL: https://trendexmexico.com/zakon/112322-zavedomo-
lozhnyy-donos-sostav-prestupleniya-i-
otvetstvennost.htmlhttps://trendexmexico.com/zakon/112322-zavedomo-lozhnyy-
donos-sostav-prestupleniya-i-otvetstvennost.html (1ata oopamenus: 16.02.21)].

2) Article 306. Knowingly false denunciation about a crime

shall be punishable by a fine in the amount of 100 to 200 minimum wages...
[www.russian-criminal-code.com].

[Tpumep 27

3amuTa 4YecTH, JAOCTOMHCTBA M /IeJIOBOil pemyTalmMd — CI0co0
obecricueHus: HemaTepuanbHBIX Ojar. B coorBerctBum co cr. 152 I'K PD
IpaXJIaHUH BIpaBe TPeOOBATh MO CYAYy OIPOBEPKEHHUS IMOPOYAIIUX €T0 YeCTh,
JOCTOMHCTBO WJIM JICJIOBYIO PENyTallMi0 CBEACHUH, €CJIM PacCIpOCTPAHUBIINN
TAaKHUC CBCACHUA HC JOKAXKET, YTO OHH COOTBCTCTBYIOT ,Z[CﬁCTBHTCJILHOCTPI, a TaK¥XeE
BO3MENIEHUS YOBITKOB U MOPAJIbHOTO Bpela, IPUYMHEHHBIX UX PACIPOCTPAHEHUEM
[Bonb1I0# I0OpUANYECKUIl CIOBaph |.

B pOCCHﬁCKOM 3daKOHOOATCIIbCTBC 3aKPCINUICH TCPMHUH 3awuma Hecmiu,
docmouncmea U 0€lo6ol  penymayuu,  OJHAKO  CIEHHAIU3UPOBAHHBIE
AHTJIOA3BIYHBIC CJIOBApU HE COACPIKAT JICKCHYCCKOIO COOTBCTCTBUA JaHHOMY
MOHATHIO. B C¢BSI3U ¢ 3TUM MBI IIPpOBCIN KOTGKCTyaHBHBIﬁ aHaJinu3 AJjis Toro, I-IT06H
HAWTH aHIJIOSI3BIYHOE COOTBETCTBHE TEPMHHY Ha PYCCKOM SI3bIKE WM CPAaBHUTH

MpUMEPHI UX YIIOTPEOICHHS B TPABOBBIX KOHTEKCTaX.
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Uctuna K. obparunace B cyz ¢ uckom k orserunkam 1., IL.B., /1. o 3ammure,

4YeCTH, AO0CTOMHCTBA H I[CJIOBOﬁ pernyranmm, ykKaszaB, 4YTO B TIa3CTC «Hama

KU3HbY, U3JAK0LIeNcs B bypnuHCKOM paiioHe, TiaBHbIM penakrop 1., B Homepe 15
(351) or 15 ampens 2010 roma Ha 1 cTpanune ObuUia OMyOJWKOBaHA CTAThS
«CokpalieHne B JIETCKOM caay». ABTOpBl JTaHHOW CTaTbH, YBOJICHHBIE paHEE
orBetunku [1.B., JI., npuBoasT HempaBoMmepHble (DAKThl, KOTOPbIE OCHOBAHBI Ha
JIOMBICIIAX U MPEAIONIOKEHUIX, B UCKaxkeHHOM Buze [bpune K.M. DxcneprHbie
UCCJIEIOBaHUs IO 3alllUTE 4YEeCTH, JOCTOMHCTBA M JEJOBOM pemnyTtauuu //
CrnipaBOYHUK MO CyeOHOM TUHTBUCTHYECKOM dKkcniepTu3e. - 2019. - C. 123-135].

HecMoTpst Ha Oo0JblIOe KOJUYECTBO MPUMEPOB YMOTPEeOJEHUsS TepMHUHA
3awuma 4ecmu, 0OCMOUHCMEA U O0el080U penymayuy B PA3IUYHBIX MPABOBBIX
KOHTEKCTaX, CTOUT OTMETUThb, YTO COOTBETCTBUE JAHHOMY TEPMHHY Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE IIPEACTABIIEHO JIUIIb B [IEPEBOJHOM BapUAHTE:

The courts hear over 5,000 civil suits for protection of individuals' honour,

dignity and business reputations every year (Opurunan: Exkeromno cygamu

pacCMaTpuBacCTCA Oosiee 5 THICSY rpaxKaaHCKuX ACJI 110 HCKaM O 3alIUTC YCCTH,

JOoCTOMHCTBA | jgenoBor  penytaruu) [OOH. TI'enepanpHas AccamOres.

HanuonaneHblil TOKIAJ, NOPEACTABICHHBIA B COOTBETCTBUH C MYHKTOM 5
npuioxkenust K pesononuu 16/21 Cosera mo npasam udenoBeka. // un/org URL:
https://documents.un.org/prod/ods.nsf/xpSearchResultsE.xsp (mata oO6patenus:
24.02.21)].

Kak BUAHO W3 MpUBENEHHOTO MpUMeEpa, MPHU TMEPEBOJAC MOHATHS 3auuma
yecmu, OOCMOUHCMBA U 0el080U penymayuy Ha aHTIIUACKHUH SI3bIK, TIEPEBOTIUKH
MCITIOJIB3YIOT METOJT KaJIbKUPOBAHMUS.

YuuteiBasg, 4YTO TEPMHUH 3awuma uYecmu, OOCMOUHCMEA U O0el08Ol
penymayuu  3aKpeTNieH B POCCHWCKOM  3aKOHOJATENhCTBE, a B
CHEIUATM3UPOBAHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX CIIOBAPSIX, @ TAKXKE B MMPABOBBIX KOHTEKCTAX
OTCYTCTBYET JIEKCHUYECKOE COOTBETCTBUEC JAHHOMY IOHSATHIO, MOKHO TOBOPHUTH O

TOM, YTO UCCIIEAYEMBbIA TEPMUH SIBJISIETCS JIAKYHOU B PYCCKOM S3BIKE, [IO3TOMY HE
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MMEET MOHATUMHOTO COOTBETCTBUS HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE, U MIPU HEOOXOAUMOCTH
IIEPEBOJA UCIIONb3YETCS €T0 MEPEBOJHON IKBUBAJICHT.

[Tpumep 28

YHUKeHNe 4eCTH M JOCTOMHCTBA TPEACTaBISET COOON OTPHUIIATEIbHYIO
OLICHKY JIMYHOCTU B OOOOIIEHHOM BHJI€, HANpPABICHHYIO Ha €€ AUCKPEAMUTALHIO,
MOJPBHIB aBTOPUTETA YEIIOBEKA KaK B IJla3aX OKPYXKAIOIIUX, TaAK M B CBOUX
COOCTBEHHBIX, TaK KaK 4YeCTh W JIOCTOMHCTBO — HPABCTBEHHBIC KaTETOPHH,
CBSI3aHHBIE C OLIEHKOM JIMYHOCTHU OKPY>KAIOIIMMU U CAMOOLICHKON YEJIOBEKA B €T0
CO3HaHUU KOHKPETHOM JTuuHOCThIO [KomMenTapuii k ¢1.282 YK PD].

B poccuiickoM 3akoHOAATENbCTBE, & UMEHHO B KOMMEHTapuu K cT.282 YK
P®, conepxurcs ompeneneHue TEPMHHA YVHUJICEHUe yYecmu U OOCHMOUHCMEA,
OJIHAKO  CICIHAIM3UPOBAHHBIC CJIOBApUM HE TPEJOCTABISIOT  JCPUHULIUU
aHAIU3UPYEMBIX TEPMUHOB. Kpome TOro, B MNpPaBOBBIX KOHTEKCTAX TaKkKe
OTCYTCTBYET AHTJIOSI3BIYHOE TEPMHUHOJIOTUYECKOE COOTBETCTBHE. Y UWTHIBAS
naHHble  (GaAKTOPbl, MBI MOXEM 3aKIOYUTh, YTO TEPMHUHOJIOTHYECKOE
CJIOBOCOUETAHUE VHUIICeHUe YeCmU U 0OCMOUHCMBEa SBIAETCA TPaBOBOW peaueil
OTEUYECTBEHHOI'O 3aKOHOJATEIbCTBA.

[Ipy mepeBome AAHHOTO TMOHSATHS HA AHIVIMMCKHAM S3bIK, IMEPEBOIYUKHU
UCIOJB3YIOT MeTox KambkupoBauus denigration of honour and dignity/
humiliation of honour and dignity:

Insult, that is the denigration of the honour and dignity of another person,

expressed in indecent form..., [] (Opurunan: OckopOiieHHE, TO €CTh YHFIKESHUE
YEeCTH M JIOCTOMHCTBA JPYroro JIMIA, BRIpAXXEHHOE B HEMPWIMIHOU (opme, ...) [CT.
130 YK P®].

In it were formulated two norms on the responsibility for the crimes against
the honor and dignity of the person: responsibility for libel, i.e. dissemination of
knowingly false information insulting to another person of fabrications, and

liability for insult, i.e. the deliberate humiliation of honor_and dignity of a

person, expressed in indecent form [Divinenko Z.A. Zhivodrova N.A. History of

the development of Russian legislation on crimes against person honor and dignity
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I/l Models, systems, networks in economics, engineering, nature and society. -
2013. - Ne3 (7). - C. 207-210].

O06a tepmuna denigration of the honour and dignity u humiliation of honour
and dignity sBistOTCS IEPEBOAHBIMU COOTBETCTBUSIMH TEPMUHY VHUNCECHUE HeCHU
u OocmouxHcmea, OAHAKO  pPA3IUYalOTCsl 1O  KOHTEKCTY M CTENEHH
ynorpeoutenbHoctu: denigration of the honour and dignity maxomut cBoe
ynotpeOjeHne B HOPMATUBHBIX M TIPABOBBIX KOHTEKCTaX, B TO BpeMs Kak
humiliation of honor and dignity uame wcnonp3yercss B HaydHBIX CTaThAX,
NOCBSILIEHHBIX IOPUIUYECKUM BOIIPOCAM.

[Tpumep 29

IIyOoaimuHble  mpPHU3BIBBI K OCYHIECTBJEHMI)  JKCTPEMHUCTCKOM
pesTeabHOCTH — HOopMa 280 ct. YKP®. Kpyr neiicTBuii, KOTOpbIE ONPENEISAIOTCS
B KaU4€CTBE SKCTPEMUCTCKUX, onucaH B DenepanbHOM 3akoHe oT 25 utong 2002 r.
«O IpPOTUBOAECHCTBUM SKCTPEMUCTCKOMN AEATENbHOCTIY. [lepeunciennple B 3aKOHE
JENCTBUSL MOTYT OBITh YCIIOBHO pa30uThl Ha ABe rpynmbl: 1. JledcTBuUs, KOTOpbIe
CBA3aHbl C YHIEMJIEHMEM I[IpaB JHUYHOCTH [0 TPU3HAKAM II0Ja, PAachl,
HAllMOHAJBHOCTU WM TPUHAMNICKHOCTH K COLUMAJIBbHOW TpYNIEe — YCIOBHO
JTUCKPUMHUHAIIMOHHBIE JNeUCTBUA. 2. JIeHCTBUsI, KOTOpPHIE CHOCOOHBI MPUBECTH K
HEKOHCTUTYLIHIOHHOMY HW3MEHEHHIO CYIIECTBYIOIIEr0 TOCYAApCTBEHHOIO CTpOs
a100 K BO3HMKHOBEHHUIO OECIOPSJIKOB W Jp., UYTO CIOCOOHO CO3/IaTh YIPO3y
BHYTPEHHEH 0€30I1aCHOCTU CTPaHbl — YCIOBHO aHTUKOHCTUTYIIOHHBIC ACHCTBUS)
[OcHOBHBIE TIOHATHS JTUHTBOKPUMHUHAIMCTUYCCKOW OKCIIEPTH3BI: CIIPABOYHOE
rmocobue].

TepmuHoIOrnyecKoe CJIOBOCOYETAHUE nyoauuHbvle NpU3bIGLI K
OCYWEeCMBAEHUI0  IKCMPEMUCICKOU  0esimelbHOCmU  SIBISIETCS.  HOPMAaTHUBHO-
[IPaBOBOM HOPMOM, 3aKPEIUIEHHOM B POCCUMCKOM 3aKOHOJATENILCTBE, B KOTOPOM
ONMCAaH XapaKTep TaKUX JCUCTBUM.

B cBa3m ¢ TeM, 4dYro HcciaeqyemMoe  IOHATHE  OTCYTCTBYET B

CIICHHUATIM3UPOBAHHLBIX CJIOBAPAX HAa PYCCKOM H aHTJIUNCKOM A3bIKaX, MbI ITPOBCIINU
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KOHTCKCTyaHBHBIfI aHaJiu3 B TIIOMCKax COOTBCTCTBHUA JAHHOMY IIOHATHIO Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE:
According to the decision, Ms. Y.L. and Mr. A.K.'s actions equally did not

amount to public appeals to encourage extremist activity, proscribed by article

280 of the Criminal Code (Opurunan: B COOTBETCTBUM C 3TUM pEIICHHEM

nevictBus 1-ku FO.JL. u r-na A.K. Takke He mpeacTaBisiid co00M My0JIMYHOrQ

Inpu3biBa K OCYHICCTBJICHHUIO IKCTPEMHUCTCKOH ACATCJIBbHOCTH,

npexycMoTpeHHoro B ctathe 280 VYromoBHoro konekca) [Pemenue o
HenpuemsieMoctd.  Opranmsanus  OObenuHeHHBIX  Hanwmit.  Komurer 110
JIMKBUJIALIUH pacoBoi JACKPUMUHALINU // WWW.UN.org URL:
https://www.un.org/ru/documents/decl conv/conventions/raceconv.shtml (mata
obpamenust: 01.03.21)].

Crnemyer OTMETHTB, YTO HaM HE YJaJIOCh HAWTH BO3MOYKHOTO COOTBETCTBUS
NOHIATUIO  NYOIUYHbIEe  NPU3bIBL K OCYUWECMBIeHUI0  IKCMPEeMUCMCKOLU
oesmenbHOCMUY Ha aHTIIMHACKOM SI3bIKE, YTO OOBACHSIETCS TEM, UYTO JIAHHOE TIOHATHE
ABIIIETCS pealiueil pOCCUICKOTO 3aKOHOJATEIBCTBA, U MOA00HOE IPABOHAPYIIICHNE
HE peryJupyercs HOpMaMH aHTJIOCAKCOHCKOW MPaBOBOM cCUCTEMBI. TeM He MeHee,
Opy IIEPEBOIE YacTo ymoTpeOisercs nepeBoaHoi skBuBajeHT public appeals to
extremist activity.

ITpumep 30

bpannasi (MHBeKTUBHAA) JIEKCMKA — CJIOBA U BBIPAXKEHHUS, COJAECPHKAIINE
PE3KyI0 00OOIICHHYIO HEOJOOPUTEIBHYIO OICHKY OOBEKTa HOMHHAIIMHM — JIMIIA,
aBieHus, mnpeaMera [OCHOBHBIE  TOHSATHS  JTUHTBOKPUMHHAIUCTHYECKOU
HKCIEPTU3BI: CIIPaBOYHOE ocoOue].

Tepmun  Opaunnas  nexcuka  HEPEAKO  HUCIONB3YeTCS  JKCIEPTaMH-
JUHTBUCTAMU TIPU aHAJIN3€ TEKCTOB WJIM PEUEBHIX MpousBeaeHU. OqHaKo, HaM He
YIaJIOCh HAWTH BO3MOYXHOTO AHTJIOSA3BIYHOTO COOTBETCTBUSA JAHHOMY TEPMUHY B
CIIEIUANTM3UPOBAHHBIX CIIOBAPSX CIIPABOYHHKAX, & TAKKE B MMPABOBBIX KOHTEKCTAX.

B cBs3u ¢ 3TUM MOXKHO CACIaTb BBIBOJA O TOM, 4YTO TCPMHH 6paHHa}Z JIEKCUKA
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SIBIIICTCSL JITAKYHOH B PYCCKOM S3BIKE, a NMPU HEOOXOTUMOCTH TEpPEBOJAa MOXHO
UCIIOJIB30BaTh TepMUH iNvective language.

[Tpumep 31

CnopHoe pedeBoe NpPOM3BEAEHHME —  PCUCBOC  IPOU3BEICHUE,
MPEICTABICHHOEC Ha CYJACOHYIO SKCIEPTU3Y WIH JUHIBUCTHYECKOE HCCIICIOBAHHE
[OCHOBHBIC TIOHATHS JUHTBOKPUMHHAIUCTUYCCKOW OSKCIEPTH3bI: CIPABOYHOE
nocooue].

DKCIepThl - JIMHTBUCTBI YacTO OMNEPUPYIOT TEPMHUHOM CIIOPHOE pPEYEeBOE
HPOMU3BECHUE TIPU MPOM3BOICTBE JIMHIBUCTHUECKUX dKcIepTH3. Kpome TOro, oHo
SIBIIICTCS OOBEKTOM JIMHIBHCTHYCCKOM JKCHEPTU3bl. B  crenuaan3anpoBaHHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX CIIPABOYHUKAX M IOCOOMSIX OTCYTCTBYET IIOHSATHE, HMEIOIICe
0 100HOE 3HAYEHHUE, MMOATOMY B Cliydae HEOOXOAMMOCTH JaHHOE MOHSTHE MOKET
OBITh MepeBeIcHO MeTOI0M KanbkupoBanus disputable speech products.

[Tpumep 32

JKCMepPTH3a TOBAPHBIX 3HAKOB — YCTAHOBJICHHE HAUYHSI/OTCYTCTBHS Y
TOBAapHOTO 3HAKa WHIWBUAYaTH3UPYIONIeH (QYHKIIUHU, €Tr0 CTOCOOHOCTH YKa3bIBaTh
Ha CIWHUYHBIH OOBEKT, a TaK)Ke HCCIICJJOBAHHE CO CPABHUTEIBHBIM aHAIN30M
IBYX WU OoJiee TOBapHBIX 3HAKOB HA TIPEAMET WX CXOJACTBA WU Pa3IUIUS
[OCHOBHBIE TIOHATHS JUHTBOKPUMHUHAIUCTUYCCKOW DKCIIEPTH3bI: CIIPABOYHOE
nocooue].

Hecmorps Ha TO, 4uro TepMuH moseapuwiti 3uax (trademark) wacto
UCTIONB3YEeTCsl KaK 3apyOeKHBIMH, TaK ©M OTEYCCTBCHHBIMH DKCIIEPTaMU-
JUHTBACTAMH, HAM HE YAAJOCh HAWTH COOTBETCTBHUE TEPMHUHOJIOTUYCCKOMY
COUYCTAHUIO IKCHEPMU3A MOBAPHBIX 3HAKOS HA AHTIMHCKOM s3bike. OTCYTCTBHEC
AHTJIOS3BIYHOTO COOTBETCTBHS MOXET OOBSCHATHCA TEM, 4YTO 3apyOeKHBIC
OKCIEPTHI Yallle BCETO HCIOJIB3YIOT HAa TMPAKTHKE MaTCHTOBEIUYSCKUAC dKCIICPTH3BI
(patent examination) (cm. mpumep Ne 13), ogHOM W3 Pa3sHOBUAHOCTBIO KOTOPOWM
SIBIIICTCSL IKCHEePMU3d MOBAPHBIX 3HAKOE, WMEIOIAs OOJBINYI0 TMOMYJISIPHOCTD

cpean  OTCYCCTBCHHBLIX JOKCIICPTOB. Tem He MCHECC, IIpH HGO6XOI[I/IMOCTI/I
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OCYIIECTBIICHHS TEpPeBOJa MOXHO HCIONB30BaTh clioBocodyeranue forensic
trademark comparison.

[Tpumep 33

/leoHTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS (IMPEKTHBHbIC BBICKA3BIBAHMS WJIH
BbICKA3bIBAHMS-HOPMbI) —  BBICKa3bIBaHUs, (OPMYIHPYIOLIME  JUHUU
MOBEACHUS JIIOJIEH OTHOCUTENBHO KakuX-Mubo (akToB [OCHOBHBIE MOHSATHUSA
JUHTBOKPUMHUHAIUCTUYECKON IKCIIEPTU3bI: CIIPABOYHOE ITOcoOue].

IIpyu wuccnenoBaHMM TEKCTOB M PEUYEBBIX IPOU3BEACHUM OKCHEPTHI-
JIMHTBUCTHI aHAJIM3UPYIOT PA3JIMYHbIE BUAbI BBICKA3bIBAHUM U yTBEPKACHUH, NPU
ATOM Ba)XHO NOHUMAaTh THUII TOTO WJIM HMHOTO BBICKA3bIBAHMS I BBIHECECHHUE
BEPHOT'O SKCIEPTHOTO 3aKIIOUEHUS. /[eonmuueckue 8blCKa3bl8aHuss MApPKUPYIOTCS
B TEKCT€ TAaKWMHU S3bIKOBBIMU E€IWHULAMH, KaK <«JTOJDKHO», «HEOOXOIUMOY,
HEIIb35», «HAN0», «IPUHATO» HUT.II. B JMHIBUCTHYECKON SKCHEPTU3E BAXKHO
UACHTU(PUIIUPOBATh  TOJOOHBIE  BBICKA3bIBAHUS-HOPMBI  MpPU  MPOBEACHUU
JUHTBUCTHYECKUX BKCIEPTU3 IO JeNaM, [Js KOTOPbIX 3HAYMMO pa3jInyYEHUE
OLICHOK M (haKTOB, MHEHHH M (akToOB (KJIeBeTa, OCKOpOJIeHWE, 3allluTa YeCTH,
JOCTOMHCTBA U JIEJIOBOM pemyTalum).

B cnenuanbHONM aHTIOSA3BIYHOW JIMTEPATYpPE M CIPABOYHUKAX OTCYTCTBYET
BO3MOKHO€ COOTBETCTBUE IIOHATUIO  OEOHmMUYecKue  BblCKA3vbleanusi Ha
AHTJIMHACKOM $I3BIKE, IOATOMY IIPH MEPEBOE 11eJIecO00pa3HO MUCIOIb30BaTh METO/T

KanpKkupoBanus deontic language.
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BoiBoabl o I'nase 2

1. B pamkax uccnenoBanusi 66U CPOPMUPOBAHBI JIBE TEPMUHOTPYIITIHI
«cyneOHasi JIMHTBHCTHYECKass skcreptuzay u ““forensic linguistics” u otoOpaHo
oko0J10 200 TepmuHOB (M3 HUX 109 pycCKOSA3BIYHBIX TEPMUHA U 92 aHTIIOSI3bIYHBIX
TEPMHUHA), U3 KOTOPBIX OBLJIO COCTABICHO U MPOAHAIMU3UPOBAaHO 110 MOHATHIHBIX
COOTBETCTBHU.

2. B Tekcte pabotel mpuBeneH aHanmu3 33 Haubosee IMOKa3aTeIbHBIX
IPUMEPOB Tap IOPUIUUYESCKUX TEPMUHOB CY/IeOHON JTUHTBUCTUYECKON IKCIIEPTHU3HI,
KOTOpble ObUTM KJIAaCCU(PUIIMPOBAHBI IO JBYM IMpPU3HAKaM: B 3aBUCUMOCTH OT
CTEMEHU WX DOKBUBWICHTHOCTH (10 CEMAaHTUYECKOMY TIPU3HAKY) U TIO
TEMaTHYECKOMY MPHU3HAKY.

3. [Ipu comocTaBiaeHUN AHTJIOSI3BIYHBIX U PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMUHOB B
KXKJIOH M3 KaTeropuil MOHSATUMHBIX COOTBETCTBUN ObLIO BhIZENIEHO 43% MOIHBIX
cooTBeTcTBUM, 33% YaCTHYHBIX COOTBETCTBUH (M3 HHX 15% cooTBeTCTBHI C
YaCTHYHBIM TepeceueHreM 00bheMOB 3HaueHu U 18% 4YacTUYHBIX COOTBETCTBUIA,
CBSI3aHHBIX OTHOILICHUSMH «BKIIOUEHUNA»), 24% O€39KBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB (B
JAHHOM CITy4dae Mmapy Ha JpYroMm sI3bIKE COCTABHIIO MTEPEBOIHOE COOTBETCTBHUE).

4. ['pynma mMOJIHBIX TMOHATHHMHBIX COOTBETCTBHM SIBISIETCS CaMOM
MHOTOYHCIIEHHOM, YTO OOBSACHAETCS TEM, YTO OTPACIb CYACOHO-TUHTBUCTUUECKOMN
AKCIIEPTU3bI UMEET OAMHAKOBYIO CTEIIEHb pPa3pab0TaHHOCTH KaK OTEYECTBEHHBIMH,
TaK W 3apyOEKHBIMU y4eHbIMHU. [Ipu 3TOM, OGOJIBIIMHCTBO TMOJHBIX MOHATHHHBIX
COOTBETCTBHM HENb3sl CUMUTATh AOCOTIOTHO TOXIECTBEHHBIMH, IMOCKOJBKY TIPH
aHaJM3€ IPABOBOTO KOHTEKCTA MOKHO BBISIBUTh HEKOTOPBIE Pa3INyusl, BbI3BAHHBIC
0COOEHHOCTSIMHU TIPABOBOW CHCTEMBI (YCIOBHO-TIOJHBIE COOTBETCTBUS). B manHOM
MCCJICIOBAHUH TIOJHBIE W YCJIOBHO-TIOJHBIE COOTBETCTBHS ObUIM OOBEAMHEHBI B
OJIHY TPYIIILY.

d. BTtopoii 10 MHOrOYHMCIEHHOCTH TPYNIIOW MPOAHAIU3UPOBAHHBIX
IOpUJIMYECKUX  TEPMUHOB  SIBJISIETCA  Tpyla  YacTUYHBIX  MOHSITUHHBIX
COOTBETCTBHUM, KOTOpbIE MPEACTABICHbI  MPEUMYIIECTBEHHO TEPMHUHAMH,

OTPAXKAIOLIUMHU HallMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIE 0COOEHHOCTH pEeUYEBbIX
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NPaBOHAPYIICHUN, SBISIONUXCA MPEIMETOM TOJOOHBIX JIMHTBUCTUYECKHX
IKCIEPTH3.

6. I'pymma 0€39KBUBAJICHTHBIX  TEPMHUHOB SABJISIETCS caMou
MaJIOUMCIICHHOW W TPEACTaBICHA MPEUMYIICCTBEHHO MpaBbIMU peanusMu. [Ipu
3TOM HabJroaeTcs npeodaagaHue 0€33KBUBATICHTHBIX PYCCKOSA3BIYHBIX TEPMUHOB,
3aKpETUICHHBIX B POCCUHCKOM 3aKOHOATEIbCTBE, YTO CBUJCTEILCTBYET O Oolee
0(hOpPMJICHHOM FOPUINYECKOM CTaTyCe JIMHTBUCTHYECKOW dKcmepTu3sl B Poccuw,
0COOEHHO B O0JIACTH Pa3IMYHBIX BHUJOB PEUYCBBIX MPABOHAPYIICHUH, 32 KOTOPHIC
HPEAYCMOTPEHO 3aKOHOJATENILHO 3aKperuieHHOe HakasaHue. Haumbomee wyacto
IPUMEHUMBIM ~ CIIOCOOOM  TOJ00pa  MEPEBOJHBIX  COOTBETCTBUH  SIBISICTCS
KaJbKHPOBaHHUE.

7. B CcoOOTBEeTCTBMM C TEMAaTHYECKUMH XapaKTCPUCTUKAMU  BCE
MOHSATHIHBIC COOTBETCTBHS OBLIM PACHpE/C/ICHbl IO YETBIPEM MOATrPYIIaMm:
«BHJIBI CYIeOHO-THHIBUCTHYCCKUX dKcrepTH3»/ “types of verbal delicts”, «metomb
npoBeneHust skcneptusb»/  “forms of analysis”, «cucrema mokazaTenbCTB»/
“forensic  evidence”, «rumbl  BbICKa3bIBaHHWil/yTBepxkaeHuii»/  “types  of
statements/expressions”.

8. [To TemMarnueckoMy  TpH3HAKy  TEPMHUHOTpYIIA  «CyacOHas
JIMHIBUCTHYECKAsT JKCIIEPTH3a» B PYCCKOM s3bIKe WM TepMuHOrpymma “forensic
linguistics” B aHriamiickoM sI3bIKe O0JIATAIOT CXOKMMH COCTAaBOM M CTPYKTYPOH,
HEOOJIbIINE OTJIMYHMS TPHUCYTCTBYIOT JIMIIb B HEKOTOPHIX KJIACCU(UKAIHUIX
HNOATPYI, YTO  OOBSCHSIETCS  PAa3IMYHON  CTENEeHBbI0  pa3pabOoTaHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIIETO BONPOCAa B OTEUYECTBEHHOM M 3apyOEKHOM IPABOBEICHHH, a

TAKKC HAIMOHAJIbHO-IIPaBOBBIMHA OCOOCHHOCTSIMH.
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3akiilouenue

B XoJ1e IIPOBEJEHHOTO UCCIIEJOBAHUS ObLI OCYLIECTBIICH
COIIOCTABUTEIBHBIM  AHAIM3  TEPMHUHOJIOTMYECKUX  IIOHATUH cyneOHo
JUHTBUCTUYECKOM 3KCIEPTU3BI B AHTTTUHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

PaccmoTpeB 0COOCHHOCTH IOPUINYECKOM TEPMUHOJIOTHU B chepe cyneOHon
JUHTBUCTUYECKOM AKCIEPTU3bl, ObLIO OOHApPYKEHO, YTO HE Bce TpeOOBaHUS,
OpenbsBIsIeMble K IOPUIMYECKOMY TEPMHUHY, pEalU3ylOTCs Ha MpaKTUKe.
HecmoTpst Ha yTBepxkaeHHE O TOM, UYTO TEPMUH OOJAZaeT TOYHOCTHIO U
OJIHO3HAYHOCTHIO, TMPU aHAJIMW3€ MPUMEPOB IOPUAMYECKUX TEPMHHOB H
COCTaBJICHUHU MOHSATUMNHBIX COOTBETCTBHI BCTPETHIIOCH MHO>KECTBO
MHOTO3HAYHBIX TEPMUHOB, Ne(HDUHUIIMOHHBIN aHAIN3 KOTOPBIX MO3BOJIIET OTHECTH
UX K pa3HbIM CEMaHTH4YeCcKuM Tpynmnam. Kpome Toro, mnoATBepaUIoCh U
MOJIO)KEHHE O TOM, 4YTO PSJ| aHMJIOA3BIYHBIX TEPMHUHOB MPENCTaBIsET COOOM
¢dpaHIy3cKre U JaTUHCKUE 3aMMCTBOBAHUS .

B cBsA3u ¢ Tem, 4To HccieayeMasi 0Tpaciib SBJIAETCS OTHOCUTEIBHO MOJIO0M
B IPHUKJIAJHOM SI3bIKO3HAHUHU, €€ TEPMHUHOCUCTEMA B HACTOSIIUNA MOMEHT aKTHBHO
dopmupyercsi. Tem He MeHee, B pe3yJbTaTe M3Yy4YEeHUS psia TEKCTOB
JUHTBUCTUYECKUX OJKCIEPTH3, CIPABOYHBIX MOCOOUH, CyHE€OHBIX pEHICHUH TI0
Pa3IMYHBIM KaTErOpusIM JEJ, IJis PacciedoBaHUs KOTOPBIX MOKET HA3HAYATHCS
HKCIIEPTH3a, & TAK)KE€ HAYYHBIX CTaTeH, MOCBSIICHHBIX JAHHOMY BOIPOCY, Oblia
MOJIy4eHa 00I1asi KapTUHA MOHATHIHBIX OTHOIICHUN TEPMUHOIOTUUECKUX €TUHUII,
BXO/SIIIINX B COCTAaB TEPMHUHOIPYIN «CyAeOHAasl JTMHIBUCTUYECKAs] HKCHEPTU3A» U
“forensic linguistics”, BBIIBICHBI CXOJCTBA W PAJNIMYUS UX CEMHOTO COCTaBa, a
TaK)Ke HAlMOHAJIbHO-NIPABOBbIE OCOOEHHOCTH, BIMSIOINIME Ha HX COCTaB M
CTPYKTYPY.

VYuuteiBas, 4TO TPaBO Kak o00JacTh 3HAHWUK 00JaJaeT HAIMOHAIBHON
cenu(HUKONi, BOSHUKAET PAJ] CIOKHOCTEH, CBSI3aHHBIX C OTCYTCTBUEM HEKOTOPBIX
MPAaBOBBIX KAaTErOpHH B OJHOM M3 MPABOBBIX CUCTEM. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HHKAET
MHO>KECTBO CJIy4a€B HECOBNAJICHHUS 00bEMOB 3HAYEHUS! TEPMUHOB HA aHTJIUHCKOM

U PYCCKOM S$3BIKAaX, YTO OTPaXEHO HA IPUMEPAX YaCTUYHBIX COOTBETCTBHUU B
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JaHHOM uccieaoBanuu. Kpome Toro, HabM0al0TCsl TAaKKE€ W MPAaBOBBIE PEAUH,
XapaKTepu3yomue (pEeHOMEHbl TOM WM WHOW MPaBOBOM CHUCTEMBI, YTO, B CBOIO
ouepeib, OTPAKEHO Ha MNpUMepax OE3dPKBUBAJICHTHBIX TEPMHUHOB. JlaHHbIE
Mpo0JIeMbl MOTYT CYIIECTBEHHO YCIOXXHHUTH IMPOLIECC TOJIKOBAHUS IOPUIAYECKHUX
JOKYMEHTOB, B YACTHOCTH, TEKCTOB 3KCIIEPTHBIX 3aKJIIOYEHUN, & TAKKE BbI3bIBATH
TPYIHOCTH IIPU UX NIEPEBOJE.

HeoOxonuMo OTMETHTh, UYTO HAa CETOAHSIIHUA JI€Hb HE CYIIECTBYET
CHEIUAIM3UPOBAHHOIO  JIBYA3BIYHOTO  IJloccapusi B oOjactu  cyneOHoi
JUHTBUCTUYECKON  AKCHEepPTU3bl, KOTOPBIM OBl  CHOCOOCTBOBAN  PEIICHHIO
ONMMCAHHBIX BBIIIE CIOKHOCTEN. HecMOTps Ha TO, YTO CyHIECTBYIOT HEKOTOPBIE
PYCCKOSI3bIUHBIE CIPABOYHUKHU, CIEAyeT OTMETUTh, 4YTO B OOJACTH aHaau3a
AHTJIOSI3BIYHOM TEPMUHOJIOTHM JaHHOW cepbl MMeeTcs JIMIIb HE3HAYUTEIbHOE
YHCJIO HAYYHBIX CTaTed, B KOTOPBIX OCBEIIAETCS JaHHAs MpobiieMa, a pa3jIndHbIe
CIICLIMAJIM3UPOBAHHbBIE CIIOBAPU M CIPABOYHMKMA HA AHIVIMHCKOM SI3BIKE U BOBCE
OTCYTCTBYIOT, B CBSI3U C YEM B XOJI€ MCCJIEAOBAHUS IPUXOAUIOCH HU3BIECKATh UX
neUHULIMA W3 HOPMATHBHO-TIPABOBBIX AaKTOB WJIM U3 OOIIMX CJOBapei
IOPUIMYECKUX TEPMHHOB, a TakKke NpuOeratb K KOHTEKCTyaJIbHOMY aHalu3y, B
Cllydae OTCYTCTBHS ONIPEACICHNS TEPMHUHA B TAKUX CIIOBAPSX.

[IpakTrueckass 3HaUMMOCTh HACTOSIIETO MCCIIEIOBAHUSA COCTOUT B TOM, YTO
COCTaBJICHHBIN TJIOCCApHUIl pacCMOTPEHHBIX TEPMUHOB (cM. Ilpunoxenue 6), a
TaKXKe Pe3yibTaThl MPOBEACHHON PabOThI MOTYT OBITh MCIIOJI30BAHBI B KaUECTBE
OCHOBBI  JJII  COCTaBJCHHS  CIELHUAIM3UPOBAHHOTO  CJOBaps  CyIeOHOM
JUHTBUCTUYECKOW OKCHEPTU3bI, KOTOPBII MOXET OBITh HCIOJIB30BaH B
JaJdbHEUIIEM TP IE€PEeBOJE IOPUAUYECKUX JTOKYMEHTOB U  OKCIEPTHBIX
3aKJIIOYCHHM.

Takxke CTOMT OTMETHUTh, 4YTO TOJOOHBIA METOJX  COIOCTaBIEHUS
MEKBA3BIKOBBIX IOHATUHHBIX COOTBETCTBUM MOXKHO YCIEIIHO NPHUMEHATH IS
MIOCJEAYIOIIETO aHaIM3a IPYTUX KOPUAUYECKMX TEPMHUHOCUCTEM, ITOCKOJIBKY OH

MMO3BOJIAACT BbIABUTbL KOHOCIITYAJbHO-CCMAHTHYCCKHUC pPa3/Iniusgd TCPMHUHOB H
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clacjiaTb BbIBOA O HAOWMOHAJIbHO-IIPABOBLIX 0COOEHHOCTIX AHAJIM3NPYCMBIX

IIPaBOBBIX CUCTCM.
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Ipunoxenue 1

Puc. 1 Cxema xoHTpactuBHOro ananusa no U.A. Crepauny

Dtan 1. Beiaenenue 1eKCHIECKOM
TPYNIHPOBKH B HCXOHOM SI3bIKE

Oran II. Onpenenenue rnepeBoJHbIX
COOTBETCTBHH OT/IENIbHBIX €/IMHHIL

Oran 1. KoMIOHEHTHBIH aHAIU3 eJHHULL
KOHTPACTHBHBIX Tap B COMOCTABIISEMBIX
SI3bIKAX

Ortan [V. CemaHTHUECKOE OMHCAHKUE
KOHTPACTHBHBIX T1ap

Otan V. uddepenumansHas
CEMaHTH3ALMs H TOIKOBAHHE 3HAYCHHIA
JIEKCHYECKUX SAMHII]

Pe3ynbTaT 9Tana: onmMcaH cocTaB M CTPYKTypa
JIEKCHYECKOH TPYNITHPOBKH

Pe3yanaT JTana: BbISIBJIEH KOPITYyC
PYCCKOSA3BIYHBIX COOTBETCTBH HucciIeyeEMbIM
AHITIOA3BIYHBIM €JIHHULIAM

PC3yJ'IbTaT JTarna: Ile(bPlHHTHBHOG OInrucaHue
HUCCIICAYEMBIX €IMHUIL PYCCKOI'O sI3bIKa U A3bIKa
COnoOCTaBJICHUA

[

Pesymbrat sTana: quddepenunams
COOTBETCTBHH JIBYX SI3bIKOB 10 HALIMOHAIBLHO-
crenu(pUUECKUM CEMaHTHYECKHM KOMIIOHCHTaM

g 44 44

Pe3yJII:TﬂT JTana: KOHTPaCTHBHbBIE CIIOBApPHBIC
CTaTbH
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Ipunoxenue 2

Puc.2 Cemantuueckas kinacCU(pUKaLMs NOHITUHHBIX COOTBETCTBUN

® [TonHble (YCIOBHO-TIOJIHBIE)
COOTBETCTBHS

B YacTHYHEIE COOTBETCTBUS
(Bcero)

® YacTu4yHbIE COOTBETCTBUS C
nepecedyeHueM 00beMOB
3HAYEHUU

B YacTHUYHBIE COOTBETCTBUS,
CBSI3aHHBIC OTHOIIICHUSIMH
«BKJIFOUCHHUSY

18%

B Be3sKBUBAJICHTHBIC
TEPMUHBI
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IIpunoxenue 3

Puc.3 TepmuHorpymmna «cyaeOHasi TUHTBUCTUUECKASE SKCIIEPTU3A»

CypebHan

JIMHrBUCTUUECKanA
aKcneprmsa

CynebHan NMHrBUCTUYECKanA IKCNepTi3a no
— Aenam 06 ockopbieHum (Hanp.:
ockopbaeHue, ockopbneHune vyscTB)

CyaebHan AMHrBMCTUYECKAnA 3KCNepTH3a No
— Aenam o kneeeTe (Hanp.: Kneserta,
06BuHeHMe B kneBeTe)

CypaebHan AMHrBUCTMUECKAnA IKCNepTr3a no
AeNam 0 pPazXuraHum MexHaLnoHa bHOM,
PENUTMO3HON, COLMaNnbHON PO3HN 1

i~ NPU3bIBaM K IKCTPEMMWCTCKOM

Buabi cyp.eﬁuo- AEATENBHOCTY (Hanp.: 3KCTPEMUCTCKUe

JIMHIBUCTUYECKNX IKCNepTUs3 MaTepuansl, BO3GyxaeHMe
MeXHaLNOHaNbHOW Bpaxbl)

CyaebHan AMHrBUCTYECKAA IKCNepTh3a No
Aenam o 3aluTe YecTi, AOCTOMHCTBA U

[~ AenoBo penyTaunu (Hanp.: YecTb,
AOCTOMHCTBO, YHUXXEHKNE YeCTH 1
JAOCTOMHCTBA)

CypaebHan AMHrBUCTMUECKan IKCNepTr3a no
Aenam O pacnpocTpaHeHum He

= COOTBETCTBYHOLLMX AENCTBUTENBHOCTK
nopoyalLux cBejeHui (Hanp.: nopoyalyue
cBefeHus)

MeToabl npoBegeHna
3KCNepTU3bl (Hanp.: aKcnepTr3a
TOBapHbIX 3HaKOB, NaTeHTHaA
IKCNepTHU3a, NoyepKoBeaUecKan
3KCNepTH3a, aBTopoBeaueckan
3KcnepTmsa)

NM1UCbMeEHHbIe AOKa3aTenbCTea (Hanp.:
3aK/il04eHne 3KcnepTa, 3akno4veHne

3KCNepTU3bl)
Cucrema gokasaTenbcTe

YCTHbIE CBUZETENBCKME NOoKa3aHWA (Hanp.:
nokasaHua 3kcnepra)

T“nbl BblCKa3blBaHWH (Hanp': Tunbl VICI'IOJ'II:ByEMOI;“I B BbICKazblBaAHUAX
¢akTonornyeckoe —— NeKCMKU (Hanp.:ockopbuTenbHaA NeKCHKa,
YTBEPXAEHME, MHEHME, OLeHKa) BpaHHan Nekcuka, HeLleH3ypHas Nekcuka)
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punoxenue 4

Puc.4 Tepmunorpymnmna “forensic linguistics”

defamation (e.g. slander, insult, libel,
humiliation of honour)

false denunciation about crime (e.g.
deliberately false denunciation, defamatory
information, false testimony of witness)

speech acts that inflicts harm to human life and

i ‘ ) | health (e.g. threat of murder, propaganda of
Types of verbal delicts - narcotic drugs)

crimes against public security (e.g. incitement
to racial hatred, public justification of terrorism)

delicts, violating economic security (e.g. illegal
use of trademark or service work)

Forms of analysis (e.g. forensic
semantics, forensic textology,
forensic denomination, forensic
trademark comparison)

Forensic linguistics

types of evidence (e.g. expert report, forensic
testimony)

sources of evidence (e.g. corpora of suicide

Forensic evidence |~ notes, mobile phone texts, police statements,
police interview records and witness
statements)

language types used in statements/
expressions (e.g. obscene language, invective

Types of statements/expressions (e. Vaigh e, o hie oagragel

g. opinion, value judgement, factual
allegations)
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IIpuioxenue S

KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/ISI pacCMOTPCHHLBIX MNOHSATUMHBIX COOTBETCTBUM 1O TCMAaTHYCCKOMY

IIPU3HAKY

«BH[BI Cy1e0HO-
JIMHTBUCTHYECKUX
akcnepTu3» (“types of
verbal delicts™)

«MeTO/IbI MPOBEIeHUsI
akcnepTusn» (“forms
of analysis™)

«Cucrema
A0Ka3aTeJdbCTB»
(“forensic
evidence”)

«THIIBI
BBICKA3bIBaHHUIi/yTBepKIe
Huib» (“types of
statements/ expressions™)

JCTTUKT delict skcriepTu3a | forensic | sakmroue | expert YMBICEIT intent
ToBapHbIX | trademar HUE opinion/e
3HAKOB k JKCIIepTa xpert
comparis conclusi
on on
JeoBast business | mouepkoBen | handwrit | Dxctpem | extremist | dakromoruyec factual
pernyranus reputation yecKkas ing ucrckue | materials KOE allegations
skcmepTu3a | analysis | marepua YTBEPIKICHHE
JIBI
nobpoe ums | good name | Bepudmkar | verificati | mokasan | forensic OIIEHOYHOE value
us on us testimon CYXJICHHUE judgement
JKCIIepTa y
nopoyvamme | defamatory | marenroBen | patent — — | Hempucroiinas | obscene
CBEJICHUS information gyeckast examinat JICKCHKA language
IKCIIEpTH3a ion (HeTpHrIHYHAs,
HEIICH3ypHAas
WIN
oOcreHHas
JIEKCHUKA)
aBTopoBemue | authorship | aBroposemu | authorshi — — | ockopOieHue insult
CKast analysis ecKast p
AKCIIEPTH3a skcrepTu3a | analysis
mouepkoBemu | handwriting | BeisBienne | plagiaris — — | wuHBekTHBa invective
ecKast analysis [IPHU3HAKOB m
IKCIIEPTH3a mwiarnara | detection
JKCIIEPTHU3a forensic — — — — MHEHUE opinion
TOBApHBIX trademark
3HAaKOB comparison
maddamanus | defamation — — — — JIOMBICEIT speculatio
n
KJICBETA libel/slander — — — — OpaHHas invective
(vuBekTHBHas) | language
JIEKCHKA
ockopOJieHne insult — — — — CHIOpHOE disputable
pedcBoc speech
MPOM3BENICHAE | products
WHBEKTHBA invective — — — — | meonTHueckue | deontic
BbICKa3bIBanus | language

107




YeCTh honour
JOCTOUHCTBO dignity
BO30YKIeHHe | Incitement

HEHABUCTHU to racial
WIN BPOXKIbI, hatred
a paBHO
YHIDKEHUE
YCJIIOBECYCCKO
To
JOCTOMHCTBA
JOMBICET speculation
3aBeI0MO deliberately
JIOJKHBII false
AOHOC denunciatio
n/
knowingly
false
denunciatio
n
3aluTa protection
YECTH, Of
AOCTOMHCTBA | jndjviduals'
;Iei?;‘;zg honour,
dignity and
business
reputation
yamwkenne | denigration
9YCCTH U of honour
NOCTOMHCTBA | gnq dignity/
humiliation
of honour
and dignity
nyOJINYHbIE public
IIPU3BIBBI K appeals_
ocylecTsen | toextremist
_— activity
9KCTPEMHUCTC

KOHu

ACATCIBHOCT
u
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IIpunoxenue 6

['noccapuii MOHATUHHBIX COOTBETCTBUM CYyA€OHON JTMHIBUCTUYECKON

HKCIIEPTU3BI

VcioBHBIE 0003HAUYEHUS

1 — «Buabl cyaeOHO-TMHTBHCTHYECKUX dKciepT3» (“types of verbal delicts”)

2 — «MeTo eI IpoBeaeHus akcneptusb» (“forms of analysis™)

3 — «cucrema aokasarenbetBy (“forensic evidence”)

4 — «rumbl BeICKa3bIBaHui/yTBEpKACHU» (“types of statements /expressions’)

1. [Tos1HbBIe MOHATHWHBIEC COOTBETCTBUSA

AHTIOSI3bIYHBINA TEPMUH PycckosA3pIuHbIli TEPMUH Knaccudu
Karus mno
TEMATHU4EC
KOU
rpynmne
Delict (civil law): a violation of the | lenukT: 1.Ha3zBanue mpaBOHAPYIICHUS B TPAXIAHCKOM 1
law; esp., a wrongful act or omission | mpase [CrpaBoYHHK 1O CymeOHOW JIMHIBHCTHYECKOM
giving rise to a claim for | skcneprusze]. 2. HesakoHHOe MAeWCTBHE, TIpakIaHCKOE
compensation [Black's Law | mpaBoHapyIiieHHe, BbI3BaBIlice HaHECEHHE ymiepba u
Dictionary]. BIIEKyIllee 3a COOOM OOSI3aHHOCTH €r0  BO3MEIICHHSI
[BornbIoit 3KOHOMUYECKUH CIIOBAPB].
Reputation: The esteem in which a | Pemyraumus: co3maBimeecs MHEHHE O KadecTBax, 1
person is held by others [Black's | moctouHcTBax wWiaM HemocTaTkax deNOBEKa, (UPMBI,
Law Dictionary]. TOBapa [FOpummgeckuit CITOBaph //
Under article 34 of the Act, legal | www.endic.ru/legalURL:
entities and individuals having been | https://www.endic.ru/legal/Reputacija-16457.html (mara
the subject of unfounded media | o6pamenus: 16.02.21)].
reports damaging to their honour, | /lexoBasi pemyTaunusi — OIHO M3 HEMaTepHUAIBHBIX OJar
dignity or business reputation | (ct. 150 TK P®). IlpencraBmsier co6oif OIEHKY
may require the editors to retract | mpodeccHoHa bHBIX ~ KadeCcTB  KOHKPETHOrO  JIMIIA
[The United Nations Convention on | [BonbIroii FOpHARYECKUI CITOBAPH].
the Rights of the Child // un.org
URL: https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/4
04/52/PDF/G1240452.pdf?OpenEle
ment (mata obpamernus: 16.02.21)].
Good name: a person's high | lobpoe wmMs — OmHO W3 HeMaTepHaJbHBIX OJIar, 1
standing among others [The | npuHamIexkainee TpakIaHUHY OT POKICHUS WA B CHITY
American Heritage Roget's | 3akoHa, HEOTUYKTaeMO |  HEIEPENaBaeMO  HHBIM
Thesaurus.—  Boston:  Houghton | crioco6om [cT.150 TK P®].
Mifflin Harcourt Publishing
Company, 2014. — 1096 c.].
Defamatory information: | Iopo4yaume cBegeHUs1 — CBEICHUSI, PACIPOCTPAHCHHE 1,4

information that tends to injure the
reputation of a person referred to in

KOTOpBIX CIIOCOOHO NMPUYMHHUTH BpPEX YECTH JIMYHOCTH,
aM00  TPUYMHHTH  BpeX  JIEJOBOM  penyTaiuu
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it; to lower that person in the | ropuaudeckoro Jmna [CropaBodyHHK 1O — cydeOHOM
estimation of reasonable people and | nuHrBHCTHYECKOI 3KCIIEpTH3E].

in particular to cause that person to

be regarded with feelings of hatred,

contempt, ridicule, fear, or dislike

[Black’s Law Dictionary].

Forensic authorship analysis is the | ABropoBexueckas IKCIEPTH3a (cyneonas
process of examining the | aBTopoBemxueckasi IKCIEPTH3A) BHUJI
characteristics of a piece of work in | kpUMHHATUCTHYECKOH ~ DKCIEPTHU3bI,  HCCIECTOBAHHUE
order to draw conclusions on its | mokymeHTOB (PYKOITHCHBIX, MAaIIMHOMHCHBIX,

authorship [Chen, Huang, Li, Zheng
2006].

nonnrpa(bnqecxnx u Z[p) UIA  YCTAHOBJICHUSA aBTOpa
TCKCTa [KpI/IMI/IHaJ'II/ICTI/I‘IeCKaH SHHI/IKJ'IOHCI[I/IH].

Handwriting analysis: the
examination of someone's writing as
a way of learning about the type of
person they are [Cambridge
Dictionary].

HoqepKOBenquKan IKCIeprusa — BUA
KpHMHHaHHCTH‘{eCKOﬁ OKCIICPTU3bI, KOTOpas
3aK/IIOYaC€TCd B  HMCCICAOBAHUM TNHNCBMEHHO-PCUCBLIX

HaBBLIKOB Ju1a [CnpaBouHuK o
JIMHTBUCTUYECKOM dKCcTiepTH3e].

cyneOHoI

Expert opinion: a statement of
opinion made by a witness to
provide an evaluation of facts in
evidence using the expert’s qualified
prior experience to shed additional
insight as to the  matter
[https://dictionary.thelaw.com URL.:
https://dictionary.thelaw.com/expert-
opinion/ (nara oOpaiteHus:
19.02.21)].

Expert conclusion: If the planned
activity concerns defence of the
State, the authorized body (art. 11,
para. 7) is obliged to provide the
expert conclusion after discussion
with the corresponding State bodies
[Economic and social council.
United Nations I
https://documents.un.org/ URL:
https://documents.un.org/prod/ods.ns
f/xpSearchResultsE.xsp (mata
obpamenus: 19.02.21)].

3ak/ioueHne JIKcHepTa MpEeJCTaBICHHBIC B
IMACbMEHHOM BHJIC COACPIKAHUE UCCIICTOBAHUA U BBIBO/IbI
M0 BOIPOCaM, MOCTaBJICHHBIM IEPEeI PKCIIEPTOM JIMIIOM,
BEIYLIMM MPOU3BOJCTBO [0 YrOJIOBHOMY Jely, WU
croponamu [cT.80 YIIK PO].

“I have been shocked and horrified
by the ghastliness and volume of
hateful extremist materials, and
behaviour which is lawful. Current
legal boundaries allow extremists to
operate with impunity,” said Sir
Mark Rowley, who led UK Counter-
Terrorism Policing from 2014 to
2018 [Ex-Terror Police Chief Urges
New Laws to Tackle ‘Shocking’
Scale of Extremism Currently Legal
in UK 1
https://sputniknews.com/ukURL:http
s://sputniknews.com/uk/2021022410
82169596-ex-terror-police-chief-
urges-new-laws-to-tackle-shocking-
scale-of-extremism-currently-legal-
in-uk/ (mara obpamenus: 25.02.21)].

JKCTPEMHCTCKHE  MaTepHAaJbI uHbOpMAanus,
3aUKCHpOBaHHAs Ha JIOOBIX HOCHUTENSAX, KOTOpas
COJICP)KUT TMPU3BIBBI K SKCTPEMUCTCKUAM JICHCTBUAM JTHOO
ONPaBIBIBAET JKCTPEMHCTCKYI0 M TEPPOPHUCTHYECKYIO
eI TENLHOCTD [CrpaBovHUK o cyaeGHOU
JIMHTBUCTHYECKOH dKcIepTuse].
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https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/examination
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/learning
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/person

Intent: the state of mind | Ymbicemn — oxHa w3 (opM BUHBI B IpaBe, KOTOpas 4

accompanying an act, esp. a | xapakTepu3yeTcsi CO3HATEIbHBIM OTHOIICHHEM JIUIA K

forbidden act. While motive is the | cBoum JeHCTBUSIM; OCO3HaHUE Xapakrepa

inducement to do some act, intent is | npeanpuHEMaeMbIX ~ AEHCTBMA W WX  3HAYEHHUS

the mental resolution or | [CnpaBoYHMK  TO  CyneOHOH  JIMHTBUCTHYECKON

determination to do it [Black's Law | skcnepruse].

Dictionary].

Factual allegations: In addition, | dakronoruyeckoe yrBep:kaeHue (yTBep:KIaeHHE O 4

certain factual allegations were | ¢pakTax) — 3TO Cy)KJACHHE, BBICKAa3bIBaHHE O (aKTax

dismissed by the Trial Chamber | (dbakTomoruueckoe BBICKa3bIBAHHE), WCTUHHOE WM

proprio motu because it found that | moxnoe, s3bikOBas KoHcTaTanmsi (akrta [OCHOBHBIC

there was insufficient evidence t0 | MOHATHS  JMHTBOKPHMHHAIUCTHYCCKOH  DKCIIEPTH3BI:

support them [United Nations. | cimpaBoutoe mocobue].

General Assembly. Security Council

Report of the International Tribunal

for the Prosecution of Persons

Responsible for Serious Violations

of International Humanitarian Law

Committed in the Territory of the

Former Yugoslavia since 1991. //

un.org URL: https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/4

79/02/PDF/N0347902.pdf?OpenEle

ment (mata obpamienus: 01.03.21)].

Value  judgment: Subjective | OneHo4YHOe Cy:KIeHHe — BBICKA3bIBAHKE, COMAEpIKAIICEe 4

assessment that something is good or | cyxmeHne, OICHHUBAIOIINE JIMIIO, OPTAHH3AIMNIO WA

bad, may or may not happen. | yupexaeHue, siBIeHHE, COOBITHE U T.I. C TOYKH 3PCHHSI

Involve ethical, aesthetical, moral | xopomo/mtoxo, m06po/ 310, 3ampereHo/pa3perieHo,

values that are not factual statements | moxHO/ HEJNb3s, KpacuBo/6e300pa3Ho,

[Black's Law Dictionary]. 6maropomuo/momio  uT.A.  OIEHOYHBIM  CYXICHHEM
SBIICTCSL  [TOBECTBOBATEIBHOE  YTBEPAUTEIBHOE MM
OTpULIATENBHOE  BBICKA3BIBAHHE, HE  COIEpKaliee
MapKepOB MHEHHsI WIIH MPEIIIOTIOKECHHS U BRIPaXKAIOLIee
CBOe BHJCHHE (pakTa TOBOPSIIUM B OOOOLICHHOM BHUJIE
[OcHOBHBIE  TOHATHA  JHUHMBOKPUMHHAIHCTHYECKOM
SKCHEPTHU3BL: CIPAaBOYHOE Iocodue].

Plagiarism  detection (content | BeisiBiieHHe MPU3HAKOB ILNIATMATA — OJIMH W3 BUJIOB 2

similarity detection) — is the | aBTopoBequeckoif  OIKCIEPTH3BI,  I€b  KOTOPO#

process of locating instances of | sakmodaercs B TOM, 4TOOBI YCTAaHOBHUTBH/OMPOBEPTHYTH

plagiarism and/or copyright | yMpIlIeHHOE ~ TIPUCBOEGHHWE  YYXKOTO  TPOAYKTA,

infringement within a work or | mpou3BeneHnss TEXHUKH, HAYKH W WCKYCCTBA, WACH WM

document [Culwin, F & Lancaster, | usobperenns [JIMHIBUCTHUECKAS SKCIIEPTH3a BbISBICHHS

T. Plagiarism, prevention, deterrence | mpusuakoB rtuiaruata //  https:/sudexparu  URL:

and detection. Higher Education | https://sudexpa.ru/expertises/vyiavlenie-

Academy, 2001. — 387 p]. lingvisticheskikh-priznakov-plagiata/ (mata obpareHus:
03.03.21)].

Patent examination:  Although | TlaTtenToBequeckass (maTeHTHas1) JKCHepPTH3A — 1,2

patent examination is only one | cyme6Has SKCmepTH3a, IEAbI0O KOTOPOW  SBJIAETCS

element in the complex landscape of | pemenre  BOmpocOB,  CBS3aHHBIX C  OOBEKTAMH

intellectual property rights, it is a
subject with important implications
and one that is amenable to
empirical analysis [King, John L.
Patent Examination Procedures and
Patent Quality. In  Economic
research service & US department of
agriculture (Eds), Patents in the
Knowledge-Based Economy. 2003.

HWHTEIUIEKTYalbHON coOcTtBeHHOCTH [[laTeHTOBEemUYEeCKas
SKCIepTH3a // https://sudexpa.ru/ URL:
https://sudexpa.ru/expertises/patentovedcheskaia-
ekspertiza/ (mata obpamienns: 01.03.21)].
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— pp. 54-72.: The National

Academies Press].

Obscene language: words | Hempucroiinas JIEKCHUKA (HenpwinYHasi,
calculated to corrupt morals, | HeneH3ypHasi WU OOCHEHHAS JIEKCMKA) — TIPEICIBEHO

irrespective of whether the words
themselves are impure [Ballentine’s
Law Dictionary]; extremely
offensive  under  contemporary
community standards of morality
and decency; grossly repugnant to
the generally accepted notions of
what is appropriate [Black’s Law
Dictionary].

9KCIIPECCHBHAs JIeKCHMKa M (paseonorus (TO ecTh
MaKCHUMaJbHO sSpKHe, OOpaliarolye Ha ceOs BHUMaHHE
CJIOBa, CPa3y BBIACISIONIMECS JIIOJBMH U3 OTOKA PEYU U
BBIPQKAIOIIME  CHIBHY0  3MOIMIO  TOBOPSIIETO),
NPHU3HAIOIASCS HA JAHHOM JTalle Pa3BUTHS A3bIKOBOTO H
OOIIECTBEHHOTO ~ CO3HAHWS ~ Hapoga  aOCOJIOTHO
HEJOMyCTHMOM B MYONMYHOM  OOIIECTBEHHOM
yrotpeOyieHnH B 10001 opMe YCTHON MM MHCHMEHHOU
peun [OCHOBHBIC MOHATHS JIMHIBOKPUMHUHATHCTHICCKON
9KCIEPTH3BI: CIPABOYHOE Mocobue].

Internal conviction (of an expert,
judge, investigator) - the legal
principle of  freedom and
independence of decision-making in
the assessment of facts relevant to
the  case[Security  Council //
https://documents.un.org/ URL:
https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6
21/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEle
ment (mata obpamenus: 19.02.21)].

BuyTpennee yoexaenue (akcnepra, CylbH,
clienoBarensi) — TIPaBOBOM NPUHLMUII CBOOOABI U
CaMOCTOSITENIbHOCTH MPUHATHS pPELIeHUH IpU OIEHKe
(akTOB, WMewOUmMX OTHOmeHWs K geny [OcHOBHBIE
IIOHATHUA HHHFBOKpHMHHaHI/ICTH‘{eCKOﬁ OKCICPTHU3BI:
CrpaBouYHOe rocodue].

The conviction of a person, (usually
for a minor misdemeanor) as the
result of his trial before a magistrate
or court, without the intervention of
a jury, which is authorized by statute
in England and in many of the states
[Black’s Law Dictionary].

Oo0BuHEHHE - BBICKa3bIBaHUE, cofieprkariee
YTBEpXKICHUE O BUHE KOr0-I100 B 4eM-JIn00, o0nnieHne
KOTro-1u00 B HapyLIEHUH MOPAJIbHBIX HOPM WJIM 3aKOHOB
[OcHOBHBIE  TOHATHSA  JHUHMBOKPUMHHAJIHCTHYECKOM
9KCIIEPTHU3BIL: CIIPaBOYHOE Tocodue].

Offensive language - a word, a
stable phrase, an utterance that
insults someone, that is, humiliates
his honor and dignity in an indecent
form, reporting negative information
about a person's violation of moral
norms or laws [Black's Law
Dictionary].

OckopouTesibHAsE JIEKCHKA - CJOBO, YCTOWYHBOE
CIIOBOCOYETAHHE, BBICKa3bIBaHUE, HaHOCsAIIee
OCKOpOJIeHIEe KOMY-TH00, TO €CTh YHIKAIOIIIEe ero YecTh
U JOCTOMHCTBO B HENPWIMYHOH (opMe, cooldIiaromee
HEraTHBHYI0 HMH()OPMAalMI0 O HapylIeHHH JIHLOM
MOpAJIBHBIX HOPM WM 3aKOHOB [OCHOBHBIE ITOHSTHUS
JIMHTBOKPUMUHAINCTHYECKOH DKCIEPTU3BL: CIIPABOYHOE
mocobwue].

Appeal — encouraging the listener
or audience to take a certain action
or to accept a certain point of view
that reflects some of the speaker's
ideals [Black's Law Dictionary].

Ipu3biB — NOOYKACHNE CIYIIAIONIETO WIH ayIUTOPHA
K  ONpeNeleHHOMY  NEHCTBUI0O  WIH  TPUHATHIO
ONPEACTIEHHOW TOYKU 3PEHMS, OTpaKarolleld HEKOTOphIE
Haeasl TOBOPSIIIETO [OcHoBHBIE TOHATHUSA
JUHTBOKPUMIHAIMCTUIECKOH JKCIEPTH3HI: CIIPABOYHOE
mnocobue].

Propaganda - a message that is
aimed at a specific audience that will
try to change their thinking to that of
the person releasing  such
propoganda. It will often contain
disinformation to promote a certain
view point in politics [Black's Law
Dictionary].

Iponmaranga - pacmpocTpaHEHHE Cpend IIHPOKOTO
Kpyra JIMLl MJEeH, B3MVIAIOB, NpPEICTABICHUN WU
MOOYXIEHUH K  JCWCTBHUSM, HANpPaBICHHBIM  Ha
BO30YKJCHIE HAIIMOHATIHFHOM, PACOBOH FITH PEIIUTHO3HON
BPaXKIbI [OcHoBHBIE TOHATHSA
JUHTBOKPUMIHAIMCTUIECKON JKCIIEPTH3HI: CIIPABOYHOE
mocoowne].

Slang - commonly used expressive
words and expressions that do not
belong to any particular group of
native speakers [Bouvier's Law

CraeHr — oOmieynorpeOuTeNnbHble SKCIPECCUBHBIE (TO

ecTb  sIpKMe, HeoOBblYHbIe, OOpa3Hple) ClIoBa U
BBIPaKCHUS], HE TIPHHAAICKAIIE KaKOH-TTHO0 OTACIbHON
rpynmne  HocuTened  si3pika  [OCHOBHBIE — TOHSTHSA
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Dictionary].

JIMHTBOKPUMHHATUCTHUECKON DKCIIEPTHU3BL: CIPABOYHOE
mocobue].

Trademark - the distinctive design, | ToBapHblii 3HaK — WMS COOCTBEHHOE, KOTOpPOE 1

logo, graphics, words and symbols | ucmonb3yercss  Kak  CpeACTBO  MHIUBHIyaTU3aAIMU

used to identify a product or service | mpou3BoguTENsI TOBapa, YCIYr M T. I, & TAKKE CaMOro

that guarantees the genuineness of | Toapa, ycmyru  [ChnpaBouHuk 1m0 cyneOHO#

the item [Black's Law Dictionary]. JIMHTBUCTUYECKON SKCIepTH3E].

Threat - a menace; a declaration of | ¥Yrpoza — Buj HempaBOMEPHOI'O MOBEAEHHS, KOTOPOE 1

one’s purpose or intention to work | siBnsiercst 3anpemeHHbIM [CrpaBOYHHMK 1O CyneOHON

injury to the person, property, Or | JTHHIBUCTHYECKOM dKCIEpTH3E].

rights of another [Black's Law

Dictionary].

Fact is an occurrence in the real | @axktT — nonokeHKe e B peaibHOM MUpE, Jearoliee 4

world [Cambridge English | Bbicka3piBaHWsST WCTHHHBIMH HWIIH JIOKHBIMH; pEalbHOE

Dictionary] COOBITHE (coObITHS), KOTOpOE TIPOUCXOHIIO
(IPOMCXOUT) B KOHKPETHOE BPeMsi B KOHKPETHOM MECTE
[OcHOBHBIE  TOHATHS  JMHTBOKPUMHHAJIHMCTHYECKON
9KCIIEPTH3bI: CIIPABOYHOE MOCOOHE].

Irony is a type of usually humorous | Uponusi,  upoHMYecKHMe  CJIOBA,  HPOHHYECKOE 4

expression in which you say the | cioBoymorpeGyieHue - TOHKas, CKpBITas HAaCMEIIIKa,

opposite  of what you intend | cioBa, BBIpaKE€HHS, COCTABIIAIOMIAS KOHHOTATHBHBIM

[Cambridge English Dictionary]. KOMITOHEHT ClIOBa [OcHoBHBIE TIOHATHS
JIMHIBOKPUMHHAIMCTUYECKOM DKCIEPTHU3bL: CIIPABOYHOE
nocobue].

The communicative intention of a | KoMmMyHHKATHBHOe HamMepeHHe, KOMMYHUKATHBHAS 2,4

text refers to the purpose you want | ycraHoBka -  1lelb  TOBOpSIIEro,  MHIIYIIETO

to achieve through it | [CopaBounnk 1m0 CymeOHOW  JIMHTBUCTHYECKOM

[Communicative intention. Types | sxcmepTuse].

and examples.//

https://www.lifepersona.com/URL.:

https://www.lifepersona.com/comm

unicative-intention-types-and-

examples (mata obOparieHus:

19.02.21)].

Connotation: a feeling or idea that | Konnoranmusi - KOMIOHEHT (KOMIIOHEHTBI) CMBICIIA 2

is suggested by a particular word | cmoBa: >MOLMOHANBHBIN, OLIEHOYHBIN, aCCOIMATHBHBII,

although it need not be a part of the | crwmmcriuueckuii. DTOT KOMIIOHEHT  (KOMIIOHEHTHI)

word's meaning, or something | compoBoXxmaer, MOMONHIET OCHOBHOE 3HAUCHHE CIIOBA

suggested by an object or situation | [OcHOBHBIE = TIOHATHSA  JIMHTBOKPUMHHAIHCTHYCCKOMN

[Cambridge English Dictionary]. 9KCITEPTU3BI: CIIPABOYHOE TToco0wme].

Context - the relevant constraints of | KouTeker - OTHOCHTENBHO 3aKOHYCHHAST B CMBICIOBOM 2

the communicative situation that | orHomeHnn YacTe TekcTa, BBICKa3bIBaHUS [OCHOBHBIE

influence language use, language | MOHSTHS — JTMHTBOKPUMHHAIMCTHYECKON  OKCIICPTH3HI:

variation, and discourse summary | crpaBouHOe mOcoOwue].

[Goodwin, Charles; Duranti,

Alessandro "Rethinking context: an

introduction” (PDF). Rethinking

context: Language as an interactive

phenomenon. Cambridge:

Cambridge University Press.-2017.-

pp. 1-42].

Suggestion is something that shows | Ilpeamoaoxkenue - B OTIMYHE OT  YTBEPXKICHHUS 4

the existence of something but is not | comepuT criermansHBIe MapKepsI - CIIOBA, BRIPaXKATOIINe

obvious [Cambridge English | meyBepenHocTs, COMHEHHUE, BEPOSTHOCTD

Dictionary]. MPOMCXOXKACHHUSI TOTO MJIM MHOTO COOBITHS, OHY U3 psiaa

BO3MOJKHBIX BEpPCHI (HampuMep, MOXKET ObITh, BEPOSATHO,
MO-BUAMMOMY, KaK IIPEJCTaBIIsETCS, AYMAeTcss M T.II.)
[OcHOBHBIE ~ TIOHATHA  JIMHTBOKPHUMHHAJIHCTHIECKON
9KCIIEPTHU3BI: CIPaBOYHOE Mocobue].
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Euphemism is a word or phrase | 9Bdemu3m - crnoBO WIM BBIpAXKCHHE, 3aMEHSIOIICE 4

used to avoid saying an unpleasant | qpyroe, HeymoOHOe, Kak CUMTAE€T TOBOPSIIUH, JUISA

or offensive word [Cambridge | nanHO# 00CTaHOBKM WM Tpyboe, HENPUCTOWHOE

English Dictionary]. [TepMHUHBI M TIOHSTHS, WUCIIONb3yeMbIe IPU MPOBEACHUH
JIMHTBHUCTHYECKUX oKcrieptu3  //https://otkrmir.ru/URL:
https://otkrmir.ru expert/lingvist/terminy-i-
ponyatiya/(nara obpamiernus: 07.05.21)].

Questions to an expert - formulated | Bompocsl  3kcnmepty —  chopMyNTHpOBaHHBIC B 3

in an appeal to an expert or specialist | oOpaieHur K dKCIEPTY WIH CHEUHATUCTY (TMChMEHHOE

[Bouvier's Law Dictionary]. oOpareHre (U3NIECKOTO JIUIA, aJBOKATa, ONpPEACICHUE
Cylma, TIOCTaHOBJIEHHE CJIENOBATENsl WIH IIPOKypopa)
3aJaHUsT B BOIPOCUTENBHOM S3BIKOBOW (opme, Ha
KOTOpbIE JOJDKEH OTBETUTh OKCIIEPT MM CIEHHAIUCT
[OcHOBHBIE  TMOHATHS  JMHTBOKPUMHHAJIMCTHUECKON
9KCIIEPTH3bI: CIPABOYHOE MOCOOHE].

Conclusions in an expert study are | BeiBonbl B~ JKCIEPTHOM  MCCJIEI0OBAHMM  — 3

consistent answers to questions that | mociemnoBatesbHbIC OTBETHI Ha BOIMPOCHI, KOTOPBIC OBLTH

were posed to an expert in the final | mocTaBneHs! mepen FKCIEPTOM B 3aKITFOYUTENHHOR YaCTH

part of an expert's opinion or a | 3akmOYeHHs JKCIEPTa WM 3aKIIOUEHHS CIIEIUAINCTa

specialist's opinion [Security | [CnpaBounuk 1m0  CyaeOHOM  JIMHTBHCTHYECKOM

Council /I https://documents.un.org/ | skcnepruse].

URL.: https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6

21/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEle

ment (mata obpamenus: 19.02.21)].

Diagnostic expertise is a type of | ImarHocTuuyeckas IKCIEPTH3A — BUJT 1,2

author's examination, which is | aBTopoBeaueckoll  3KCIEPTH3BI, KOTOpas MpU3BaHa

designed to establish the distinctive | ycTaHOBUTh OTNHYMTENBHBIE TPHU3HAKH aBTOPa TEKCTA,

features of the author of the text, | koropble TMO3BONAT CY3UTh KpPYyr IOJ03PEBAEMBIX

which will narrow the circle of | [CopaBournk  mo  cymeOHOW ~ JIMHTBUCTHYECKOM

suspects. SKCIepTHu3e].

[Schaper N., Sonntag K. Analysis

and Training of Diagnostic Expertise

in Complex Technical Domains //

European Journal of Work and

Organizational Psychology. -1998. -

V.7, -n. 4, -pp. 479-498].

Jargon is the  specialized | ZKaprou — skcrpeccuBHBIE (TO €CTh SIpKHE, HEOOBIUHBIE, 4

terminology associated with a | oOpasHbie) ciOBa W BBIpaXEHHS, PUHAICKAIIIEC

particular field or area of activity | ompenenennoit  commansHOM, pohecCHOHATBHOMH,

[Murray, Neil. Writing Essays in | BospactHoii rpymme Hocurened s3bika [OCHOBHBIC

English Language and Linguistics: | mOHATHS ~ JTMHTBOKPUMHHAIMCTHYECKOW  SKCIIEPTH3BL:

Principles, Tips and Strategies for | cmpaBounoe mocoGue].

Undergraduates. Cambridge

University Press.- 2012.- 147 p.]

Identification expertise of the | MaenTudukanmonnas IKCMePTH3a — BUI 1,2

goods and technologies with a view | aBTopoBemdeckoil SKCIepTH3bI, KOTOpas (OTBeYaeT Ha

of the export control [Security | Bompockl Tuma SBisercss au X aBTOPOM JIAHHOTO

Council // https://documents.un.org/ | Texcta?). Ilens — HACHTHPHUIMPOBATH aBTOPa TEKCTA

URL: https://documents-dds- | [OcHOBHBIE — TIOHATHS  JMHTBOKPUMHHAIMCTHYECKOM

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6 | skcrepTH3bI: cripaBodHOE mmocooue].

21/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEle

ment (mara obpamenus: 19.02.21)].

However, insofar as the Court refers | Kateropuueckue BbIBOAbI — OJHO3HAYHBIE BBHIBOJIBI, B 3

exclusively to the specific provisions
of article 57 of the European
Convention, it might be excessive to
draw overly categorical conclusions
[Security Council I
https://documents.un.org/ URL:
https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6

OTIIMYHE OT BEPOSTHOCTHBIX (TIPEAIIONOKHUTEIBHBIX)
BBIBOJIOB JICNIAIOTCS, KOTJIa B CIIOPHOM TEKCTE €CTh BCE
JOCTaTOYHBIE JJaHHBIE JUIS OJHO3HAYHOIO OTBETa HA
rmocTaBleHHbI  Bompoc [CrpaBoYHMK 1O CyneOHOU
JIMHTBUCTUYECKON 3KCIEepTH3E].
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unpleasant
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/offensive
https://en.wikipedia.org/wiki/Terminology

21/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEle
ment (mata obpamenus: 19.02.21)]..

A sole examination is an expert
study that is carried out by one
specialist in any field [Bouvier's
Law Dictionary].

Eannoamunas JKCMEPTH3A — 9KCIIEPTHOE
HCCIE0BaHME, KOTOpOe BBITIONHAETCS OJTHAM
CIIEIMAJINCTOM B Kakoi-mnoo obnacti [CripaBOYHHK IO
CyAeOHOM JIMHrBUCTHYECKOH SKCTIepTH3e].

Expert panel evidence: For the
majority of the court, the
combination of the expert panel
evidence and the decision by the
French court to limit its restrictions
to French users yielded the view that
offline geographic borders can be
applied to the internet [BBC News.
Technology. The law, borders and
the Internet// http://news.bbc.co.uk/
URL:
http://news.bbc.co.uk/2/hi/technolog
yl4641244.stm
2/hiftechnology/4641244.stm (mata
obpanrenns: 19.02.21)].

KoMuccuonnasi 3KcmepTd3a —  OJKCIEPTH3a, B
NPOM3BONCTBE KOTOPOH yJ4acTBYIOT JBa u Oonee
CIICIMATTICTA-IKCIIEPTa OHOM U TOH JKe CIeNUaTbHOCTH.
KomuccroHHast —dKCIEpTH3a Ha3HAa4yaeTcs B LElIX
MOBBIIIICHUS 00BEKTUBHOCTH 3aKJTFOUEHUS o
MOCTaBjeHHbIM  BompocaM  [OCHOBHBIE — TIOHSTHS
JIMHTBOKPUMHHATUCTHUECKON DKCIIEPTHU3BL: CIPABOYHOE
nocoOwuel].

A communicative situation can be
defined as a complex of
circumstances and conditions of the
communication process
[Communicative situation.
https://dic.academic.ru/URL.:
https://dic.academic.ru/searchall.php
?SWord=communicative+situation&
stype (mara obpamenns: 19.02.21)].

KoMMyHHKAaTHBHAS CUTyalMs - KOHKpPETHAsI CUTYyallus,
B KOTOPOH OBUI TIOPOXK/IEH WIJIM TIPOU3HECEH CIIOPHBIN
TEKCT, W IIMPE - HEA3bIKOBHIE YCIIOBHUS, B KOTOPBIX
OCyIIeCTBIseTC KOMMYHHKALUsi [OCHOBHBIE ITOHATHUS
JIMHTBOKPUMHUHAIMCTUUECKOH 3KCIEPTU3BI: CIIPABOYHOE
nocobue].

A competence of expert is his
ability to give reliable judgments
about the object of examination on
the base of professional knowledge,
intuition and experience [Velychko,
O.V. and T.I. Gordienko. Evaluation
of competence of the experts in field
of metrology and instrumentations.
XXI IMEKO World Congress
“Measurement in Research and
Industry” . 2015. (issue 3), Odesa
State Academia of Technical
Regulation and Quality, pp: 135-
139.]

KoMmneTeHTHOCTB 3KcNepTa — ypOBEHb TEOPETUUECKON
U IPaKTUYECKOM IOAIOTOBKHM JKCIIEPTA, KOTOPBII
omnpezenser CIIOCOOHOCTB JKcIepTa pematsb
MOCTaBJICHHbIE Hepel HuM 3agaud [OCHOBHbIE HOHSTHUS
JIMHTBOKPUMMHAIMCTUUECKON 3KCIEPTU3BI: CIPaBOYHOE
mocobwue].

Multi-discipline expert panel is
appointed by the court if the
establishment of the circumstances
of the case requires the simultaneous
conduct of research using different
fields of knowledge or using
different scientific directions within
the same field of knowledge, and is
entrusted to several experts [part 1
of article 82 of the Code of Civil
Procedure].

KomnexcHas IKCIEPTH3a — 9KCIEPTHOE
HCCIIeIOBaHKE, B KOTOPOM NMPHUHUMAIOT Y4acTHe JBa N
Oomee »KcmepTa pa3HBIX CIENHAIbHOCTEH (HampuMmep,
JIMHTBHCT, IICUXOJIOT, DPEJUTHOBEN, COLMOJIOr U IIOA.)
[CopaBourmk  mO cyneOHOW  JTMHTBUCTHYECKOU
SKCIepTH3e].

Forensic phonoscopic
examinations are conducted, as a
rule, by two specialists with basic
technical and linguistic education
[Features of the appointment of
judicial phonoscopic

®oHocKoONUYECKAs] JKCMEPTU3a —  HCCIEIOBaHNE
YCTHOM peuM, KOTOpas 3alncaHa Ha MarHWUTHBIC WIH
mudpossle Hocutenu uHpopManuy [CHpaBOYHUK IO
CyAeOHOW TMHTBUCTHYECKOH SKCTIepTH3e].
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examination//https://intellect.ml/
URL: https://intellect.ml/
osobennosti-naznacheniya-sudebnoj-
fonoskopicheskoj-ekspertizy-5702]
(mata obpamienus: 21.02.21)].

Compensation for moral harm: | Komnencanusi MopaasHOro Bpeaa — OvH U3 CIIOCOO0B 3

When a party to a contract neglects | 3ammTbl  rpakJAaHCKHX  MPaB  HEUMYIECTBEHHOIO

his obligations, the remedies for the | xapakrepa [CripaBoYHHK 110 CYAeOHOM JTHHIBUCTUYECKOM

judicial protection of civil rights | sxcrepruse].

come into  play, including

compensation for loss, actions for

payment of liquidated damages,

compensation for moral harm, etc

[United nations /i

https://documents.un.org/ URL:

https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6

621/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEl

ement (mata obpamenns: 19.02.21)].

Legal circumstance: it was | FOpumuueckunii pakt - B MpaBOBEICHUH: KOHKPETHBIC 4

important to ensure that the terms | curyaruu, KOTOpbIe UMEIOT MECTO B JCHCTBHUTEIHHOCTH,

used reflected the underlying | ¢ koTopsiMu HOpMa TmpaBa CBS3BIBACT W3MECHEHHE,

technical and legal circumstances | mpekpailieHie WM BO3HHMKHOBEHHE MPABOOTHOIIEHUS, U

and to avoid ambiguity [United | kotopsie BiekyT 3a co0OH Kakue-THOO FOpUANYECKUE

nations // https://documents.un.org/ | mocneacTus [OcHoBHBIE MOHSTHS

URL.: https://documents-dds- | THHrBOKPUMHHATUCTHIECKOW HSKCIEPTU3BL: CIIPABOYHOE

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6 | moco6uel].

621/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEl

ement (mata obpamenus: 19.02.21)].

In materially defined crimes, it is | MaTepuajabHblii cOCTAB MPECTYNJEHHUSI — COCTaB 2

not specific conduct which is | mpecrymienns,  0oObeKTHBHas  CTOPOHA  KOTOPOrO

prohibited, but any conduct which | mpeamonaraer  momumo  meiictBus  (Oe3meicTBHS)

causes a  specific  condition | HacTymenne HeraTHBHBIX —mochaencTBuii  [OCHOBHBIC

[Bouvier's Law Dictionary]. NOHATHS  JIMHTBOKPHMHHAIMCTAYECKOH  OKCIEPTH3HI:

crpaBouHOe rnocodue].

The main corpus delicti - in | OcHOBHOW cOCTAB MNpPeCcTYIIEHUS — B YTrOJIOBHOM 2

criminal law, corpus delicti without | mpaBe cocraB mpecTymieHHss 6e3 CMATYAIONMX WA

mitigating or aggravating | orsruaromux jgesiHue 06CTOATENbCTB [CIPaBOYHHK 11O

circumstances  [Bouvier's  Law | cymeGHO# THHIBHCTHYECKOM SKCIIEpTH3E].

Dictionary].

2. YacTuuHble NOHATHIHDbIE COOTBETCTBUS

AHTJIOSI3BIYHBINA TEPMUH Pycckosi3b1unblil TEpMUH Knaccudu
Kalus 110
TEMATHU4YECC
KOM
rpyire
Defamation: the act of harming the | ludpdamaunss — pacnpoctparenue (pasriamieHue) 1

reputation of another by making a
false statement to a third person
[Black's Law Dictionary].

CBEICHMIA, TO30pSAIIMX YECTh KOHKPETHOrO JIHMLA WIN
YUPEXKIECHUS: OT KJIEBETHl OTIMYAETCS JOCTOBEPHOCTHIO
pacnpocTpaHsieMbIX cBeAeHui [Bombmmoit ropumamaeckuii
CIIOBapBb).
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Libel: 1. A defamatory statement
expressed in a fixed medium, esp.
writing but also a picture, sign, or
electronic broadcast [Black's Law
Dictionary]. 2. An untruth about
another which will do harm to that
person or his/her reputation, by
tending to bring the target into
ridicule, hatred, scorn or contempt of
others  [Legal  Dictionary //
https://dictionary.law.com URL:
https://dictionary.law.com/Default.as
px?selected=1153 (mata oOpamieHus:
12.02.21)].

Slander: 1. A defamatory assertion
expressed in a transitory form, esp.
speech [Black's Law Dictionary]. 2.
Oral defamation, in which someone
tells one or more persons an untruth
about another, which untruth will
harm the reputation of the person
defamed [Legal Dictionary //
https://dictionary.law.com URL:
https://dictionary.law.com/Default.as
px?selected=1153 (nata oOpamieHus:
12.02.21)].

Knesera pacrpocTpaHeHHE 3aBEIOMO  JIOXKHBIX
CBEJICHUI, MMOpOYaIlINX YeCTh M JOCTOMHCTBO JIPYroro
JMIA WIK TOIPBIBAIONIMX ero pemyranuoo [cT.128.1
YKPO].

Insult expression or statement (or
sometimes behavior) which s
disrespectful or scornful; a gross
indignity, an instance of insolent or
contemptuous speech or conduct
(www.merriam-webster.com URL.:
https://www.merriam-

webster.com/dictionary/insult (nata
obpamenus: 12.02.21)).

Ockop0JieHne, TO eCTh YHIDKCHHE YeCTH M JOCTOMHCTBA
JpYroro JMLA, BBIPAKEHHOE B HENPWIMYHOM WM WHOU
NpOTHBOpEYaIell OOLICTIPUHATEIM HOPMaM MOpaid U
HpaBcTBeHHOCTH opme [cT. 5.61. KoAIl PD ].

Forensic testimony: any testimony
of expert scientific, engineering,
economic or other specialized nature
used to assist the court and the
lawyers in a lawsuit or prosecution
[Black's Law Dictionary].

Expert evidence: evidence about a
scientific, technical, professional, or
other specialized issue given by a
person qualified to testify because of
familiarity with the subject or
special training in the field [Black's
Law Dictionary].

Ioka3anust Jkcmepra  (MOKa3aHUsA  CyJAeOHOro
JKCNepTa) — CBEACHHS, COOOIIEHHBIE UM Ha JIOTpOCe,
MPOBEJICHHOM TIOCJIe TONYYEHHsS ero 3aKIIOYeHUs, B
UeJsIX  pa3bsACHEHHWs  WIM  yTOYHEHHS  JIAHHOTO
3aKIIOYEHHs B COOTBETCTBHU C TPEOOBAaHHMSMH CTaTel
205 u 282 nacrosimero Koxgekca [cr.80 YIIK PO].

Verification — confirmation of the
correctness, truth or authenticity of a
pleading by means of an affidavit.
Also, the examination of anything
for the purpose of ascertaining the
truth.

Bepudukanus: 1.IIpomerypa
WCTHHHOCTH  BBICKa3bIBAHUS Ha
(oMmupHuYecknx) — JAaHHBIX. 2. JloTmoTHUTENbHOE
MO/ATBEP)KICHHE  TOIYYEHHOTO  OKCIEPTOM  BBIBOAA
9KCTIEPUMEHTAIIbHBIMH npueMaMu (Hanpumep,
NICUXOJIMHIBUCTHYECKIM  OKCIIEPUMEHTOM,  OIPOCOM,
AQHKETHPOBAHHEM ) [OcuoBHBIE MOHATHS
JIMHTBOKPUMHHAIUCTHYECKON AKCIIEPTU3BI: CHPAaBOYHOE
mocooue].

YCTaHOBJICHU S
OCHOBC€  OIBITHBIX

Invective: Abusive, reproachful, or

HNuBexTnBa — (dopMa peueBoro MoBEAEHHS, KOTOpas
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venomous language used to express
blame or censure; or, a form of rude
expression or discourse intended to
offend or hurt; vituperation, or
deeply seated ill will, vitriol [Collins
Essential English Dictionary].

obmaymaer OIpeieNIeHHON CTETICHBIO
TIPEAPacIONOKEHHOCTH OOWAETh ajapecara, OCKOPOHTH
€ro, NPUYMHUTH MOpaibHbl Bpen [CnpaBoyHMK IO
CyJcOHOM JIMHTBICTHYECKOH IKCIIEPTH3E].

Honour: 1. dignities or privileges,
degrees of nobility, knighthood, and
other titles that flow from the Crown
[Black's Law Dictionary]; 2. high
estimation, a testimony of high
estimation. Dignified respect of
character springing from probity,
principle, or moral rectitude. Honor
is also employed to signify integrity
in a judge, courage in a soldier, and
chastity in a woman [Bouvier's Law
Dictionary].

YecTh — KaTeropus, O3Hayarolas MOPAIbHYIO OLEHKY
YeJIoBeKa OOILECTBOM, a TaKXKE CAMOOLICHKY; JOCTOMHBIE
YBaKEHUsS] M TOPAOCTH MOpajJbHbIE KauyecTBa 4YEIOBEKa,
ero cooTBeTcTBYyIoIMe NpuHIMIEI [CroBaps Oskerosa.
TonkoBsIi CIIOBaph pyCcCKoro SI3BIKA. /!
www.ozhegov.org. URL:
http://www.ozhegov.com/words/39500.shtml (marta
obpamienus: 15.02.21)].0nH0 U3 HeMaTepHABHBIX OJar
(cr. 150 TK P®), npuHamiexanmx 4UelOBEKYy OT
POXIIEHHSI;, HEOTUYXAaeMo U HemepenaaBaeMo [bombioit
IOPUMYECKUN CIIOBaph].

Dignity: the state of being nable; the
state of being dignified. 2. An
elevated title or position. 3. A person
holding an elevated title; a dignitary.
4. A right to hold a title of nobility,
which may be hereditary or for life
[Black's Law Dictionary].

JIOCTOMHCTBO — MOpPaJIbHO-HPaBCTBEHHAs! KaTErOpHs,
O3HavaroIas yBaKEHHE U CAMOYBAKEHHE YETIOBEYECKON
JIMYHOCTY; HEOTBEMJIEMOE  CBOMCTBO  YEJIOBEKa,
NPHHAAJIEekKAIIEee EMy HE3aBUCUMO OT TOTO, KaK OH CaM U
OKpY’KalolMe JIIOAM BOCIPUHMMAIOT M OLEHHBAIOT €ro
JIMYHOCTh. B Tpa)k1aHCKOM NpaBe JOCTOMHCTBO— OIHO

U3 HemarepuayipHbix Onar (cr. 150 TK P®),
NPUHAAISKAIIUX ~ YENOBEKY OT  POXIEHHS, OHO
HEOTYYXJAeMO U HerepenaBaemMo[ bomboit

IOPUINYECKUI CIOBapBb|.

Incitement to racial hatred: the
crime of doing, saying, or writing
something which is threatening,
abusive or insulting and which, by
doing so, either intends to lead to
racial hatred, or makes it likely that
racial hatred will result
[www.translegal.com URL:
https://www.translegal.com/dictiona
ry/en/incitement-to-racial-
hatred/noun/?to=en
obpamenus: 17.02.21)].

(mata

Bo30ykneHne HeHaBHUCTH JHO0O BpaxkIbl, a PaBHO
YHHKEHHe 4eJ0Be4eCKOro JOCTOMHCTBA — HOpMa,
koropas chopmynupoBana B cratbe 282 YK P®. Jlannas
HOpMa IIPEAIojaracT yroJOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
JIF00BIE IEeNCTBUS (xapaktep IEeNCTBUN HE
KOHKpETH3HpYyeTCs),  KOTOphl€  HampaBleHbl  Ha
BO30OY)KICHHE HEHABHCTH JHOO BPaXIbl, a TaKXkKe Ha
YHIDKEHHE JIOCTOMHCTBA 4YelloBeKa JIMOO TPYMIIBI JIHIL IO
NpU3HAKaM 1074, pachl, HAIMOHAJIBHOCTH, S3bIKa,
NPOUCXOXKJIEHNS, OTHOIIEHUs K PpEJIUTUH, a pPaBHO
NPUHAISKHOCTH K KaKOW-JIMOO COILMAajIbHOW Tpyrie
[CopaBouruk  mO cyneOHOW  JTHHTBUCTHYECKOU
SKCIepTH3e].

Opinion: 1. A court's written
statement explaining its decision in a
given case, usu. including the
statement of facts, points of law,
rationale, and dicta; 2. A formal
expression of judgment or advice
based on an expert's special
knowledge; 3. A person's thought,
belief, or inference, esp. a witness's
view about facts in dispute, as
opposed to personal knowledge of
the facts themselves [Black's Law
Dictionary].

MHenue (0 ¢akrax, coObITHSIX, JUIAX) — CYKICHHUE,
BEIpaKaoliee Ybl0 - HHOyIb CYOBEKTHBHYIO TOUYKY
3peHHs, CYOBEKTHMBHOE (JIMYHOE) OTHOIIEHHE K KOMY-
WA 9eMy-HAOYAb. MHEHHE CONEp HUT WH(OPMAIIIO HE
0 caMoOil [EHCTBHTENIFHOCTH, a O TOM, Kakoi o0Opa3
JEUCTBUTETTPHOCTH €CTh y ToBopsmero) [OcHOBHBIE
MOHATHS  JIMHTBOKPHUMUHAJIMCTHIECKON  SKCTIEPTH3HI:
CrIpaBOYHOE ITocobme].

Speculation: 1. The buying or
selling of something with the
expectation of profiting from price

ﬂOMblCCJ’I — MHCHHUA, HC OCHOBAaHHBLIC Ha q)aKTaX
[OCHOBHLIG IIOHATHA JTI/IHFBOKpI/IMI/IHaHPICTI/I‘IeCKOﬁ
OKCIICPTU3BI: CIPABOYHOC HOC06I/IC].
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fluctuations; 2. The act or practice of
theorizing about matters over which
there is no certain knowledge
[Black's Law Dictionary].

Offense: 1. A crime or misdemeanor
; a breach of the criminal laws. 2. an
individual ~ subjective  negative
emotional and psychological
reaction of a person to a message
about him negative information
[Black's Law Dictionary].

O0nga — vHIMBHIyallbHAs CyOBEKTHBHAsl HEraTHBHAs
SMOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKasl peaKls 4eloBeKa Ha
coo0mieHre o HeM HeratuBHOW nHpopMaryy [OcHOBHBIE
MOHATHS  JIMHTBOKPUMUHAJIUCTUYECKONH  AKCIEPTU3HI:
CIIpaBOYHOE I1ocooue].

Information: 1. an accusation or
criminal charge brought by the
public prosecutor (District Attorney)
without a grand jury indictment; 2.
facts about a situation, person, event,
etc [Black's Law Dictionary].

Undopmanus (cBeaeHusi) — COBOKYITHOCTh SI3BIKOBBIX
BBICKa3bIBAHUI O MHUPE, COOBITHAX M O IOJIOKEHHUH JIEI,
00 OTHOIICHWM OTMPAaBUTENS HHOOpPMAIUK K OITHM
coObITHsIM [CHpaBOYHUK TI0 CyJeOHOM JIMHTBUCTHYECKON
JKcrepTuse].

Hint: 1. a piece of advice that helps
you to do something; 2. something
that you say or do that shows what
you think or want, usually in a way
that is not direct [Cambridge English
Dictionary].

Hamex - B TekcTe: cioBa, Mpeanonararomme NoHuMaHue
no Jiorajike [OcHoBHBIE TIOHATHUS
JIUHTBOKPUMUHAIUCTUYECKONW JKCTIIEPTU3BI: CIPABOYHOE
nocobue].

Guilt: that quality which imparts
criminality to a motive or act, and
renders the person amenable to
punishment by the law. That
disposition to violate the law which
has manifested itself by some act
already  done  [Black's Law
Dictionary].

Buna — B mnpaBe OTHOLICHHE CYOBbEKTa K COIETHHOMY
[CnpaBouHHK o cyneOHoM JIMHTBUCTHYECKOMN
JKcrepTu3e].

Expert interrogation — the term
applied when an expert is being

Jlonpoc 3KkcnepTa — JIOMOJIHUTENBHBIN ONIPOC 3KCIEpPTa
B CBA3M C IIPOBEACHHOW MM OKCIIEPTH30H; MOMKET

questioned [Black's Law | mpoBoaMTBCS cliemoBaTENeM, JO3HABATENIEM M CYIOM

Dictionary]. [CopaBouHnMK MO  CymeOHOM  JIMHTBHCTHYECKOM
SKCIepTHu3e].

Knowledge is awareness, | 3HaHMe — JOCTOBEDHbIE CBEICHHS, OCHOBAaHHbBIC Ha

understanding, or information that
has been obtained by experience or
study, and that is either in a person’s

mind or possessed by people
generally  [Cambridge  English
Dictionary].

YCTaHOBIICHHBIX HAyKOW WM TPAaKTUKOW (akrax u
JIOITyCKaroIye MIPOBEPKY Ha COOTBETCTBHE
nedicTButenbHOCTH  [CHpaBOYHMK 1O CyneOHOM
JIMHTBUCTUYECKON 3KCIEPTH3E].

Downgrading is a statement that
something will be less than was
expected [Cambridge  English
dictionary].

IlonmxkeHne craTtyca — JEMOHCTpAIHs ajgpecaTy WIH
TpPeTheMy IIHITY, YTO y HEro B JAHHOW CHUTyaluHu Oojee
HU3KUH COLUHMAJIBHBIN CTAaTyC, Ye€M TOT, KOTOPbIM OH B
JIEHCTBUTEIHHOCTH o0Jragaer; BBIpaYKCHIE AN
TTOBEJICHYECKOE JCHCTBHE, (OPMHUPYIOIIHE Y aapecara
WIA TPEThEer0 IUIa YyBCTBO  HEITONHOIEHHOCTH,
HECAMOCTOSATEIBHOCTH, MOJYUHCHHOCTH,
VIIPaBISIEMOCTH, TPUHAIC)KHOCTH K COIMATHHO HU3KUM
cimosiM o0mecTtBa W T.A. Ha (OHE CO3AaBaEMOro
c00eCEeTHNKOM MIPECTaBICHUS 0 COOCTBEHHOM
mpeBocxoncTBe Han HUM [ChpaBOYHWK TO CyAeOHOM
JMHTBUCTUYECKOH IKCIIepTH3e].

Specialized knowledge/ expertise
a high level of skill or knowledge
[Cambridge English dictionary].

Cl'lelll/IaJIbH])Ie MO3HAHUSI — 3HAHUS B KaKOH-IHOO
obnactu HAyKH, peMeciia WM HCKYCCTB4, KOTOPBIC HE
SIBIIAKOTCA 06HI€paCHpOCTpaHeHHLIMI/I, 06IIIGI/I3BGCTHBIMI/I;
3HaHWs, HCIIOJIB30BaAHHUC KOTOPBIX Ha IIPAKTHUKE
napeanojgaract  HaJW4YWe  CHOCHUAJIBbHBIX  HABBIKOB U
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CIeIMaJbHOW TIOATOTOBKH, IIPUOOPETEHHOH B XOje
OBJIAJICHUS KOHKPETHOU 00J1acThIO MTO3HAHUSA
[CnpaBouHuK 1o cyneOHoM JIMHTBUCTHYECKOU
JKCIepTu3e].

Moral harm 1. harm caused by
exposure to indecent, immoral or
adult themed visuals and language.
2. means harm desensitizing to the

effects of violence, diminished
empathy, encouraging a
dehumanised view of others,
suppressing  pro-social  attitudes,
encouraging anti-social attitudes,

reinforcing unhealthy fantasies, or
eroding a sense of moral
responsibility, retarding social and
moral development in children,
distorting a child's sense of right and
wrong, and limiting a child 'capacity
to compassion [Moral harm.
Definition//https://www.lawinsider.c
om/dictionary/URL:
https://www.lawinsider.com/dictiona
ry/ moral-harm (mata oGpaenus:
03.03.21)].

MopaabHblii Bpel — 3TO HPABCTBEHHBIC W/ WIH
(usnyeckue cTpajaHus, KOTOPhIC BO3HHKAIOT Y JIUIA B
pe3yapTate JCWCTBHET WiIM  Oe3NEHCTBHI, KOTOpPBIC
MOCATAIOT Ha JIMYHBIC HEMAaTepUalbHbIC Oyara JIuia
(ku3HB, 3]I0POBBE, YECTh, JOCTOMHCTBO, JIEJIOBYIO
penyTaiuio, IpaBo Ha Jo0poe uMms U T.1.) [CrpaBOYHHUK
0 CyNeOHOM JIMHTBUCTHUECKON DKCIIEPTH3E].

Negligence, in its civil relation, is
such an inadvertent imperfection, by
a responsible human agent, In the
discharge of a legal duty, as
immediately  produces, in an
ordinary and natural sequence, a
damage to another.

Criminal negligence (criminal law):
a case of neglect or negligence of
such nature that it will be punishable
as acrime.

Culpable negligence (civil law):
this term applies to a thing that a

reasonable and prudent person
would not do [Black's Law
Dictionary].

HeocTOpo:kHOCT, — OfiHA M3 Pa3sHOBHAHOCTEH (opMm
BUHBI, KOTOpasA IPOTHUBOIIOCTABJICHA YMBINUICHHBIM €€
¢opmam [CnpaBOYHUK TO CyAEOHOM JIMHIBHCTHYECKOMN
SKCIepTHu3e].

Contempt of court is disobedience
or willful disregard to the judicial
process [Black's Law Dictionary].

HeyBaxkenue k cyny — Hopma, 3a)MKCUPOBaHHAs B CT.
297 VK PO®. VYmanenne dYecTH W JOCTOMHCTBA
YYaCTHUKOB CyA€OHOrO IMPOIeCCa, BBIPAKEHHOE B

HenpwmaHON  Qopme [CmpaBouHMK 10 CyneOHOM
JIMHTBUCTHYECKO# dKCepTH3e].
Evaluative statement: 1. The | Ouenxa/ OLICHOYHbIE BBLICKA3bIBAHUSA —
evaluative statement is the one | BeicKasbIBaHMS, COmepIKalie CYKICHWS, OIICHHBAIOIINE

piece of reflective writing that must
be in your Portfolio, although there

JHMIO, OpraHM3allMI0 WM  yYpexkIeHHe, SBIICHHE,
COOBITHE WT.J. C TOYKH 3PEHHUS XOPOIIO/TIIOXO0, JT00po/

should be other examples in the | 3o, 3amperieHo/paspenieHo, MOKHO/ HEJB3S,
supporting  evidence  too. 2. | kpacuBo/Ge306pasHo,  GmaropoAHO/MOMIO W T
Evaluative statements: When you | [CripaBournk 10 CyaeOHOM  JIMHIBHCTHYECKOM
judge an action or behavior to be | skcrmeprusze].

good or bad, moral or immoral, right

or wrong [Cambridge English

dictionary].

Misdemeanor: A general name for | Ilpocrymok —  Ha3BaHWe INpaBOHApymieHHS (=
criminal offenses of every sort, | HempaBomepHOro  moBemeHWs) B TPYIOBOM — H

punishable by indictment or special
proceedings , which do not in law
amount to the grade of felony. A

aJIMUHHACTPATUBHOM TmpaBe [CIpaBOYHMK 1O CyaeOHOM
JIMHTBUCTUYECKON 3KCIEepTH3E].
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misdemeanor is an act committed or
omitted in violation of a public law
either forbidding or commanding it
[Black's Law Dictionary].

Corpus delicti is the fact of a crime
having been actually committed
[Black's Law Dictionary].

CocTaB mMpaBOHAPYIIEHUSI — COBOKYITHOCTh (DaKTOB,
HEOOXOUMBIX ISl TOTO, YTOOBI KOHKPETHOE MOBEICHUE
KBAJTU(PHUIIMPOBAIIOCH B  KadyeCTBE HEIPABOMEPHOTO
[CnpaBouHHK o cyneOHoU JIMHTBUCTHYE€CKON
JKcrepTuse].

3. be33KBHBAJICHTHbIC TEPMUHBI (B JaHHOM CJIy4ae Mapy COCTABJSAET

nepeBoJHOEe COOTBETCTBHE)

AHTIIOSI3bIYHBINA TEPMUH

PycckosA3pIuHbIN TEPMUH

Knaccudu
Kanud 1o

TEMaATHU4YCC

IIpu nepeBoae JaHHOTO MOHATHUS Ha
AHIJIMACKUN  A3BIK, IEPEBOMYUKU
HCIIOJIB3YIOT METOA KaJIbKUPOBAHHUA
deliberately false  denunciation/
knowingly false denunciation:

1) A person may be prosecuted for
deliberately false denunciation
only if, at the time of the
commission of this crime, it reached
the age of sixteen and was sane [A
knowingly false denunciation: the
nature of the crime and
responsibility // trendexmexico.com
URL:
https://trendexmexico.com/zakon/11
2322-zavedomo-lozhnyy-donos-
sostav-prestupleniya-i-
otvetstvennost.htmlhttps://trendexme
xico.com/zakon/112322-zavedomo-
lozhnyy-donos-sostav-prestupleniya-
i-otvetstvennost.html (mata
obpamenus: 16.02.21)].

2) Article 306. Knowingly false
denunciation about a crime
shall be punishable by a fine in the
amount of 100 to 200 minimum
wages... [www.russian-criminal-
code.com].

3aBeqoMoO  JIOKHBIH  JOHOC —  IPECTYIUICHHE,
npeaycmorpenHoe cr. 306 YK P®; 3axmrouaercs B
mepefade  3aBeJOMO U1 3aABUTENS  JIOKHOM
uH(pOpMaIUH 0 KOHKPETHOM NPECTYIICHUH
KOHKPETHOT0 JIuIa [ BobIoil 1opuandeckuii cioBaps].

The courts hear over 5,000 civil suits
for protection of individuals’
honour, dignity and business
reputations every year (Opuruna:
E)KGFO,HHO CYZ[aMI/I paCCManI/IBaeTCH
60.1'[66 5 TBICAY Fpa)l(,I[aHCKI/IX A€ 110
HNCKaM (0] 3alIuTe YCCTH,

3amuTa 4YecTH, TOCTOMHCTBA M /eJIOBOil penmyTauuu
— cmoco0 obecreyeHnss HeMaTepHalbHBIX Onmar. B
coorBercTBUM co cT. 152 'K P® rpaxnganuH Blpase
TpeOoBaTh MO CyAy OMNPOBEPXKEHUS ITOPOYALINX €ro
YeCTb, JOCTOMHCTBO WIIH JICTIOBYIO PEMYTAlUIO CBEACHH,
€CIIM PACHpPOCTPAHMBIIMI TaKHe CBEJCHUS HE JIOKAXKET,
YTO OHH COOTBETCTBYIOT NEWCTBHTEIHHOCTH, a TaKXKe
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JIOCTOUHCTBA ¥ JICJIOBOM PEIyTaIin)
[OOH. TenepampHas AccamOries.
HanmonanpHbIi JIOKJIaI,
MPE/ICTABJICHHBI B COOTBETCTBHUU C
MyHKTOM 5  TpWIOKEHHS K
pesomorn - 16/21  Coera 1o
mpaBam 4enoBeka. // un/org URL:
https://documents.un.org/prod/ods.ns
f/xpSearchResultsE.xsp (maTa
obpamenus: 24.02.21)].

BO3MEIIEHHS  YOBITKOB W MOpPAaJbHOTO
NPUYMHEHHBIX ~UX  PaCHpOCTpaHEHHEM
IOPUINYECKUN CIIOBAPB].

Bpena,
[bomnbioi

HpI/I nepenone JAHHOI'O ITIOHATHS Ha
AQHTJIMACKUN  SA3BIK, TEPEBOIUUKHU
HCTIOJIB3YIOT MCTOA KaJIbKUPOBAHUA
denigration of honour and dignity/
humiliation of honour and dignity:

Insult, that is the denigration of the
honour and dignity of another
person, expressed in indecent
form..., 1] (Opwurunar:
OckopOinieHne, TO €CTh YHH)KEHHE
YECTH U JTOCTOMHCTBA APYroro JIuia,
Bblpa)KeHHOC B HerHHH‘IHOﬁ

dopwme, ...) [cr. 130 YK PD].

YHIKeHHEe YeCTH U I0CTOMHCTBA TPE/ICTABISIET COOOH
OTPUIIATENFHYIO OLIEHKY JIMYHOCTH B 00OOIIIEHHOM BHUJIE,
HalpaBJICHHYI0O Ha €€ JUCKPEIUTALUI0, TOJpPHIB
AaBTOPUTETA YeNIOBEKa KaK B IJIa3aX OKPYXKAIOIUX, TaK U
B CBOMX COOCTBEHHBIX, TaK KaK 4e€CTh M JOCTOUHCTBO —
HPaBCTBEHHbIE KAaTErOpUH, CBS3aHHbIE C OLEHKOU
JIMYHOCTH OKPYKAIOIIMMU M CaMOOLICHKON ueloBeKa B
€ro CO3HaHMHU KOHKPETHOM JHYHOCThIO0 [KoMMeHTapuii k
c1.282 YK P®].

According to the decision, Ms. Y.L.
and Mr. A.K.'s actions equally did
not amount to public appeals to

encourage  extremist __activity,
proscribed by article 280 of the
Criminal Code (Opurunamn: B

COOTBETCTBHU C OTUM pELICHHUEM
nevictBus r-xu IO.Jl. u r-ma A.K.
TaKKe HE TMpPEeICTaBIsUIN  CO0Oi
Ny0JINYHOro NpU3bIBA K
OCYIIIECTBJIEHUIO IKCTPEMUCTCKOM
JeSiTeJILHOCTH, TPEAYCMOTPEHHOTO
B ctaThe 280 YTOIOBHOrO KOAEKCa)
[Pemerne o0  HENPHEMIIEMOCTH.
Opraauzanys OOBbeMHEHHBIX
Hammii. Komurer mo nukBHganuu
pacoBoii JUCKPUMHUHALIH //
WWwW.un.org URL:
https://www.un.org/ru/documents/de
cl_conv/conventions/raceconv.shtml
(mata obpamenms: 01.03.21)].

Ily6nunbie NPU3BIBBI K OCylIeCTBJICHUIO
IKCTPEMHUCTCKOI AeATenbHOcTH — HOopMa 280 cT. YK
P®. Kpyr aeiicTBHil, KOTOpBIE OMPEACSIOTCS B Ka4eCcTBE
SKCTPEMHUCTCKUX, onucaH B PenepaabHOM 3aKOHE OT 25
utong 2002 r. «O mpOTHBOAEHCTBUM 3KCTPEMUCTCKON
JaedarenbHoCTHY. IlepedyncieHHbIE B 3aKOHE JEHCTBHSA
MOTyT OBITh YCIOBHO pa3OMTBHl Ha JBe Tpymmbl: 1.
JeicTBus, KOTOpbIE CBsA3aHbl C YUIEMIICHUEM IIpaB
JMYHOCTH I10 MpPU3HAKaM I0JIa, Pachl, HAIMOHAJILHOCTU
WY TIPUHAAIEKHOCTH K COLMANIBHOM IpyIIe — YCIOBHO
JTUCKPUMHUHAIIMOHHBIE NeiicTBus. 2. JleficTBuUs, KOTOpBIE
CIIOCOOHBI MIPUBECTH K HEKOHCTUTYLIMOHHOMY
M3MECHEHHIO CYILIECTBYIOIIETO TOCYAapCTBEHHOI'O CTPOSI
a100 K BO3HHUKHOBEHHIO OECIOPAIKOB M Ap., YTO
CIIOCOOHO CO3/aTh Yrpo3y BHYTpEHHEeH O0e30macHOCTH
CTpaHbl — YCIOBHO aHTHKOHCTHTYLHOHHBIC ACHCTBU)
[OcHOBHBIE  TOHATHA  JHUHMBOKPUMHHAIHCTHYECKOM
SKCHEPTHU3BL: CIPAaBOYHOE ITOcoome].

Invective language is abusive,
reproachful, or venomous language
used to express blame or censure; or,
a form of rude expression or
discourse intended to offend or hurt;
vituperation, or deeply seated ill
will, vitriol [Black's Law
Dictionary].

Bpannasi (MHBEKTHBHAasi) JieKCHKa cloBa  H
BEIPAXKCHUS,  COICpXKAIlle  pPe3Kylo  OOOOIIEHHYIO
HEOJOOPUTENBHYIO OLIEHKY 00BhEKTa HOMUHAIIMU — JIHIIA,
SIBJICHUS, mpeaMera [OcHoBHBIC IIOHSATHS
JMHTBOKPUMHHAITUCTUYECKON DKCIIEPTU3BL: CHPABOYHOE
mocobwue].

Judicial linguistic expert operation
of the disputable speech products

containing signs of extremism
[Bpunes, K. Cynebnas
JIMHTBUCTHUYCCKas OKCIICPTHU3a

CIIOPHBIX PCUYCBLIX HpOPIBBGZ[GHHﬁ,
CcoACpIKAIIUX IIPU3HAKU

CnopHoe peyeBoe TpoOW3BeJdeHHE
NpOW3BENCHNE,  NPEICTaBICHHOE Ha  CyAeOHYIO
9KCIEPTHU3y WM  JIMHTBUCTHYECKOE  HCCIIEOBaHHE
[OcHOBHBIE  TOHATHA  JIMHTBOKPUMHHAJIHCTHYECKOM
9KCIIEPTU3BL: CIIPABOYHOE TOco0He].

pedeBoe
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skcTpemusma.// U3Bectust
BOJITOIPAJICKOr0  IEIaroruIeckoro
yausepcurera.- 2009. - 5.- crp. 35-
39.]

In the state and private forencic | DkcrmepTH3a TOBapHBIX 3HAKOB —  YCTaHOBJICHHE 1,2
institutions and centres of Russian | mamuuust/oTcyTCTBHS y TOBapHOTO 3HaKa
Federation forensic linguistic | neaUBUIYanu3upyronieil (GyHKIUH, €ro CIOoCOOHOCTH
examinations are conducted in such | yka3siBaTh Ha  eIMHUYHBIA  OOBEKT, a  TaKKe

fields as: analysis of text, messages | uccienoBanue co CpaBHUTEILHBIM AHAIU30M JABYX HJIH

and discourse, plagiarism detection, | Gonee TOBapHBIX 3HAKOB HA MPEAMET MX CXOJCTBA HJIH

analysis of the intellectual creations | pazmwuns [OcHoBHBIE TOHSITHS
(forensic trademarks comparison, | TUHTBOKPHUMHHAITHCTHYECKON 3KCIEPTH3BI: CIIPABOYHOE

forensic patent expertise, etc.) | mocodue].

[Galyashina, E.I. Forensic linguistics

in legal proceedings.- Lex Russica.-

2016.- 9 (118).- crp. 115-119.]

Some legal philosophers regard the | /leonTnveckne  BbICKa3bIBAHUS (IupeKTHBHBIE 4
use of deontic language to describe | BbicKka3bIBaHUSI WIM BBICKA3bIBAHUSI-HOPMbI)  —

the law as philosophically BBICKa3bIBaHMs, (OPMYIHUPYIOIIE JIMHUM TIOBEJCHUS
significant. Joseph Raz argues that it | mroneii oTHOcHTENBHO Kakux-nmuO0 (akroB [OCHOBHBIE

gives rise to ‘the problem of TOHATUS  JIMHTBOKPUMHUHAINCTUYECKOW  DKCIIEPTH3BI:
normativity of law’.[Robert Mullins. | crpaBounoe moco6uel].

Detachment and Deontic Language

in Law// Law and Philosophy.-

2018.- 37(4): pp. 1-34].

Vulgarisms/ slangy words are | Byiabrapusmsl (ByisrapHas Jiekcuka u dpaseonorusi) - 4
words considered by public opinion | cioBa, paccmatpuBaeMbie OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM Kak

as vulgar - undesirable in public use. | Bymbrapusie —  HexemaTenbHbIE B  OOIIECTBCHHOM

The use of wvulgar vocabulary | ymotpeGiennn. YmotpeGiieHHe BYJIbrapHONW JICKCHKH

testifies primarily to the low speech | cBunerenbcTByeT mpexme BCEro O HHU3KOW pEUEBOM

culture and general lack of culture of | kyneType u 00wl GECKYIBTYPHOCTH TOBOPSIIIETO

the speaker [Black's Law | [OcHOBHBIC  TMOHSTHS  JIMHTBOKPHUMHHAITHCTUYECKOM
Dictionary].. 9KCIIEPTU3BI: CIIPABOYHOE TTocoowme].

Common speech/ popular words/ | IlpocTopeune — ciioBa, OTpaKalOIIUe HUKYIO KyIbTYpY 4
vernacular - words reflecting the | ucrone3yrorux WX W WIK ~ MaJOrPaMOTHOCTH

low culture of the people using them | [OcHOBHBIE  TOHATHS  JMHTBOKPUMHHAIHCTHYECKOM

or illiteracy [Black's Law | sKcmepTH3BI: cripaBoYHOE mocodwue].

Dictionary].

Ilpun nepeBome ucmoab3ywT the | Iy6auuHbIi XapaKTep pacnpocTpaHsieMbIX CBeIeHH i

public nature of the disseminated | — pacnpocTtpaHeHne TeX WIM HHBIX CBEICHUH B
information: information | cpexctBax MaccoBoif KOMMYHHKAIUM, ITyOJTMYIHBIX
dissemination (diffusion) has been a | BeicTyIUTIEHHSX, ODHIIHATBHBIX JOKYMEHTAX WM JIMYHBIX

key social process, but especially in | pasroBopax [OcHOBHBIE [TOHATHS

modern information-centric | THHIBOKPUMHHAIMCTHYECKOM SKCIIEPTH3BL: CIPABOYHOE
societies, it has become one of the | mocodue].

most critical ones [Mikhailov A.P.

The formulation and preliminary

study of the model of the hype

dissemination of information in

society//Computational Mathematics

and Information  Technologies.-

2019.-ctp.235-237]

Ipu mepeBose ucnons3yoT | Pacnpocrpanenue HECOOTBETCTBYIOLIMX 1

dissemination of information that
does not correspond to reality -
public communication of false
information, that is, such
information that does not correspond
to reality [Security Council //

JNeHCTBUTEIbHOCTH CBEJeHU — IMyOIIMIHOE COOOIIECHIE
JIOKHBIX CBEICHUM, TO €CTh TAKOW MH(POPMAIIH, KOTOpas
HE COOTBETCTBYET JeHCTBUTENBHOCTH [OCHOBHEBIC
MOHATHSL ~ JTMHTBOKPUMHUHAIUCTUUYECKOW  HKCHEPTHU3BI:
CrIpaBOYHOE ITocooue].
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https://documents.un.org/ URL:
https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6
21/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEle

ment (mata obpamenus: 19.02.21)].

[Ipu nepeBoae UCIONB3YIOT
fraudulent advertising: Sections 27

- 29 on fair and responsible
marketing  prohibit the quasi-
fraudulent  conducts  of  bait
advertising and referral selling
[Economic and social council.
United Nations I

https://documents.un.org/ URL:
https://documents.un.org/prod/ods.ns
f/xpSearchResultsE.xsp (mata
obpamenus: 19.02.21)].

Pexnama He00pocoBeCTHAA — COIJIaCHO
®enepansHOMY 3akoHY «O pexname» ot 13.03.2006 No
38-®3 peknama, xoTopas: 1) comepHUT HEKOPPEKTHBIE
CpaBHEHHS PEKIAMHUPYEMOr0 TOBapa C HaXOMSIIUMHUCS B
o0opore TOBapaMH, KOTOpBIE IIPOM3BEIECHBI APYIrHMHU
W3TOTOBHUTEISIMH Wi peanu3yroTcs JIpYTUMHU
NpOoJaBLAMUY;

""2) TMOpOYHT YeCTh, JOCTOMHCTBO WJIH JIEJIOBYIO
peryTanuio JINIa, B TOM YUCIIe KOHKYPEHTa;

""3) mpenacraBiser CcoOOOM pekiaMy TOBapa, pekiaMa
KOTOPOro 3ampelnieHa JaHHBIM CIOCOOOM, B JIaHHOE
BpeMsl WIIM B JaHHOM MECTE, €CIM OHAa OCYIIECTBISETCS
MO/I BHJOM DPEKJaMbl JPYroro ToBapa, TOBApHBIA 3HAaK
WIM 3HaK OOCIY)KMBAHUS KOTOPOTO TOXKAECTBEH WIIN
CXOJICH /IO CTETIeHH CMEIIEHHs C TOBApPHBIM 3HAKOM WA
3HaKOM OOCIY)KHBaHUsI TOBapa, B OTHOIICHUH DPEKIaMBbI
KOTOPOT'O YCTaHOBJIEHBI COOTBETCTBYIOLIME TPEOOBaHUS
H OrpaHUYCHUA, a TaKke IoA BHUIAOM PEKIaMbI
M3TOTOBUTENS WM MpoJaBLia Takoro ToBapa [OCHOBHBIE

IIOHATHUA HHHFBOKpI/IMHHaHHCTH‘{eCKOﬁ OKCICPTHU3BI:
crpaBoyHOe rnocodue].
[Ipu mepeBozge ucnons3yoT Speech | PeyeBoe XyJIMTaHCTBO — MMyOIHYHOE yrmoTpebieHne
hooliganism: Speech hooliganism - | aenensypHoit JIEKCUKH [OcHoBHBIE MTOHATHS

public use of obscene language.

JIMHIBOKPUMMHAITUCTUYECKON DKCIIEPTHU3BI: CHPABOYHOE
nocobue].

Ilpu mepeBoge wucmons3yror foul
words means the use of swearing
and obscene words in a public place

CKBepHOC/IOBHE - HCIIONb30BAaHHE B OOIIECTBEHHOM
MecTe OpaHHBIX ¥ HENEH3YpHbIX CloB [OCHOBHBIE
HOHATHSA  JIMHTBOKPHUMHHAJIMCTHYECKOH  OKCHEPTH3BL:
crpaBouHoOe rnocobue].

IIpu nepeBome UCHONB3YOT A
controversial linguistic unit a
designation of language units or
linguistic expressions accepted in a
linguistic examination that are the
subject of a linguist's analysis in the
course of a linguistic examination

CnopHasi I3bIK0Basi eIMHNIA (I3LIKOBOE BhIPaXKeHHe)
- TOpUHATOE B JIMHTBHCTHYECKOW  JKCIEpTH3E
0003HaUEHNE EIUHHUI] A3bIKA WJIH SI3BIKOBBIX BBIPAXKECHHI,
SBJSIFOLIMXCS. TIPEIMETOM aHallk3a JIMHTBUCTA B XOE
JIMHTBUCTAYECKOM 9KcrepTH3bl  [OCHOBHBIE —TIOHATHS
JIMHTBOKPUMHHAITUCTUYECKON DKCIIEPTHU3BI: CHPABOYHOE
nocobue].

IIpu TepeBoIe HCIIOJIB3YIOT
reprehensive words.

Ilopnuaroomue  BbIpa)KeHHMsl, BbICKa3bIBAHUA -
BBIPa)KCHUS, BBICKa3bIBAHNUS, COJIEpXKAINE HEOLOOpEHNE,
OCYyXJICHHE [OcHoBHBIE MOHSTHUS

JIMHTBOKPUMHHAITUCTUYECKON DKCIIEPTU3BL: CHPABOYHOE
mocobue].

Probabilistic inference is a method
to infer estimates of un-. observed
variables [Toussaint M. Probabilistic
inference as a model of planned

BeposiTHOCTHBIE BBIBObI — BBIBOZBI, KOTOPHIE IMEIOT
Bua «BepostHo, uto X», «lIpeanonoxurensHo, X»,
OTpa’KaroIIye HETIOMHYIO CTeTIeHb YBEPEHHOCTH IKCIIepTa
B JIOCTOBEPHOCTH BBHIBOAAa M OONagaromye MEHbIIeH

behavior//Technische Universitit | 1ocTOBEpHOCTBIO,  4YeM  KaTerOPHYECKHE  BBIBOIBI

Berlin.-2009.-327p]. [OcHOoBHBIE  TIOHATHS  JTMHTBOKPUMHHAIMCTHYECKOM
SKCHEPTHU3BL: CIPABOYHOE Imocobdue].

Ipu nepeBone ucnonp3ytor internal | Buyrpennee yoexaeHmne (3xcnepTa, cyabH,

conviction (expert, judge, | ciemoBaTesIsi) — TPaBOBOW NPHHIMII CBOOOIBI H

investigator): the legal principle of
freedom and independence of
decision-making in assessing the
facts relevant to the case.

CaMOCTOSITEIbHOCTH TPUHSATHUS PELICHUN TPH OICHKE
(hakTOB, UMEIOIMX OTHOMmICHUS K Aeny [CrpaBOYHUK 11O
CyneOHOM JIMHTBICTHYECKOM SKCIIEpTH3E].

IMpu nepeBone ucmonb3yrotr damage
to business reputation: Legal
entities and individuals have the

Hanecenne ymep6a (ymajieHue) AeJIOBOil pemyTanuu
JWlla WIM OpraHW3aliy TpeAronaraeT IyOoiudHoe
pacrpocTpaHeHHe O JIMIE WM OpraHu3aluy MOPOoYaIlInX
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right to demand that the editorial
board of a media publication retract
published information that does not
correspond to reality or harms the
honour or dignity of an individual or
damages the business reputation of a
legal entity [Security Council //
https://documents.un.org/ URL:
https://documents-dds-

ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6
621/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEl
ement (mata obpamenns: 19.02.21)].

cBeneHuit. TakuM 00Opa3oM, €CIT TEKCT YHIKAET YeCTh U
JIOCTOMHCTBO JIMIA WJIM OPTaHMU3aluHU (YTO BKITFOYACT B
KadecTBe 00513aTEFHOTO TIPU3HAKA HATMYUE ITOPOYAIINX
CBEJICHUI), TO JaHHBIH TEKCT YyMajsdeT JCIIOBYIO
penyTamuio Jna U opraHusanuu [OCHOBHBIC TOHSATHS
JTUHTBOKPUMHIHAIMCTUYCCKOH 3KCIIEPTH3BI: CIIPABOYHOEC
mocobwuel].

IIpu IepeBoIe HCIIOJIB3YIOT
inappropriate use of linguistic
units.

HeyMeCTnoe HCIIOJBb30BAaHHE SHA3BIKOBBIX €IHMHHUIl —
TaKO€ HUCIIOJIBb30BAHUE A3BIKOBLIX €AWHUII, IMPHU KOTOPOM
CJIOBO WJIM BBIPAKCHUE, 3aKPCIUICHHOC B A3BIKC JIA

oIpeieIeHHON KOMMYHUKaTHUBHOM CUTYyalluHy,
WCTIONB3YETCSl B APYrod KOMMYHUKATUBHOW CUTYalluH, B
KOTOpPO  OHO paccMarpuBaeTcs — OOIIECTBEHHBIM
co3HaHMeM Kak HeyMmecTHOe [OCHOBHBIE TOHSTHS

JIUHTBOKPUMHHAIMCTUYCCKON 3KCIIEPTH3BI: CIIPABOYHOEC
nocobue].

Non-obscene language/ controlled
vocabulary: Our goal is
improvement of the grammatical
quality of the deliverables including
a controlled vocabulary [United
nations // https://documents.un.org/
URL.: https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N02/6
621/79/PDF/N0262179.pdf?OpenEl
ement (mata obpamenus: 19.02.21)].

HopmaTtuBHas jekcuka M (pa3eosiorus — JIEKCUKa U
(dpazeosnorusi, ynorpeblieHHE KOTOPOW COOTBETCTBYET
NPUHATHIM B OOIECTBE HOpPMaMm JIMTEPAaTYpHOU U
pa3roBOpHOM peuun [OcHoBHBIE MOHATUSA
JIMHTBOKPUMUHAIUCTUYECKOW JKCIIEPTU3BI: CIPaBOYHOE
nocobue].

IIpu TIepeBoIe HCIIOJIB3YIOT
homogeneous expertise.

OpaHopoaHasi JKCHepTH3a — DOKCIEPTH3a, KOTOpas
NPOM3BOMUTCS  DKCIEPTAMU OMHOW CIENUATBLHOCTH,
CIIELMAJIMCTAMU ONHOW o0jacTy 3HaHWA JUOO0 OXHUM

IKCIEPTOM B  paMKax  OJHOH  CIEHHANbHOCTH
[CopaBoynuk  TO cyneOHOW  JTHUHTBHUCTHYECKOU
SKCIepTH3e].
Ipu nepeBose ucnons3ytor | CoorBeTcTBHE/ HECOOTBETCTBHE CBeeHUii
compliance/  inconsistency  of | melicTBuTebHOCTH. COOTBETCTBHE PACIPOCTPAHAEMBIX

information with reality.

HETaTUBHBIX CBEJCHUI JIEeHCTBUTENLHOCTH BBICTYIAET
KaK BayKHAs COCTaBIISAIOLIAS KBaJH(UKAIU
pacmpocTpaHseMbIX CBEIACHHI KaK [OPOYAIIUX, YTO
COCTaBJISIET OCHOBY TIOHATHS «YHIXKCHHE 4YeCTH U
JIOCTOHHCTBA [OcHoBHBIE IMOHATHUSA
JIMHTBOKPUMHHAITUCTUYECKON DKCIIEPTU3BL: CHPABOYHOE
mocobue].

Ilpu mepeBome mcmoib3yroT insult
of representative of authority.

Ockop0OiieHne TpeacTaBUTENsl BJIACTH — HOpMa,
3adukcupoBaHHas B cT. 319 YK P®. OO6s3arenpHbIMH
MPU3HAKAMH, KOTOPBIC JOJIKHBI OBITh YCTAHOBICHBI MPU
W3Y4CHHUH  PAacCMaTPUBAGMBIX  JieN,  SIBISIOTCS: -
IMyOJIMYHOCTE OCKOPOJICHUS;, - OCKOPOJICHHE OJDKHO
OBITh HAHECEHO B CBS3M C HCIONHEHHEM CIY)KEOHBIX
00SI3aHHOCTEW TPE/ICTABUTEIEM BIACTH WM JIOJDKHO
ObITh MOTHUBHPOBAHO HCIIONHEHHEM JIMIIOM CITY)KEOHBIX
00s13aHHOCTEH [OcHoBHBIE TIOHATHS
JIMHTBOKPUMHHAIUCTHYECKON AKCIIEPTU3BI: CHPAaBOYHOE
mocobwne].
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